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1 Be3onacHocCT

CnasBaliTe ykasaHuATa 3a 6e30nacHOCT Nno-aony.

1.1 O6wM yKasaHunA

Tyk we HamepuTe oblja MHPopPMaLMA OTHOCHO
HaCTOALLOTO PbKOBOACTBO.

® [TpoyeTeTe BHMMATE/THO TOBa PbKOBOCTBO.
Camo ToraBsa mMoxeTe [a uanonspare 6esonac-
HO ¥ edUKaCHO ypesa.

® 3anaseTte PbKOBOACTBOTO, KAKTO M MPOAYKTO-
BaTa MHGOpMaLmA, 3a No-HaTaTbluHa CnpaBka
WKW 3a crneaBaliuTe coOCTBEHULM.

1.2 U3nonsBaHe No npeaHa3HayeHUe

3a 6e30mnacHO U NpaBW/IHO U3MO/3BaHe Ha Oes-
kabenHWMA TepMOMETHP 3a XpaHu cnasBanTe yKa-
3aHuATa 3a ynotpeda no npegHasHavyeHue.

M3nonssarnte 6e3kadenHna TepMoMeTbP 3a Xpa-

HW camo:

B B MOMELIEeHMA WK Ha MecTa B JOMallHa cpe-
Aa.

B 33 NPUroTBAHE Ha ACTMA.

= 0 BucounHa ot 2000 m Hag MOPCKOTO paBHK-
we.

He n3nonssarite 6es3kadenHua TepMoOMeTHP 3a

XPaHu:

B B MUKPOBB/IHOBU UM KOMOUHMPAHU MUKPOBB/I-
HOBW ypeau.

1.3 OrpaHuUueHHe Ha Kpbra oT noTpeburenu

Tosu ypen Moxe aa ce nosasa oT Aela Ha rnose-
ye OT 8 rofIMHU M OT iMLa C HaMasieHn puUanyec-
KW, CETUBHM WM YMCTBEHM CMOCOOHOCTU WUIW -
ca Ha ONuT v 3HaHWA, aKko Te BMBaT KOHTPOMPa-
HU WK Ca MHCTPYKTMPAHW OTHOCHO GesonacHara
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ynotpeba Ha ypena v ca pasdpanv npoustnya-
LMTe BCNeacTBMEe Ha ToBa onacHocTu. [leyarta He
TpAbdBa ga urpanT ¢ ypeaa. [loyucTBaHeTo U noa-
ApbXKara OT cTpaHa Ha notpedutensa He TpAdBa
[a ce u3BbplBaT oT Aela 6e3 HabnaeHue.
[MouncTBaHETO M MoAAPBXKKATa OT CTpaHa Ha noT-
pebutena He TpAadBa Aa ce U3BbPLBAT OT Aela
Ha Bb3pacT noa 15 roguuHu u 6e3 HabnoaeHue.
[IpbXTe geua Ha Bb3pACT nNoa 8 roavHu aanedy
OT ypeda u 3axpaHBalima kadesn.

1.4 BesonacHa ynoTpe6a

CnagBanTe Teau ykasaHua 3a 6e30nacHOCT, KO-
raTo usnonssate 6e3kadenHMA TePMOMETHP 3a
XpaHa.

A\ NPEQYNPE X AEHUE — OnacHoCT oT 3any-

LuaBaHe!

[eua morat ga Hax/y3AT Ha rnasaTta Cu onako-

BbYHMA MaTepuasn uav ga ce YBUAT B HEMO M Aa

ce 3agyliar.

» [lpbxKTe ganed oT Aela onakoBbyHMA MaTtepu-
an.

» He gonyckaWTe geua ga uUrpadaTt ¢ ONnakoBbY-
HWA maTepwan.

Jeua morar aa Bavwart uav ga norbaHaT Masku

yacTu v ga ce 3aayliar.

» [lpbxTe ganed oT geua Maskute YacTw.

» He gonyckawnTe geua aa vrpaAaT ¢ Manku yac-
™.



VAN NMPEAYNPEX AEHUE — OnacHoCT: MarHeTu-
3bm!

& BHumaHue HamarHetmaunpaHe

BHuMmaHWe 3a xopa ¢ nencMenKbpu

B 3apsagHarta ctaHumMa nma nocTaBeHW NepMaHeH-

THW MarHuti. Te morart Aa Biowar GyHKLUMoHas -

HOCTTa Ha eNeKTPOHHU UMMIaHTKU, Hanp. Newnc-

MEWKBPU UIN MHCYIMHOBK MOMIMN.

» JlMua c enekTPOHHM MMNNaHTK TpAdBa Aa cnas-
BaT MMHUMaIHO oTcToAHME OoT 10 cm cnpAamo
cTaHuMATa 3a 3apexaaHe.

» Hukora He HoceTe 3apAaaHara CTaHumA B KO-
foBeTe Ha JpexuTe CHu.

A NPEOYNPEXOEHUE — OnacHoCT oT Hapa-

HABaHe!

BeskabenHMaT TepMoMeTbP 3a XpaHa € OCTbP.

» [lercTBanTe BHMMAaTEHO ¢ 6e3kadenHua Tep-
MOMETBP 3a XPaHM.

/\ NPEQYNPE X AEHUE — OnacHOCT OT U3ra-

pAHuUA!

Be3kabenHuAT TEpMOMETBP 3a XpaHu ce Harope-

LLiABa MHOroO Mo Bpeme Ha ynoTtpeba.

» [1pu oTcTpaHABaHe Ha 6e3kadesiHMA TepMoMe-
Tbp 3a XpaHu OT NPOAYyKTa 3a rOTBEHE HOCeTe
npeanasHu pbKasBuLW.

OnassaHe Ha OKofiHaTa cpeaa M MKkoHomuAa bg

A NPEAYNPEXOEHUE — OnacHocCT OT yB-

pexaaHe Ha 3gpaBseTo!

PasBanAHeTo Ha CypOBOTO WM Hedobpe croTee-

HOTO MEeco WK puda MOXe Aa YBEe/MYM pucka oT

XpaHuTenHo sadonasaHe.

» [TpUroTBANTE XUITMEHNYHO MECOTO, NTULUTE, PU-
6aTa WM MOPCKUTE JapoBe.

» M3n0n3BanTe NPECHU XPaHWUTENTHM NPOOYKTH.

3apaaHa ctaHuma M3nusawmTe oT noBpeaeHara

akymynaTtopHa 6arepua napu ca onacHwu.

» BkapanTte cBex Bb3ayX.

» [1pu onnakBaHWA NOTbPCETE Nekap.

M3nus3almTte oT noBpeaeHarta akymynartopHa 6a-

TepuA TEYHOCTU ca OMacCHM.

» [1pn KOHTaKT C KOXarta BeaHara NnpoMmMnTe C
BOJA.

» [1pK KOHTaKT C OUMUTE NOTbPCETE AeKkapcka no-
MOLL,.

/\ MPEOQYNPEX OEHUE — OnacHOCT OT eKcn-

nosusn!

KbCO CbeanHeHne Moxe aa AoBene akyMynaTop-

HaTa éatepuA 0O eKCNI03MA.

» MaseTe akymynatopHaTa 6aTtepua OT OrbH,
TONAMHA M TPANHO CABHUEBO STbUEHME.

» [MageTe akymynatopHata 6atepus oT BoAA
NPOHWKBALLA Bnara.

» Hukora He oTBapANiTe akymynaropHara fare-
puA.

2 OnasBaHe Ha OKOJNIHaTa cpefa U UKOHOMMUA

2.1 MNpenaBaHe Ha onakoBKaTa 3a oTNnagbLu

OnakoBbYHUTE MaTeEpPUaN ca CbBMECTUMM C OKONHaTa
cpena v Mmorart ga ce n3nonasar NnoBTOPHO.

> I'IpeuaBaﬁTe oTAE/TIHUTE KOMMOHEHTHU 3a OTnagbLUM pas-
AenHo crnopen snaa.

3 3ano3HaBaHe

3.1 OKoMnneKTOBKa Ha AocTaBKaTa

Cnen pasonakoBaHeTo NPoBepeTe BCUUKKU YacTU 3a LETH,
noJlyYeHn Npu TPaHCNOPTUPAHETO, U KOMM/IEKTHOCTTA Ha
JocTaskara.

CbcTaBHa yacT Bpow

3apagHa ctaHuuA / ysenn- 1
yuTEN Ha AManasoHU

BeskabeneH TepMomeTbp 3a 1
XpaHa

USB kaben 3a 3apexaaHe 1




bg [lpean mbpearta ynotpeba

3.2 CbcTaBHM YacTH

qf:Tm

AR
/@ \

[pwxxa

USB 6ykca 3a 3apexaaHe

KoHTakT 3a 3apexnaHe

3apAgHa ctaHuMA / yBenuunTen Ha avanasoHu

m YepseH LED (MHOMKaTop 3a CbCTOAHME Ha 3apexaa-
He)

CoHpa

E MapkupoBka 3a 6e30MacHOCT

Touka Ha 3apexiaHe

Bluetooth® ' LED

E 3eneH LED (nHaunkatop USB Bpb3ka)

WiFi LED

3.3 UnaukaTop 3a crecToAHUe LED

MHankatopsT 3a cbetoAnne LED Ha 3apaaHarta ctaHumA Bu
MHPOPMMPa 3a PabOTHOTO CbCTOAHUE Ha Balva Geskade-
NIEH TEPMOMETBP 3a XpaHa.

Pa6oTHo cbcToRAHUE UHavkaTop 3a CbCTOAHMETO

Cebpssareto ¢ WLAN go-  WIFi-LED cBeeTu B 3eneHo. 2

MallHaTa MpexXxa e yctaHo-

Pa6oTHO cbcTOAHUE HUHanKaTop 3a CbCTOAHUETO

3apAaaHata ctaHuMA e Bka- Bluetooth-LED mura wnau cee-
yeHa. TU B CHHBO.

CBbpsBaHeTo Mexay npod- Bluetooth-LED cBeTu B cu-
HWMKa W yronemuTesna Ha 00x- HbO.
BaTUTE € U3rOTBEHO.

BEHO.
3apAgHaTta cTaHumA 3apex-  3e1eHUAT u yepBeHuaT LED
na. CBETAT.

3apagHarta ctaHuMA uma
HWCKO HWMBO Ha DaTtepuATa.

YepBeHnuAat LED mura.

4 Mpenu nbpBarta ynoTtpeba

[MoaroTeeTe ypeaa 3a U3noni3eaHe.

4.1 3apexnaaHe Ha 6e3kabenHua
TepMOMeTbp 3a XpaHU Npeau MbpeaTta
ynotpeba

» 3apenete 6e3kadenHna TEpMOMETHP 3a XpaHu Har-Ma-
Ko 8 yaca.

" Bluetooth® e peructpupana mapka Ha Bluetooth SIG, Inc.

4.2 HactpousaHe Ha Home Connect

UsuckBaHunA

= }imate MOOUIHO YCTPOWCTBO C akTya/iHaTa Bepcua Ha
onepaunoHHarta cuctema iOS nam Android, Hanp. cmapT-
OH.

= MoOWIHOTO YCTPOMCTBO ce Hamupa B oBxsaTa Ha WLAN
curHana Ha Bauarta gomaluHa mpexa.

1. Ceanete npunoxexHneto Home Connect.

2 HanunyHo cnopef copTyepHara Bepcua. LLle By nHpopmmpame Korato tasn GyHKLMOHAIHOCT € Ha PasnoioXeHMe.
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MPEANATA CE B
" Google Play

£ Coanuor
{ ¢ App Store

2. Ckanupawnte cnegHuna QR koa ¢ TenedpoHa.

https://bsh.group/wgsots

OCHOBHM NONOXeHWA npu padoTa ¢ ypena bg

3. CneaBavite MHCTPYKLUMKUTE B MPUIOXKEHUETO
Home Connect.

3abenexka: Mpu Bua Ha cebp3saHe WiFi ce noaabpxa ca-
Mo 2,4-GHz mpexa.

4.3 MNMouucTBaHe Ha coHpaTa

» [NouncTeTe coHaaTa npeau nbpeara ynotpeda ¢ Boaa
nouncTBaLL Npenapar, 3a Aa OTCTPaHWTe ocTaTbUnTe OT
NpPOU3BOACTBOTO.

5 OCHOBHH NonoXeHua nNpu paboTta c ypeaa

5.1 3apexnaHe Ha 6e3kabenHus
TePMOMETbp 3a XpaHH

BHUMAHUE

Bnarata moxe na nospeav 3apagHarta ctaHuma.

» VBepeTe ce, ye H6e3kabeTHMAT TEPMOMETBP 3a XpaHu e
cyX, Npeau Aa ce NocTaBu B 3apadHaTa CTaHLWA.

UsnckBaHuA

= BeskabenHWAT TepMOMETBP 3a XPaHW € UMCT.
— "MlouncrBaHe Ha 6e3kabesIHNA TEPMOMETBD 38 XpaHH",
CrpaHmya 12

» 3apsgHaTta cTaHuMA e ocTaTbyHO 3apeaeHa.
— "BapexnaaHe Ha 3apAnHa ctaHumAa / yBeMunTe 1 Ha am-
anasonmn”, Crpanmnya 171

» [locTaBeTe Hes3kadenHWA TEPMOMETBP 3a XPaHW BbpXy
3apAgHaTa ctaHuuA.

v Bluetooth-LED e nsk/oueH npu sapexgaHe Ha 6eska-
6enHuA TepMOMETHP 3a XPaHu.

3abenemka: Ako Bluetooth-LED mura wam ceeti gokaro
6eskadenHNAT TePMOMETHP 3a XpaHu € B 3apAaaHaTa cTaH-
LMA, yBEpeTe ce, Ye MeTa/IHMAT NPbCTEH U coHpaTa ca
CBbP3aHU C KOHTaKTUTE 3a 3apexaaHe.

5.2 3apexaaHe Ha 3apAaHa cTaHuuA /
yBenuuuTen Ha AuanasoHu

3apenete cTaHUMATA 3a 3apexaaHe Korato akymy/iatopHa-
Ta 6aTepus e uaTolleHa.

BHUMAHUE

TBbpAe BUCOKWTE TEMMepaTypu Ha oKosHaTa cpeaa morat

[a noBpeanaT 3apagHaTa cTaHumA.

» [la He ce NpeBullaBa MakcumanHarta TemnepaTypa Ha
okonHata cpena ot 10 °C go 35 °C.
CbxpaHaBanTe 3apaaHaTa CTaHUMA Ha CYyXO MACTO.
YpenbT Aa He ce NocTaBa BbPXy UK B ONIM30CT A0 rope-
LY NOBBPXHOCTH, KATO HaMnp. roTBApPCKU MNI0TOBE.

1. CBbpXeTe cTaHUMATa 3a 3apexaaHe ¢ aoctaBeHua USB
kaben.

2. Cebpxete USB kabena ¢ MpexoBua agantep U ro BKIO-
yeTe B KOHTaKTa.

3abenemku

= [Ipy HaMbAHO 3apedeHa akymynatopHa fatepusa cTaHuu-
ATa 3a 3apexaaHe NpeMuMHaBa B PEXMM Ha HUCKA MOLL-
HocT cneg 10 muHyTn. 3enenunat LED ceetu, ako USB
3axpaHBaHETO € CBbpP3aHo.

= Bapexagante camo ¢ ogobpeH USB mpexos agantep
(5V =wmuH. 1 A, makc. 3 A), KOWTO OTroBapsA Ha peJie-
BaAHTHWTE NpeanuMcaHuAa U cTaHaapTy B Abp)KasaTta Ha
yrnoTtpeoda.
3a aa v3nbaHuTe uanckBaHuATa Ha PernameHT (EC)
2023/826, koHCyMauuMATa B PEXUM Ha HUCKa MOLLHOCT
Ha uanonseanua USB mpexos agantep TpadBa fa e no-
manko ot 0,4 W.

= Tosu ypen cbabpxa Barepun, KOUTO He Morar Ja ce
cMeHAT. Ako GaTepusaTa e JOCTUIHana Kpas Ha CBOSA eKC-
naoataUMoHEeH XMUBOT, ypeabT TpAdBa Ja Ce U3XBbP/IM
crnopen npeanucaHuAaTa.

5.3 Usnon3BaHe Ha 6e3KabenHus
TepMOMeTBbp 3a XpaHH

BHUMAHUE

TBbpAE BUCOKUTE TemnepaTypu B OCHOBaTa WM Ha OKOJHa-

Ta cpeda morart Aa nospeasaT 6eskadenHua TepMOMETHLP 3a

XpaHu.

» [la He ce npeBu1LIaBa MakcuMmanHaTa Temneparypa Ha
ocHosara ot 100 °C.

» [la He ce npeBsuLllaBa MakcuMmasiHaTa Temneparypa Ha
okonHata cpena ot 300 °C.

» beskabenHUAT TEPMOMETHP 3a XpaHu He OMBa Ja JOKOC-
Ba HaropeLeHn 40 XbATO NMOBbPXHOCTHU.

» He uznaraiite 6eskadenHusa TepMOMETHLP 3a XpaHu Ha
JMPEKTHW miambLu.

» PascToaHWeTo Mexay HarpesaTenHoTo TAO Ha rpuna
WK OMPEKTEH M3TOUHMK Ha HarpABaHe u OeskadenHua
TEPMOMETHLP 3a XpaHu TpAdBa [a BbL3NM3a Ha HAKOJIKO
caHTumeTpa. [Npu ToBa creaeTe MecoTo [a He ce Haawr-
He MpW roTBEHETO.

HenpasunHaTa ynotpeda Moxe fa nospean 6eskadeHus

TEPMOMETBLP 3a XpaHu.

» Hukora He uanonseaiite HeskadenHua TepMOMETHP 3a
XpaHu BbB GypHaTa ¢ nporpama 3a camornovncTBaHe.
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bg [lounctBaHe 1 noaapbKKa

» Hukora He nsnonssanTe BeskadenHua TepMOMETbP 3a

XpaHW BbPXy roTBapcCku nJioT B TeHKepa noa HanAraHe.

UsnckBaHuUA

= be3kabenHUAT TEPMOMETLP 3a XpaHu € 3ape/eH.
— "BapexgaHe Ha 663kabe/IHUA TePMOMETBP 3a XpaHu",
Crparuya 11

= [IpunoxeHneto Home Connect e rotoBo 3a padoTa.

1. 3a Bk/touBaHe nsBageTe OeskadenHua TepMOMETBLP 3a
XpaHu OT CTaHUMATA 3a 3apexjaHe.

2. N3bepeTe noaxoadujaTta Temneparypa B NpuioXKeHneTo
Home Connect.

3. MbxHeTe 6eskabenHna TePMOMETHLP 3a XPaHW B MPOayK-
Ta 3a roTeBeHe.

MuHMManHa abndounHa Ha npoduBaHe [0 MapKu-
poBkaTa 3a 6e30nacHOCT

BeskabenHuAT TepMOMETBLP 3a XPaHU UMa HAKOJIKO TOY-
KW Ha n3mepsaHe. BHMmaBanTe coHaarta aa € mbxHarta

MWHUMYM O MapkupoBskaTta 3a 6e30MnacHOCT B NpoaykTa
3a roTeeHe.

4. lMocTaBeTe NpoayKTa 3a roteeHe ¢ 6es3kadesiHuA TepMo-
METBP 3a XpaHu B Kamepara.

5. 3apagHaTa cTaHuMA Ja ce noctasu B OM30CT A0 MNpo-
[yKTa 3a rotBeHe, 6e3 ga ce npesullaBa MakcumanHata
Temnepatypa Ha okonHarta cpena ot 0°C go 50°C.

3abenemku

= KoraTo 0ObpHETe NpoayKTa 3a roTBeHe, He OTCTPaHsA-
BaviTe 6eskadenHua TEPMOMETBP 3a XpaHu. poBepeTe
cnen obpblyaHeTo ganv 6eskadenHuaT TepMOMEeTbP 3a
XpaHW € MpaBWIHO MbXHAT B NPOAYKTa 3a rOTBEHE.

= 3a aa nosyyaBarte MHGOpMaLMA 3a NpoLEeca Ha roTBeHE,
TpAdBa ga ce HamupaTte B obxBaTa Ha Bluetooth-a (a0
50 m npwu BuaMmocT). OCBeH TOBa AUCTAHLIMOHHOTO M3K-
NHoUBaHe Ha ¢ypHaTa € Bb3MOXHO Camo ako KakTo Mpu-
NIOXEHWETO, Taka v GpypHaTa pasnonarar ¢ UHTEPHET
BPBb3KA.

CobBeT: [JJonbaHuTeNnHa nHpopmauma 3a M3NoA3BaHETo Ha
6e3kadenHna TepMOMETBP 3a XpaHu e OTKPUETE B MPUIo-
»eHneto Home Connect.

5.4 UsknrouBaHe Ha 6e3KabenHusn
TepMoMeTbp 3a XpaHa

» [ocTtaBeTe GeskadenHnA TEPMOMETBP 3a XPaHU BbPXY
3apAgHaTta ctaHuuA v uduakante okono 10 cekyHau, Ao-
KaTo Bcuuku LED He yracHar.

3abenemka: Ako Bluetooth-LED Bce olle mura uam cBeTu
cnen 10 cekyHan gokaTo 6eskadenHuAT TEPMOMETHLP 3a
XpaHu e B 3apAgHaTa cTaHuus, yBepeTe ce, ue MeTasHUAT
NPBCTEH W COHAATa ca CBbpP3aHW C KOHTaKTUTE 3a 3apex-
naHe.

6 lNMouucTtBaHe U noaaApbXKa

[MouncTtBarTe M NnogabpXxanTe ctapatenHo Bawwva ypen, 3a
[a CbXxpaHuTe HeroeaTa GYHKLMOHAMNHOCT 3a Ab/Ar0 BPEME.

6.1 MouuctBaHe Ha 6e3KabenHun
TEPMOMETBP 3a XpaHH

BHUMAHUE

HenpaBunHo nounctBaHe Moxe Aa noepean 6GeskadenHus

TEPMOMETBLP 3a XPaHu.

» Hukora He sagbpxanTe 6eskadenHua TepMoOMEeTbP 3a
XpaHu Noa cTyaeHa sBofa cnef ynotpeoa.

UsnuckBaHe: beskabeHUMAT TEPMOMETBP 3a XpaHu € oxa-
NeH.

» [louncTeTe HeskadenHMA TEPMOMETBP 3a XpaHW Ha pbKa
C ropell canyHeH pasTsop.
MoxeTe na nouncTute GeakabenHna TEPMOMETHP 3a
XPaHW U CbC ChAOMMUANIHA MallMnHA.

6.2 MNMouucTBaHe Ha 3apAgHaTa CTaHUUA

BHUMAHUE

HenpaBuiHOTO NouncTBaHe MOXe [a NoBpeau 3apAgHaTta

cTaHumA.

» Hukora He notananTe 3apAgHaTa CTaHUMA BbB BOJa MM
[PYrv TEUHOCTH.

» He usnonssaiTe NoYMCTBaALUM CPEACTBa, KOUTO ChabpXKaT
PasTBOPUTENN UM arPecUBHM CPeaCTBa.

» [ouncTeTe 3apAgHaTa cTaHUMA C BaxHa Kbpna.

7 MNpepnaBaHe 3a oTNagbLUMH

7.1 MpepnasaHe 3a oOTNaAbUMU Ha U3NE3NHU OT
ynoTpeba ypeau

Ypes eKOﬂOFOC'bOépa3HO npegasaHe 3a oTnagbLn € Bb3-
MO>XHa NOBTOPHa yHOTpeC)a Ha LUeHHW CYPOBUHM.
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» [lpenanTe ypena 3a otnagbLuM Mo eKosorocbodpaseH
HaYMH.
AKTyanHa nHdopMaLmna OTHOCHO HauMHUTE Ha NpeaaBsa-
He 3a oTnagbuM We nonyymTte oT Bawua cneunanmsupar
TbProBeL, KakTo U OT CbOoTBeTHaTa OOLWMHCKa WK rpaj-
cKa ynpasa.



Toau ypen e o603HauYeH B CbOTBETCTBUE C
eBponenckara avpektusa 2012/19/EC 3a
cTapu enekTpUUYecKn u eNeKTPOHHM ypeau
(waste electrical and electronic equipment
- WEEE).

Tasun anpekTuBa pernameHTMpa BanaHuTe
B pamkunTe Ha EC npaBuna 3a npuemaHe u
U3MNo/s3BaHe Ha cTapu ypeau.

2

7.2 U3xBbpnfAHe Ha aKkyMmynaTopHu 6aTepum/
6aTepuu

AkymynatopHute 6atepun/datepunTe TpAadBa ga ce npena-
BaT 3a cboOpPal3eHO C OKOSHaTa cpeaa peuukapaHe. He
U3XBBLPIANTE akymynatopHute datepuun/datepumnte B OUTO-
BUTE OTNagbLy.

» UaxBbpnante akymynatopute/Oartepumte No eKoJ0rMuHo
CbOOpAaseH HauuH.
Battery manufacturer: Dongguan LiNeng Electronic
Technology Co., Ltd., floor 3, building A1, New Asia

HeknapauuA 3a cboTBeTCTBUE bg

Pujing tech park, Fumin industrial town, Dalang,
Dongguan, China

Importer: Witt Hvidevarer A/S, Gadstrup Sevej 9, 7400
Herning, Denmark

3abenemka

- CraHumATa 3a 3apexjaHe chabpxa 3apexaalla ce
IMTUEBO-MOHHA aKkymynaTopHa fartepus.

- M3xBbp/AHETO MOXeE [a cTaBa camo Ypes3 oTopuanpa-
HaTta cnyxba 3a oOcny)KBaHe Ha K/MEHTU W crieuyanu-
3upaHarta TbproBcka Mpexa.

- Camo cneuuanvanpaH nepcoHan Moxe aa nssaxaa
WHTEerpupaHarta akymynaTopHa 0atepus 3a W3xXBbp/isA-
He.

- Ypes oTBapAHe Ha kanaka Ha Kopnyca cTaHuuATa 3a
3apexaaHe MOXe [a ce NoBpeau.

- 3a ha npenoTBpaTtUTe KbCO CheMHEHWE, pas3KkadeTe
CBbp3BaHWATa Ha akymynaTopHaTta 6atepuaTta eaHo
Nno egHo U U3oAMpanTe NoatocuTe.

- [Jlopu v Npu Mb/IHO paspexxdaHe B akymynaTopHarta
6atepwvA ce 3anasBa OCcTaTbyeH KanauuteT, KOMTO B
c/lyyai Ha KbCO ChedMHEHWe MOXe Aa ce 0CBOBOIM.

8 [eknapauuAa 3a CbOTBeTCTBUE

C HacTtoauwoTto BSH Hausgerédte GmbH geknapwupa, ue ype-
ObT ¢ dyHKuMA Home Connect CbOTBETCTBA HA ChbLLECTBE-
HUTE MBMCKBAHWA M OCTaHaNWTe peneBaHTHU pasnopendu
ot Oupektnea 2014/53/EU.

MNauepnatenHa RED aeknapauua 3a CbOTBETCTBME e Ha-
MEepUTE B MHTEPHET Ha agpec www.neff-home.com npv no-
NbAHUTENHWTE JOKYMEHTM Ha NpodyKToBaTa cTpaHuua Ha
Bawwua ypea.

C€

BT/BLE 2.4 GHz ananasoH (2402 - 2480 MHz): makc. 20
mW (EIRP)

WLAN 2.4 GHz ananasoH (2412 — 2472 MHz): makc. 80
mW (EIRP)

FS

FCC ID Dock: 2A6ST-CP-W-200

FCC ID Sensor: 2A6ST-CP-W-500

9 TexHUUYECKU AaHHU

[vameTtbp Ha coHaaTa 4,3 mm

JbmkuHa Ha B6eskabentHua Tepmo- 141 mm
METbP 3a XpaHu

MakcumanHa Temneparypa Ha 300 °C
OKONHaTta cpena
HanpexeHnue Ha 3apexaaHe npe3 USB 5V =

MuHumManHa abnoounHa Ha Npodu- 65 mm

BaHe
Bluetooth oBcer (Bn3yaneH kon- o 50 m
TakT)
Bpewme Ha padoTa npu HambaHo  [o 16 h

3apeneHa batepun
[Moaxoaaw 3a cbaoomuAnHa mawu- [a

Ha
[MpuroaeH 3a camonouncTBaHe He
YCTOMUMB Ha NMponusa He
MoaxonsAul 3a MMPKOBbBAIHOBA Gyp- He
Ha
MNoaxoaALl 3a roTBeHe ¢ napa Ha

Bpol TemnepatypHun ceH3opu 3a 4
M3MepBaHe Ha TemnepaTypaTa B
ocHoBarta

MakcumasnHa Temneparypa B oc-
HOBarta

100 °C
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1 Bezpeénost

Dodrzujte nasledujici bezpecnostni pokyny.
1.1 VSeobecné pokyny

Zde najdete obecné informace k tomuto navo-
du.

m Peclivé si prectéte tento navod. Pouze tehdy
mUzete svUj spotfebi¢ bezpecné a efektivné
pouzivat.

m Uschovejte navod a také informace o vy-
robku pro pozdgjsi pouziti nebo pro nasledu-
jictho majitele.

1.2 Pouziti k uréenému ucelu

Pro bezpecné a spravné pouzivani bezdratove
teplotni sondy dodrzujte pokyny tykajici se po-
uziti k uréenému ucelu.
Bezdratovou teplotni sondu pouzivejte pouze:
® v mistnostech nebo v prostorech
v domacnosti,
m k pfipravé pokrm0.
= do maximalni nadmorské vysky 2000 m nad
morem.

Bezdratovou teplotni sondu nepouzivejte:
= v mikrovinnych troubach nebo v kombi-
novanych troubach s mikrovinnym ohfevem.

1.3 Omezeni okruhu uzivatelu

Tento spotrebi¢ mohou pouzivat déti starsi

8 let a osoby s omezenymi fyzickymi, senzo-
rickymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo

s nedostate¢nymi zkuSenostmi a/nebo znalost-
mi, pokud jsou pod dohledem nebo byly in-
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struovany o bezpecném pouziti spotrebice

a pochopily z toho vyplyvajici nebezpedi. Déti
si nesmi se spotrebi¢em hrat. Cisténi a udrzbu
spotrebiCe nesmi provadeét déti bez dozoru.
Cisténi a udrzbu nesmi provadét déti. Vyjimka:
déti starSi 15 let a pod dozorem dospélé oso-
by.

Détem mladsSim 8 let zabrarnite v pristupu ke
spotrebici a pfivodnimu kabelu.

1.4 Bezpecéné pouziti

Pfi pouzivani bezdratové teplotni sondy do-
drzujte tyto bezpecnostni pokyny.

N\ VYSTRAHA — Nebezpeéi uduseni!

Déti si mohou obalovy material pretahnout

pres hlavu nebo se do néj zamotat a udusit se.

» Obalovy material uchovavejte mimo dosah
déti.

» Nedovolte détem, aby si hraly s obalovym
materialem.

Déti mohou vdechnout nebo spolknout malé

casti a udusit se.

» Malé ¢asti uchovavejte mimo dosah déti.

» Nedovolte détem, aby si hraly s malymi ¢ast-
mi.



A\ VYSTRAHA — Nebezpeéi: Magnetismus!

Pozor, magnetismus
& Varovani pro osoby s kardiostimulato-

rem

V nabijeCce jsou vlozené permanentni magne-

ty. Mohou negativné ovliviiovat funkci elektro-

nickych implantatd, napt. kardiostimulator( ne-
bo inzulinovych pump.

» Osoby s elektronickymi implantaty musi udr-
zovat minimalni vzdalenost 10 cm od nabije-
ci stanice.

» NabijeCku nikdy nenoste v kapsach odévu.

& VYSTRAHA — Nebezpeéi zranéni!

Bezdratova teplotni sonda je Spicata.

» S bezdratovou teplotni sondou zachazejte
opatrné.

&\ VYSTRAHA — Nebezpeéi popaleni!
Bezdratova teplotni sonda je pfi pouzivani vel-
mi horka.
» PFi vyjimani bezdratové teplotni sondy

Z pokrmu noste ochranné rukavice.

Ochrana Zivotniho prostfedi a Uspora cs

A\ VYSTRAHA — Nebezpeéi poskozeni

zdravi!

Konzumaci syrového nebo nedostateéné

tepelné upraveného masa nebo ryb se muize

zvysit riziko onemocnéni zptisobeného potravi-

nami.

» PFi pfipravé masa, dribeze, ryb a morskych
plodU dodrzujte hygienické zasady.

» Pouzivejte Cerstvé potraviny.

Nabijeci stanice obsahuje Li-lon baterii. Vypary

unikajici z poSkozené baterie jsou nebezpecné.

» Zajistéte privod cerstvého vzduchu.

» V pfipadé potizi vyhledejte |Iékare.

Kapaliny unikajici z poSkozené baterie jsou ne-

bezpecné.

» Pri kontaktu s pokozkou pokozku ihned
oplachnéte vodou.

» Pfi kontaktu s oima vyhledejte |ékarskou
pomoc.

A\ VYSTRAHA — Nebezpeéi vybuchu!

Zkrat mUze zpUsobit vybuchnuti baterie.

» Chrante baterii pred ohném, horkem a ne-
pretrzitym slunec¢nim zarenim.

» Chrarnite baterii pfed vodou a proniknutim
vihkosti.

» Baterii nikdy neotevirejte.

2 Ochrana zivotniho prostredi a uspora

2.1 Likvidace obalu
Obalovy material je ekologicky a lze ho recyklovat.

» Jednotlivé slozky likvidujte rozdélené podle druh(.

3 Seznameni

3.1 Rozsah dodavky

Po vybaleni zkontrolujte vSechny dily na poskozeni
vznikla pfi pfepravé a jejich kompletnost.

Soucast Pocet
NabijeCka / zesilovac¢ do- 1
sahu

Bezdratova teplotni sonda 1

USB nabijeci kabel 1

15



cs Pred prvnim pouzitim

3.2 Soucasti

qf:Tm

AR
/@ \

) — ‘
\ __ =Y

Drzadlo

USB nabijeci zditka

Nabijeci kontakt

) Cervena LED (ukazatel stavu nabitf)

Nabijecka / zesilovaC dosahu

m Bezpecnostni znacka

Sonda

Bluetooth® ' LED

Nabijeci rozhrani

LED wif

m Zelena LED (ukazatel spojeni USB)

3.3 LED ukazatel stavu

LED ukazatel stavu nabijecky poskytuje informace
o provoznim stavu vasi bezdratové teplotni sondy.

Provozni stav

Ukazatel stavu

Provozni stav Ukazatel stavu

Spojeni mezi sondou
a prodluzovacem dosahu
je vytvoreno.

LED Bluetooth sviti modre.

LED Bluetooth blika nebo
sviti modfre.

NabijeCka je zapnuta.

Je vytvorfené spojeni
s domaci siti WLAN.

LED wifi sviti zelend.?

NabijeCka nabiji.

Sviti zelena a Cervena LED.

Akumulator nabijeCky je
malo nabity.

Blika ¢ervena LED.

4 Pred prvnim pouzitim

Pfipravte spotfebi¢ pro pouziti.

4.1 Nabiti bezdratové teplotni sondy pired
prvnim pouzitim

» Nechte bezdratovou teplotni sondu nabit minimalné
8 hodin.

" Bluetooth® je registrovana znac¢ka spolec¢nosti Bluetooth SIG, Inc.

4.2 Nastaveni Home Connect

Pozadavky

= Mate mobilni koncové zafizeni s aktualni verzi ope-
racniho systému iOS nebo Android, napf. chytry tele-

fon.

= Mobilni koncové zafizeni je v dosahu signalu wifi

domaci sité.

1. Stahnéte si aplikaci Home Connect.

2 Je k dispozici v zavislosti na verzi softwaru. Jakmile bude tato funkce k dispozici, budeme vas informovat.
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NYNINA
" Google Play

hnout v

£ Stah
o App Store

2. Nadtéte mobilem nasledujici QR kod.

Zakladni ovladani cs

https://bsh.group/wagsots

3. Postupujte podle pokynt v aplikaci Home Connect.
Poznamka: U typu spojeni pfes wifi je podporovana

pouze sit 2,4 GHz.

4.3 Cisténi sondy

» Vycistéte sondu pred prvnim pouzitim vodou a Cisti-
cim prostfedkem, abyste odstranili zbytky z vyroby.

5 Zakladni ovladani

5.1 Nabijeni bezdratové teplotni sondy

POZOR

Nabijecka se mlze vihkem poskodit.

» Zajistéte, aby byla bezdratova teplotni sonda sucha,
nez ji polozite na nabijeCku.

Pozadavky
= Bezdratova teplotni sonda je Cista.
— "Cisteni bezdratoveé teploini sondy", Strana 18
= NabijeCka je dostatecné nabita.
— "Nabijeni nabijeCky / zesilovace dosahu’,
Strana 17
» Polozte bezdratovou teplotni sondu na nabijeCku.
v LED Bluetooth nesviti, kdyz se bezdratova teplotni
sonda nabiji.

Poznamka: Pokud LED Bluetooth blika nebo sviti, kdyz

je bezdratova teplotni sonda polozena na nabijedce, za-
jistéte, aby byly kovovy krouzek a sonda spojené s nabi-
jecimi kontakty.

5.2 Nabijeni nabijecky / zesilova¢e dosahu
Jakmile je akumulator vybity, nabijte nabijeCku.

POZOR

Nabijecka se mUze pfi prilis vysokych teplotach prostre-

di poskodit.

» Neprekracdujte maximalni teplotu prostfedi od 10 °C
do 35 °C.

» Nabijedku uchovavejte na suchém misté.

» Spotfebi¢ neumistujte na horkém povrchu nebo v bliz-
kosti horkych povrchU, napf. varnych desek.

. Do nabije¢ky zapojte dodany USB kabel.

. Kabel USB spojte s napajecim zdrojem a zastrCte do
zasuvky.

Poznamky

= NabijeCka pfejde pfi plné nabitém akumulatoru po

10 minutach rezimu s nizkou spotfebou energie. Ze-

lena LED sviti, pokud je pfipojeno napajeni pres USB.

N =

= Nabijejte pouze se schvalenym napajecim zdrojem
USB (5V =min. 1 A, max. 3 A), ktery odpovida pri-
slusnym predpistim a normam cilové zem§.

= Aby byly splnény pozadavky nafizeni (EU) 2023/826,
musi spotfeba pouzitého napajeciho zdroje USB
v rezimu s nizkou spotfebou energie ¢init méné nez
0,4 W.

= Tento spotifebi& obsahuje baterie, které nelze vyménit.
Po skonc&eni zivotnosti baterii musi byt spotfebic
fadné zlikvidovan.

5.3 Pouziti bezdratové teplotni sondy

POZOR

Bezdratova teplotni sonda se muize pfi pfilis vysoké tep-

loté stfedu nebo teploté prostredi poskodit.

» Neprekracujte maximalni teplotu stfedu 100 °C.

» Neprekracujte maximalni teplotu prostfedi 300 °C.

» Bezdratova teplotni sonda se nesmi dotykat zhavych
povrchd.

» Bezdratova teplotni sonda se nesmi vystavovat
pfimym plamendm.

» Vzdalenost mezi grilovacim topnym télesem nebo
primym zdrojem tepla a bezdratovou teplotni sondou
musi ¢init nékolik centimetrd. Méjte na paméti, Ze ma-
so mlze béhem peceni zvétsit svlj objem.

Pfi nespravném pouzivani mdze dojit k poskozeni bez-

dratové teplotni sondy.

» Bezdratovou teplotni sondu nikdy nepouzivejte v peci-
ci troubé se samocisticim programem.

» Bezdratovou teplotni sondu nepouzivejte na varné
desce v tlakovém hrnci.

Pozadavky

= Bezdratova teplotni sonda je nabita.
— "Nabijjeni bezdrdtové teplotni sondy", Strana 17

= Aplikace Home Connect je pfipravena k pouZziti.

1. Pro zapnuti sejméte bezdratovou teplotni sondu z na-
bijecky.

2. V aplikaci Home Connect zvolte vhodnou teplotu.

3. Bezdratovou teplotni sondu zapichnéte do pokrmu.
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cs Cisténi a osetfovani

Minimalni hloubka zapichnuti k bezpednostni
znacce

Bezdratova teplotni sonda ma nékolik méficich bodu.
Dbejte na to, aby byla sonda zapichnuta do pokrmu
az k bezpecnostni znadce.

4. Pokrm s bezdratovou teplotni sondou vlozte do trou-
by.

5. NabijeCku davejte do blizkosti pokrmu, aniz by byla
prekroSena maximalni teplota prostfedi od 0 °C do
50 °C.

Poznamky

» P¥i obraceni pokrmu bezdratovou teplotni sondu ne-
vyjimejte. Po obraceni zkontrolujte, zda je bezdratova
teplotni sonda spravné zapichnuta v pokrmu.

= Pro ziskani informaci k vareni musite byt v dosahu
Bluetooth (do viditelné vzdalenosti 50 m). Vypnuti
trouby na dalku je navic mozné pouze tehdy, kdyz
jsou jak aplikace, tak i trouba pfipojené k internetu.

Tip: Dalsi informace k pouZiti bezdratové teplotni sondy
najdete v aplikaci Home Connect.

5.4 Vypinani bezdratové teplotni sondy

» Bezdratovou teplotni sondu polozte na nabijeCku
a pockejte cca 10 sekund, dokud vSechny LED ne-
zhasnou.

Poznamka: Pokud po 10 sekundach LED Bluetooth sta-
le jeSté blika nebo sviti, kdyz je bezdratova teplotni son-
da polozena na nabijeCce, zajistéte, aby byly kovovy
krouzek a sonda spojené s nabijecimi kontakty.

6 Cisteni a osetrovani
Aby vas spotrebic zistal dlouho funkéni, pedlivé ho Cis-
téte a oSetfujte.

6.1 Cisténi bezdratové teplotni sondy

POZOR

Pfi nespravném c¢isténi mlze dojit k poskozeni bezdra-

tové teplotni sondy.

» Bezdratovou teplotni sondu po pouziti nikdy nedavejte
pod studenou vodu.

Pozadavek: Bezdratova teplotni sonda je vychladla.

» Bezdratovou teplotni sondu vydistéte ru¢né v horkém
mycim roztoku.
Bezdratovou teplotni sondu mUzete umyt také v myc-
ce nadobi.

6.2 Cisténi nabijecky

POZOR

Nespravné ¢isténi mize zplsobit poSkozeni nabijecky.

» NabijeCku nikdy neponofujte do vody nebo jinych
kapalin.

» Nepouzivejte Cistici prostredky, které obsahuji roz-
poustédla nebo abrazivni prostfedky.

» NabijeCku Cistéte vihkym hadrem.

7 Likvidace

7.1 Likvidace starého spotrebice

Diky ekologické likvidaci je mozné opétovné pouziti

cennych surovin.

» SpotfebiC ekologicky zlikvidujte.
Informace o aktualnich moZnostech likvidace obdrzite
u specializovaného prodejce nebo na obecnim nebo
méstském Ufadu.

Tento spotfebi¢ je oznaden v souladu s
evropskou smérnici 2012/19/EU o na-
kladani s pouzitymi elektrickymi a elek-
tronickymi zafizenimi (waste electrical
and electronic equipment - WEEE).
Tato smérnice stanovi jednotny evrop-
sky (EU) ramec pro zpétny odbér a
recyklovani pouzitych zafizeni.

B
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7.2 Likvidace baterii

Baterie se musi odevzdavat k ekologické recyklaci. Ba-
terie nevyhazujte do domovniho odpadu.

» Baterie ekologicky zlikvidujte.
Battery manufacturer: Dongguan LiNeng Electronic
Technology Co., Ltd., floor 3, building A1, New Asia
Pujing tech park, Fumin industrial town, Dalang,
Dongguan, China
Importer: Witt Hvidevarer A/S, Gadstrup Savej 9,
7400 Herning, Denmark

Poznamka

- Nabijeci pouzdro obsahuje nabijeci lithium-iontovy
akumulator.



- Likvidace se smi provadét pouze prostfednictvim
autorizovaného zakaznického servisu a specia-
lizované prodejny.

- Integrovany akumulator smi k likvidaci pfevzit pou-
ze odborny personal.

ProhlaSeni o shodé c¢s

- Otevrenim krytu muze dojit k poskozeni nabijeciho
pouzdra.

- Abyste zabranili zkratu, odpojte jednotlivé pfipoje
na akumulatoru a poly postupné zaizolujte.

- | pfi Uplném vybiti obsahuje akumulator jesté zbyva-
jici kapacitu, kterd se mize v pfipadé zkratu uvolnit.

8 Prohlaseni o shodeé

Spole¢nost BSH Hausgerate GmbH timto prohlasuje, ze
spotrebi¢ s funkci Home Connect splfiuje zakladni poza-
davky a ostatni pfislusna ustanoveni smérnice 2014/53/
EU.

Podrobné RED prohlaSeni o shodé naleznete na interne-
tové strance www.neff-home.com na strance vaseho
spotfebi¢e mezi dopliujicimi dokumenty.

C€

BT/BLE pasmo 2,4 GHz (2402-2480 MHz): max.

20 mW (EIRP)

WLAN pasmo 2,4 GHz (2412-2472 MHz): max. 80 mW
(EIRP)

FC

FCC ID Dock: 2A6ST-CP-W-200
FCC ID Sensor: 2A6ST-CP-W-500

9 Technické udaje

Prdmér sondy 4,3 mm

Délka bezdratové teplotni sondy 141 mm

Minimalni hloubka zapichnuti 65 mm
Dosah Bluetooth (vizualni Az 50 m
kontakt)

Doba provozu pfi plné nabitétm Az 16 h
akumulatoru

Lze myt v my&ce nadobi Ano
Hodi se pro samocisténi Ne
Odolna vlci pyrolyze Ne
Vhodna pro mikrovinny ohfev Ne
Vhodna do parni trouby Ano
Pocet teplotnich senzort pro 4
mérfeni teploty stfedu

Maximalni teplota stfedu 100 °C
Maximalni teplota prostfedi 300 °C
Nabijeci napéti Pfes USB 5V =
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1 Sikkerhed

Overhold fglgende sikkerhedsanvisninger.

1.1 Generelle henvisninger

Her findes generelle oplysninger om denne
vejledning.

® | s denne vejledning omhyggeligt igennem.
Det er en forudseetning for, at apparatet kan
anvendes sikkert og effektivt.

m Opbevar vejledningen og produktinformatio-
nerne til senere brug, og giv dem videre til

en senere ejer.

1.2 Bestemmelsesmaessig brug

For at kunne anvende det tradlgse stege-
termometer sikkert og korrekt skal anvisninger-
ne om korrekt anvendelse i henhold til formal
overholdes.

Anvend kun det tradlgse stegetermometer:

® | rum og pa steder i hjemmet.

= Til tilberedning af retter.

m Op til en hejde pa maksimalt 2000 m over
havets overflade.

Anvend ikke det tradlgse stegetermometer:
m | gpparater med mikrobglger eller i kombina-
tion med mikrobglger.

1.3 Begraensning af brugerkreds

Dette apparat kan benyttes af barn fra 8 ar og
derover, samt af personer med reducerede fy-
siske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, hvis de er un-
der opsyn eller er blevet instrueret i sikker
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brug af apparatet og har forstaet de farer og ri-
sici, der kan veere forbundet med brugen af
apparatet. Barn ma ikke bruge apparatet til
leg. Renggring og brugervedligeholdelse méa
ikke udfares af bgrn, medmindre de er under
opsyn.

Renggaring og brugervedligeholdelse ma ikke
udferes af barn, medmindre de er fyldt 15 ar
eller mere og overvages.

Bern, som er under 8 ar, skal altid befinde sig
pa sikker afstand af apparatet og dets tilslut-
ningsledning.

1.4 Sikker brug

Overhold disse sikkerhedsanvisninger, nar det
tradlgse stegetermometer anvendes.

/N ADVARSEL - Fare for kvaelning!

Barn kan treekke emballagemateriale over

hovedet eller vikle sig ind i det og blive kvalt.

» Opbevar emballagematerialet utilgeengeligt
for bern.

» Lad ikke bern lege med emballagemateriale.

Bern kan indande eller sluge smadele og der-

med blive kvalt.

» Opbevar smadele utilgeengeligt for barn.

» Lad ikke barn lege med smadele.



/N ADVARSEL - Fare: Magnetisme!

Pas pa - magnetisme
& For personer med pacemaker

Der er anbragt permanente magneter i ladesta-
tionen. De kan reducere elektriske implanta-
ters funktionsevne, som f.eks. pacemakere el-
ler insulinpumper.

» Personer med elektroniske implantater skal
holde en minimumsafstand pa 10 cm fra
ladestationen.

» Leeg aldrig ladestationen i lommerne pa be-
klaedning.

/N ADVARSEL - Fare for tilskadekomst!

Det tradlgse stegetermometer er spidst.

» Handter det tradlgse stegetermometer med
forsigtighed.

A\ ADVARSEL - Fare for forbraending!

Det tradlgse stegetermometer bliver meget

varmt under brugen.

» Brug grillhandsker, nar det tradlgse stege-
termometer treekkes ud af kedet.

Miljgbeskyttelse og besparelse da

/\ ADVARSEL - Fare for sundhedsskade!

Risikoen for en madforgiftning forgges ved ind-

tagelse af rat eller utilstraskkeligt tilberedt kad

eller fisk.

» Tilbered kad, fierkree, fisk og skaldyr hygiej-
nisk.

» Anvend friske madvarer.

Ladestationen indeholder Li-lon batteri. Der

kan treenge farlige dampe ud af akku'en, hvis

den er beskadiget.

» Sarg for frisk luft.

» Sag leege ved ubehag.

Der kan treenge farlige veesker ud af akku'en,

hvis den er beskadiget.

» Skyl straks grundigt med vand ved hudkon-
takit.

» Sag leege, hvis veesken kommer i kontakt
med @jnene.

/\ ADVARSEL - Eksplosionsfare!

En kortslutning kan fa akku'en til at eksplo-

dere.

» Beskyt akku'en mod ild, varme og vedvaren-
de pavirkning af sollys.

» Beskyt akku'en mod vand og indtreengende
fugtighed.

» Akku'en ma aldrig lukkes op.

2 Miljobeskyttelse og besparelse

2.1 Bortskaffelse af emballage

Alt emballagemateriale er miljgvenligt og egnet til gen-
brug.

» Bortskaf de enkelte dele adskilt efter art.

3 Laer apparatet at kende

3.1 Leveringsomfang

Kontrollér alle dele for transportskader efter udpaknin-
gen, og om leveringen indeholder alle dele.

Komponent Antal
Ladestation / reekkevidde- 1
forleenger

Tradlgst stegetermometer 1
USB-ladekabel 1
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3.2 Komponenter
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Handgreb

USB-ladestikdase

Ladekontakt

Kl Red LED (indikator ladestatus)

Ladestation / reekkeviddeforleenger

m Sikkerhedsmarkering

Faler

Bluetooth® ' LED

LadepunktLadepunkt WiFi LED

& Gron LED (indikator USB-forbindelse)

3.3 LED-statusindikator Driftstilstand Statusindikator

Forbindelsen til WLAN-
hjemmenetveerket er op-
rettet.

LED-statusindikatoren péa ladestationen oplyser om det WiFi-LED'en lyser grent.?

tradlgse stegetermometers driftstilstand.

Driftstilstand Statusindikator

Ladestationen oplader. Gren og rad LED lyser.

Ladestationen er teendt. Bluetooth LED'en blinker og

lyser blat. Red LED blinker.

Ladestationens batteri-
stand er lav.

Forbindelsen mellem ste-  Bluetooth LED'en lyser blat.
getermometret og reekke-

viddeforleengeren er op-

rettet.

4 Inden den forste ibrugtagning

Forbered apparatet til anvendelse. 4.2 Opseetning af Home Connect

Krav

= Der forefindes en mobil enhed med den aktuelle ver-
sion af iOS- eller Android-styresystemet, f.eks. en
smartphone.

= Den mobile enhed befinder sig indenfor reekkevidden
af hjemmenetveerkets WLAN-signal.

1. Download Home Connect app.

4.1 Opladning af tradlost stegetermometer
for forste anvendelse

» Det tradlgse stegetermometer skal oplades i mini-
mum 8 timer.

! Bluetooth® er et registreret varemaerke tilharende Bluetooth SIG, Inc.
2 Tilgeengelig afhaengigt af softwareversion. Vi informerer, sa snart denne funktionalitet er tilgeengelig.
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" Google Play
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{ ¢ App Store

2. Skan fglgende QR-kode med mobiltelefonen.

https://bsh.group/wqgsots

Generel betjening da

3. Folg anvisningerne i Home Connect-app.

Bemeerk: Ved forbindelsestypen WiFi understattes kun
et 2,4-GHz netveerk.

4.3 Rengoring af foler

» Renger inden den fgrste anvendelse faleren med
vand og et rengeringsmiddel for at fijerne rester fra
produktionen.

5 Generel betjening

5.1 Opladning af tradlost stegetermometer

BEMZAERK!

Fugt kan beskadige ladestationen.

» Sorg for, at det tradlase stegetermometer er tart, in-
den det laegges pa ladestationen.

Krav
= Det tradlgse stegetermometer er rent.
— "Rengering af tradlest stegetermometer”, Side 24
= | adestationen er tilstraekkeligt opladet.
— "[adestation / opladning af raekkeviddeforlaenger”,
Side 23
» Laeg det tradlese stegetermometer pa ladestationen.
v Bluetooth-LED'en er slukket, nar det tradlgse stege-
termometer er under opladning.

Bemaerk: Hvis Bluetooth-LED'en blinker eller lyser, nar

det tradlgse stegetermometer er anbragt pa ladestatio-
nen, skal det kontrolleres, om metalringen og faleren er
forbundet med ladekontakterne.

5.2 Ladestation / opladning af
raekkeviddeforleenger

Ladestationen skal oplades, sa snart akku'en er temt.

BEMZAERK!

For hgj omgivende temperatur kan beskadige ladesta-

tionen.

» Overskrid ikke den maksimale omgivende temperatur
fra 10 °C til 35 °C.

» Opbevar ladestationen pa et tart sted.

» Apparatet ma ikke stilles pa eller i naerheden af var-
me overflader, som f.eks. kogesektioner.

1. Forbind ladestationen med det medfalgende USB-ka-
bel.

2. Forbind USB-kablet med netdelen, og stik det i stikda-
sen.

Bemeerkninger

= Nar akku'en er fuldt opladet, gar ladestationen i ener-
gibesparende tilstand efter 10 minutter. Den grgnne
LED lyser, sa laeenge USB-forsyningen er tilsluttet.

= Der ma kun oplades med en godkendt USB-netdel
(5V=min. 1 A, maks. 3 A), som opfylder de relevan-
te forskrifter og standarder i det pagseldende land.

= For at opfylde kravene i EU-forordning 2023/826,
skal forbruget af den anvendte USB-netdel i energibe-
sparende tilstand veere mindre end 0,4 W.

= Dette apparat indeholder batterier, som ikke kan ud-
skiftes. Nar batteriet har naet sin levetids afslutning,
skal apparatet bortskaffes korrekt.

5.3 Anvendelse af tradlost stegetermometer

BEM/ERK!

For hgje kernetemperaturer eller omgivende temperatu-

rer kan beskadige det tradlgse stegetermometer.

» Overskrid ikke den maksimale kernetemperatur pa
100 °C.

» Overskrid ikke den maksimale omgivende temperatur
pa 300 °C.

» Det tradlgse stegetermometer méa ikke bergre gleden-
de overflader.

» Det tradlgse stegetermometer ma ikke komme i direk-
te kontakt med flammer.

» Afstanden mellem det tradlgse stegetermometer og
grillelementet eller en direkte varmekilde skal veere
nogle centimeter. Veer opmaerksom pa, at kedet kan
heeve lidt i labet af stegningen.

Ukorrekt anvendelse af det tradlgse stegetermometer

kan beskadige det.

» Anvend aldrig det tradlgse stegetermometer under
ovnens selvrenseprogram.

» Anvend aldrig det tradlgse stegetermometer i en tryk-
koger pa kogesektionen.

Krav
= Det tradlgse stegetermometer er opladet.
— "Opladning af tradlest stegetermometer”, Side 23
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da Renggring og pleje

= Home Connect app'en er klar til brug.

1. For at teende det tradlgse stegetermometer skal det
tages af ladestationen.

. Veelg den gnskede temperatur i Home Connect app.

3. Stik det tradlgse stegetermometer ind i kedet.

N

(o)

O

Minimum indstiksdybde frem til sikkerhedsmar-
kering

Det tradlgse stegetermometer har flere malepunkter.
Sarg for, at fgleren som minimum er stukket ind i
kadet til sikkerhedsmarkeringen.

4, St kedet med det tradlgse stegetermometer ind i
ovnen.

5. Anbring ladestationen i neerheden af madvaren, uden
at den maksimale omgivende temperatur pa 0 °C til
50 °C bliver overskredet.

Bemeerkninger

= Fjern ikke det trddlgse stegetermometer, nar kadet
vendes. Kontroller, at det tradlgse stegetermometer
stadig er anbragt korrekt, nar kadet er blevet vendt.

= For at kunne modtage oplysninger om tilberednings-
processen skal brugeren opholde sig indenfor reekke-
vidden af Bluetooth (op til 50 m synsvidde). Endvi-
dere er fiernslukning af ovnen kun mulig, nar bade
app'en og ovnen har en internetforbindelse.

Tip: Der findes flere oplysninger om anvendelse af det
tradlgse stegetermometer i Home Connect app.

5.4 Slukning af tradlgst stegetermometer

» Lad det tradlgse stegetermometer ligge pa ladestatio-
nen, og vent ca. 10 sekunder, til alle LED'er er sluk-
ket.

Bemeerk: Hvis Bluetooth-LED'en stadig blinker eller lyser
efter 10 sekunder, nar det tradlgse stegetermometer er
anbragt pa ladestationen, skal det kontrolleres, om me-
talringen og faleren er forbundet med ladekontakterne.

6 Renggring og pleje

Rengar og plej maskinen omhyggeligt, s& maskinen for-
bliver funktionsdygtig leenge.

6.1 Rengering af tradlgst stegetermometer

BEMAERK!

Ukorrekt rengaring af det tradlgse stegetermometer kan

beskadige det.

» Skyl aldrig det tradlgse stegetermometer i koldt vand
direkte efter brugen.

Krav: Det tradlgse stegetermometer er afkglet.

» Vask det trddlgse stegetermometer manuelt i varmt
opvaskevand.
Det tradlgse stegetermometer kan ogsa vaske i opva-
skemaskinen.

6.2 Rengoring af ladestation

BEMZERK!

Ukorrekt rengering kan beskadige ladestationen.

» Dyp aldrig ladestationen i vand eller andre veesker.

» Der méa ikke anvendes renggringsmidler, der indehol-
der oplasningsmidler eller skurende midler.

» Renger ladestationen med en fugtig klud.

7 Boriskaffelse

7.1 Bortskaffelse af udtjent apparat

Ved miljerigtig bortskaffelse kan veerdifulde rastoffer ge-
nindvindes.

» Bortskaf apparatet miljarigtigt.
Hvis der er tvivl om genbrugsordningerne, og om
hvor genbrugspladserne er placeret, sa kan forhand-
leren, kommunen eller de kommunale myndigheder
kontaktes for at fa yderligere information.

24

Dette apparat er klassificeret iht. det eu-
ropeaeiske direktiv 2012/19/EU om af-
fald af elektrisk- og elektronisk udstyr
(waste electrical and electronic equip-
ment - WEEE).

Dette direktiv angiver rammerne for ind-
levering og recycling af kasserede ap-
parater geeldende for hele EU.

2

7.2 Bortskaffe akku'er/batterier

Akku'er/batterier skal indleveres til miljgvenlig recycling.
Akku'er/batterier ma ikke lsegges i det almindelige hus-
holdningsaffald.



» Bortskaf akku'er/batterier miljgvenligt.
Battery manufacturer: Dongguan LiNeng Electronic
Technology Co., Ltd., floor 3, building A1, New Asia
Pujing tech park, Fumin industrial town, Dalang,

Dongguan, China

Importer: Witt Hvidevarer A/S, Gadstrup Savej 9,

7400 Herning, Denmark

Bemaerk

- Ladedelen indeholder en opladelig lithium-ion akku.

Overensstemmelseserklaering da

- Apparat ma kun bortskaffes via vores autoriserede
kundeservice eller forhandleren.

- Den integrerede akku ma kun tages ud til bortskaf-
felse af faguddannet personale.

- Ladedelen kan blive gdelagt, hvis kabinettets ind-
kapsling dbnes.

- For at forhindre en kortslutning skal akku'ens tilslut-
ninger afbrydes enkeltvis, og polerne isoleres én
ad gangen.

- Selv ved fuldsteendig afladning er der stadig en re-
stkapacitet tilbage i akku'en, som kan blive frigivet i
tilfeelde af kortslutning.

8 Overensstemmelseserklaering

Hermed erklaerer BSH Hausgerate GmbH, at dette ap-
parat med Home Connect-funktionalitet er i over-
ensstemmelse med de grundleeggende krav og @vrige
gaeldende bestemmelser i direktiv 2014/53/EU.

Pa internettet findes en udferlig RED-overensstemmelse-
serklaering pa det aktuelle apparats produktside under
de ekstra dokumenter pd adressen www.neff-home.com.

C€

BT/BLE 2.4 GHz-b&nd (2402 - 2480 MHz): maks. 20
mW (EIRP)

WLAN 2.4 GHz-band (2412 - 2472 MHz): maks. 80
mW (EIRP)

FS

FCC ID Dock: 2A6ST-CP-W-200

FCC ID Sensor: 2A6ST-CP-W-500

9 Tekniske data

Diameter af foler 4,3 mm
Laengde af tradlest stege- 141 mm
termometer

Minimum indstiksdybde 65 mm
Bluetooth-reekkevidde (synskon- Op til 50 m
takt)

Driftstid ved fuld batterioplad- Optil 16 h
ning

Taler opvaskemaskine ja

Taler selvrens Nej
Pyrolysefast Nej
Mikrobglgeegnet Nej

Taler dampovn ja

Antal temperatursensorer til ma- 4

ling af kernetemperatur

Maksimal kernetemperatur 100 °C
Maksimal omgivende tempera- 300 °C

tur

Ladespeending viaUSB 5V =
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1 Sicherheit

Beachten Sie die nachfolgenden Sicherheits-
hinweise.

1.1 Allgemeine Hinweise

Hier finden Sie allgemeine Informationen zu
dieser Anleitung.

® | esen Sie diese Anleitung sorgfaltig. Nur
dann kdnnen Sie das Geréat sicher und effizi-
ent verwenden.

m Bewahren Sie die Anleitung sowie die Pro-
duktinformationen fur einen spateren Ge-
brauch oder Nachbesitzer auf.

1.2 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Um das kabellose Speisenthermometer sicher
und richtig zu benutzen, beachten Sie die Hin-
weise zum bestimmungsgemaBen Gebrauch.

Verwenden Sie das kabellose Speisenthermo-

meter nur:

= in RAumen oder Platzen des hauslichen Um-
felds.

® um Speisen zuzubereiten.

® bis zu einer H6he von 2000 m Uber dem
Meeresspiegel.

Verwenden Sie das kabellose Speisenthermo-

meter nicht:

® in Mikrowellen- oder Mikrowellenkombi-Gera-
ten.

1.3 Einschrankung des Nutzerkreises

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren
und darUber sowie von Personen mit verringer-

26

ten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt
oder bezuglich des sicheren Gebrauchs des
Gerats unterwiesen wurden und die daraus re-
sultierenden Gefahren verstehen. Kinder dur-
fen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung
und Benutzerwartung dirfen nicht von Kindern
ohne Beaufsichtigung durchgefuhrt werden.
Reinigung und Benutzerwartung dirfen nicht
durch Kinder durchgeflhrt werden, es sei
denn, sie sind 15 Jahre und alter und werden
beaufsichtigt.

Kinder janger als 8 Jahre vom Geréat und der
Anschlussleitung fernhalten.

1.4 Sicherer Gebrauch

Beachten Sie diese Sicherheitshinweise, wenn
Sie das kabellose Speisenthermometer ver-
wenden.

/N WARNUNG - Erstickungsgefahr!

Kinder konnen sich Verpackungsmaterial Uber
den Kopf ziehen oder sich darin einwickeln
und ersticken.

» Verpackungsmaterial von Kindern fernhalten.



» Kinder nicht mit Verpackungsmaterial spie-
len lassen.

Kinder kdnnen Kleinteile einatmen oder ver-

schlucken und dadurch ersticken.

» Kleinteile von Kindern fernhalten.

» Kinder nicht mit Kleinteilen spielen lassen.

/N WARNUNG - Gefahr durch Magnetismus!

Achtung Magnetismus
& Achtung fur Personen mit Herzschritt-

macher

In der Ladestation sind Permanentmagnete

eingesetzt. Diese konnen die Funktionsfahig-

keit von elektronischen Implantaten, z. B. Herz-
schrittmacher oder Insulinpumpen, beeintrach-
tigen.

» Personen mit elektronischen Implantaten
mussen 10 cmm Mindestabstand zur Ladesta-
tion einhalten.

» Nie die Ladestation in den Taschen der Be-
kleidung tragen.

/AN WARNUNG - Verletzungsgefahr!

Kabelloses Speisenthermometer ist spitz.

» Vorsichtig mit dem kabellosen Speisenther-
mometer hantieren.

Umweltschutz und Sparen de

/N WARNUNG - Verbrennungsgefahr!

Das kabellose Speisenthermometer wird wah-

rend des Gebrauchs sehr heiB.

» Beim Entfernen des kabellosen Speisenther-
mometers aus dem Gargut Schutzhandschu-
he tragen.

/N WARNUNG - Gefahr von Gesundheits-

schaden!

Der Verzehr von rohem oder unzureichend ge-

gartem Fleisch oder Fisch kann das Risiko ei-

ner lebensmittelbedingten Erkrankung erhé-

hen.

» Fleisch, Geflugel, Fisch oder Meeresfriichte
hygienisch zubereiten.

» Frische Lebensmittel verwenden.

Ladestation enthalt Li-lon Akku. Aus einem be-

schadigten Akku austretende Dampfe sind ge-

fahrlich.

» Frischluft zufGhren.

» Bei Beschwerden einen Arzt aufsuchen.

Aus einem beschadigten Akku austretende

FlUssigkeiten sind gefahrlich.

» Bei Hautkontakt sofort mit Wasser abspulen.

» Bei Augenkontakt arztliche Hilfe in Anspruch
nehmen.

/N WARNUNG - Explosionsgefahr!

Ein Kurzschluss kann den Akku zur Explosion

bringen.

» Den Akku vor Feuer, Hitze und andauernder
Sonneneinstrahlung schitzen.

» Den Akku vor Wasser und eindringender
Feuchtigkeit schitzen.

» Nie den Akku offnen.

2 Umweltschutz und Sparen

2.1 Verpackung entsorgen

Die Verpackungsmaterialien sind umweltvertraglich und
wiederverwertbar.

» Die einzelnen Bestandteile getrennt nach Sorten ent-
sorgen.

3 Kennenlernen

3.1 Lieferumfang

Prifen Sie nach dem Auspacken alle Teile auf Trans-
portschaden und die Vollstandigkeit der Lieferung.

Bestandteil Anzahl
Ladestation / Reichweiten- 1
VergroBerer

Kabelloses Speisenther- 1
mometer

USB-Ladekabel 1
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de Vor dem ersten Gebrauch

3.2 Bestandteile
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Griffstiick

USB-Ladebuchse

Ladekontakt

E Rote LED (Ladestandsanzeige)

Ladestation / Reichweiten-VergréBerer

m Sicherheitsmarkierung

Sonde

Bluetooth® ' LED

Ladepunkt WiFi-LED

ﬂ Griine LED (Anzeige USB-Verbindung)

3.3 LED-Statusanzeige Betriebszustand Statusanzeige

Die LED-Statusanzeige der Ladestation informiert Sie Die Verbindung zum WIFI-LED leuchtet griin. ?
iiber den Betriebszustand Ihres kabellosen Speisenther- WLAN-Heimnetzwerk ist

mometers. hergestellt.

Betriebszustand Statusanzeige Die Ladestation ladt. t(i.};une und rote LED leuch-
Die Ladestation ist einge-  Bluetooth-LED blinkt oder Die Ladestation hat einen  Rote LED blinkt.

schaltet. leuchtet blau.

Die Verbindung zwischen  Bluetooth-LED leuchtet
Sonde und Reichweiten-  blau.
VergroBerer ist hergestellt.

niedrigen Batteriestand.

4 Vor dem ersten Gebrauch

Bereiten Sie das Gerat fir die Verwendung vor.

4.1 Kabelloses Speisenthermometer vor
dem ersten Gebrauch laden

» Das kabellose Speisenthermometer mind. 8 Stunden
laden.

! Bluetooth® ist eine eingetragene Marke der Bluetooth SIG, Inc.

4.2 Home Connect einrichten

Voraussetzungen

= Sie haben ein mobiles Endgerat mit einer aktuellen
Version des iOS oder Android Betriebssystems, z. B.
ein Smartphone.

= Das mobile Endgerét befindet sich in Reichweite des
WLAN-Signals Ihres Heimnetzwerks.

1. Die Home Connect App herunterladen.

2 Verfugbar je nach Softwareversion. Wir informieren Sie, sobald diese Funktionalitat zur Verfligung steht.
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» Google Play
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2. Den folgenden QR-Code mit dem Handy scannen.

https://bsh.group/wqgsots

Grundlegende Bedienung de

3. Den Anweisungen in der Home Connect App folgen.

Hinweis: Beim Verbindungstyp WiFi wird nur ein 2,4-
GHz-Netzwerk unterstitzt.

4.3 Sonde reinigen

» Reinigen Sie die Sonde vor dem ersten Gebrauch mit
Wasser und Reinigungsmittel, um Produktionsrick-
stdnde zu entfernen.

5 Grundlegende Bedienung

5.1 Kabelloses Speisenthermometer laden

ACHTUNG

Nasse kann die Ladestation beschadigen.

» Sicherstellen, dass das kabellose Speisenthermome-
ter trocken ist, bevor es auf die Ladestation gelegt
wird.

Voraussetzungen

= Das kabellose Speisenthermometer ist sauber.
— "Kabelloses Speisenthermometer reinigen”,
Seite 30

» Die Ladestation ist ausreichend geladen.
— " adestation / Reichweiten-VergréBerer laden’,
Seite 29

» Das kabellose Speisenthermometer auf die Ladestati-
on legen.

v Die Bluetooth-LED ist aus, wenn das kabellose Speis-
enthermometer |adt.

Hinweis: Wenn die Bluetooth-LED blinkt oder leuchtet,
wéahrend das kabellose Speisenthermometer auf der La-
destation liegt, sicherstellen, dass der Metallring und die
Sonde mit den Ladekontakten verbunden sind.

5.2 Ladestation / Reichweiten-VergroBerer
laden

Laden Sie die Ladestation auf, sobald der Akku leer ist.

ACHTUNG

Zu hohe Umgebungstemperaturen konnen die Ladestati-

on beschadigen.

» Die maximale Umgebungstemperatur von 10 °C bis
35 °C nicht Uberschreiten.

» Die Ladestation an einem trockenen Ort aufbewahren.

» Das Gerat nicht auf oder in die Nahe von heiBen
Oberflachen wie z. B. Kochfeldern stellen.

1. Die Ladestation mit dem mitgelieferten USB-Kabel
verbinden.

2. Das USB-Kabel mit dem Netzteil verbinden und in die
Steckdose stecken.

Hinweise

= Die Ladestation geht bei vollgeladenem Akku nach
10 Minuten in den Stromsparmodus. Die griine LED
leuchtet, solange die USB-Versorgung angeschlossen
ist.

= Nur mit einem zugelassenen USB-Netzteil (5 V = min.
1 A max. 3 A) laden, das den relevanten Vorschriften
und Standards im Zielland entspricht.

= Um die Anforderungen der Verordnung (EU)
2023/826 zu erflllen, muss der Stromsparmodus-
Verbrauch des verwendeten USB-Netzteils weniger
als 0,4 W betragen.

= Dieses Gerat enthélt Batterien, die nicht austauschbar
sind. Wenn die Batterie das Ende ihrer Lebensdauer
erreicht hat, muss das Gerat ordnungsgeman ent-
sorgt werden.

5.3 Kabelloses Speisenthermometer
verwenden

ACHTUNG

Zu hohe Kerntemperaturen oder Umgebungstemperatu-

ren konnen das kabellose Speisenthermometer bescha-

digen.

» Die maximale Kerntemperatur von 100 °C nicht Uber-
schreiten.

» Die maximale Umgebungstemperatur von 300 °C
nicht Uberschreiten.

» Das kabellose Speisenthermometer darf keine gli-
henden Oberflachen berihren.

» Das kabellose Speisenthermometer keinen direkten
Flammen aussetzen.

» Der Abstand zwischen dem Grillheizkdrper oder einer
direkten Hitzequelle und dem kabellosen Speisenther-
mometer muss einige Zentimeter betragen. Beachten
Sie, dass das Fleisch wahrend des Garens aufgehen
kann.

29



de Reinigen und Pflegen

UnsachgemaBe Verwendung kann das kabellose Speis-

enthermometer beschadigen.

» Nie das kabellose Speisenthermometer im Backofen
mit dem Selbstreinigungsprogramm verwenden.

» Nie das kabellose Speisenthermometer auf dem
Kochfeld im Schnellkochtopf verwenden.

Voraussetzungen

= Das kabellose Speisenthermometer ist geladen.
— "Kabelloses Speisenthermometer laden”, Seite 29

= Die Home Connect App ist einsatzbereit.

1. Zum Einschalten das kabellose Speisenthermometer
von der Ladestation nehmen.

2. Die passende Temperatur in der Home Connect App
auswahlen.

3. Das kabellose Speisenthermometer in das Gargut
stecken.

Minimale Einstechtiefe bis zur Sicherheitsmarkie-
rung

Das kabellose Speisenthermometer hat mehrere
Messpunkte. Achten Sie darauf, dass die Sonde min-
destens bis zur Sicherheitsmarkierung im Gargut
steckt.

4. Das Gargut mit dem kabellosen Speisenthermometer
in den Garraum geben.

5. Die Ladestation in die Nahe des Garguts bringen, oh-
ne die maximale Umgebungstemperatur von 0 °C bis
50 °C zu Uberschreiten.

Hinweise

= Wenn Sie das Gargut wenden, das kabellose Speis-
enthermometer nicht entfernen. Priifen Sie nach dem
Wenden, ob das kabellose Speisenthermometer kor-
rekt im Gargut steckt.

= Um Informationen zum Kochvorgang zu erhalten,
mussen Sie sich in Bluetooth-Reichweite (bis zu 50 m
Sichtlinie) aufhalten. Zudem ist das Fernausschalten
des Ofens nur méglich, wenn sowohl die App als
auch der Ofen Uber eine Internetverbindung verfligen.

Tipp: Weitere Informationen zur Verwendung des kabel-
losen Speisenthermometers finden Sie in der
Home Connect App.

5.4 Kabelloses Speisenthermometer
ausschalten

» Das kabellose Speisenthermometer auf die Ladestati-
on legen und etwa 10 Sekunden warten bis alle LEDs
aus sind.

Hinweis: Wenn die Bluetooth-LED nach 10 Sekunden
immer noch blinkt oder leuchtet, wahrend das kabellose
Speisenthermometer auf der Ladestation liegt, sicher-
stellen, dass der Metallring und die Sonde mit den La-
dekontakten verbunden sind.

6 Reinigen und Pflegen

Damit Ihr Gerat lange funktionsfahig bleibt, reinigen und
pflegen Sie es sorgfaltig.

6.1 Kabelloses Speisenthermometer
reinigen

ACHTUNG

UnsachgemaBe Reinigung kann das kabellose Speisen-
thermometer beschadigen.

» Das kabellose Speisenthermometer nie nach dem
Gebrauch unter kaltes Wasser halten.

Voraussetzung: Das kabellose Speisenthermometer ist
abgekunhlt.
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» Das kabellose Speisenthermometer von Hand mit hei-
Ber Spillauge reinigen.
Sie kdnnen das kabellose Speisenthermometer auch
mit dem Geschirrspuler reinigen.

6.2 Ladestation reinigen

ACHTUNG

UnsachgeméaBe Reinigung kann die Ladestation besché-

digen.

» Nie die Ladestation in Wasser oder andere Flussigkei-
ten tauchen.

» Keine Reinigungsmittel verwenden, die L&dsungsmittel
oder Scheuermittel enthalten.

» Die Ladestation mit einem feuchten Tuch reinigen.



Entsorgen de

7 Entsorgen

71 Altgeréit entsorgen » Akkus/Batterien umweltgerecht entsorgen.

Battery manufacturer: Dongguan LiNeng Electronic
Technology Co., Ltd., floor 3, building A1, New Asia
Pujing tech park, Fumin industrial town, Dalang,

Durch umweltgerechte Entsorgung kdnnen wertvolle
Rohstoffe wiederverwendet werden.

» Das Gerat umweltgerecht entsorgen. Dongguan, China

Informationen Uber aktuelle Entsorgungswege erhal- Importer: Witt Hvidevarer A/S, Gedstrup Sevej 9,

ten Sie bei lhrem Fachhandler sowie Ihrer Gemeinde- 7400 Herning, Denmark

oder Stadtverwaltung.
Dieses Gerét ist entsprechend der euro- Hinweis
paischen Richtlinie 2012/19/EU dber _ Die Ladeschale enthalt einen aufladbaren Lithium-
Elektro- und Elektronikaltgerate (waste lonen-Akku

L electrical and electronic equipment — )

- Die Entsorgung darf nur lber den autorisierten
Kundendienst und Fachhandel erfolgen.

- Nur Fachpersonal darf den integrierten Akku zur
Entsorgung entnehmen.

- Durch das Offnen der Gehduseschale kann die La-
deschale zerstort werden.

7.2 Akkus/Batterien entsorgen - Um einen Kurzschluss zu verhindern, die Anschlis-
se am Akku einzeln trennen und nacheinander die
Pole isolieren.

- Auch bei vollstandiger Entladung ist noch eine
Restkapazitat im Akku enthalten, die im Falle eines
Kurzschlusses freigesetzt werden kann.

WEEE) gekennzeichnet.

Die Richtlinie gibt den Rahmen fir eine
EU-weit gultige Ricknahme und Verwer-
tung der Altgerate vor.

Akkus/Batterien sollen einer umweltgerechten Wieder-
verwertung zugefihrt werden. Akkus/Batterien nicht in
den Hausmdull werfen.

7.3 Informationen fiir private Haushalte zur Erfassung von Elektro- und Elektronikgeraten, die
zu Abfall geworden sind (,,Altgerate”)

Getrennte Erfassung von Altgeréaten
Altgerate gehdren nicht in den Hausmdll, sondern sollten bei speziellen Sammel- und Rickgabesystemen abgege-
ben werden.

Trennung von Batterien und Akkus sowie Lampen

Besitzer von Altgeréaten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerat umschlossen sind, sowie
Lampen, die zerstérungsfrei aus dem Altgerat entnommen werden kénnen, vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle
vom Altgerét zerstérungsfrei zu trennen. Dies gilt nicht, soweit Altgerate einer Vorbereitung zur Wiederverwendung
unter Beteiligung eines o6ffentlich-rechtlichen Entsorgungstragers zugefihrt werden.

Moglichkeiten der Riickgabe von Altgerdten an bestimmte Vertreiber
Wie im Folgenden néher beschrieben, sind bestimmte Vertreiber zur unentgeltlichen Ricknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-

bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft

Elektro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet,

= bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Geréateart, das im Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das neue Gerét erflllt, am Ort der Abgabe
oder in unmittelbarer N&he hierzu unentgeltlich zurickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt, so-
fern dort durch Auslieferung die Abgabe erfolgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats flr den Endnutzer
unentgeltlich; und

» auf Verlangen des Endnutzers Altgeréte, die in keiner duBeren Abmessung gréBer als 25 cm sind, im Einzelhan-
delsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen; die Ricknahme darf nicht an den
Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerats geknlpft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fir das neue Elekiro- oder Elekironikgerat den Endnutzer tber
die Moglichkeit zur unentgeltlichen Rickgabe bzw. Abholung des Altgerats zu informieren und den Endnutzer nach
seiner Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Gerats ein Altgerét zurliickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen
fur Elektro- und Elektronikgerate mindestens 400 m? betragen oder die gesamten Lager- und Versandflachen min-
destens 800 m? betragen wobei die unentgeltliche Abholung auf Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (War-
melbertrager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindestens einer auBeren Abmessung tber 50 cm) be-
schrankt ist. FUr alle Gbrigen Elekiro- und Elektronikgerédte muss der Vertreiber geeignete Rickgabemadglichkeiten in
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de Konformitatserklarung

zumutbarer Entfernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt auch fur Altgerate, die in keiner auBeren Ab-
messung groBer als 25 cm sind, die der Endnutzer zurlickgeben will, ohne ein neues Geréat zu kaufen.

Léschung von Daten

Der Endnutzer ist fir das Lédschen der eventuell gespeicherten, personenbezogenen Daten auf den zu entsorgenden
Altgeraten selbst verantwortlich.

Bedeutung des Symbols ,,durchgestrichene Miilltonne”
Auf Elektro- und Elektronikgeraten befindet E

sich meist das Symbol einer durchgestri-

chenen Milltonne. Das Symbol weist darauf

hin, dass das jeweilige Gerat am Ende sei-
ner Lebensdauer getrennt vom Hausmdull zu
erfassen ist.

8 Konformitatserklarung

Hiermit erklart BSH Hausgerate GmbH, dass sich das
Gerat mit Home Connect Funktionalitat in Ubereinstim- mW (EIRP)

mung mit den grundlegenden Anforderungen und den WLAN 2.4 GHz-Band (2412 — 2472 MHz): max. 80 mW
Ubrigen einschlagigen Bestimmungen der Richtlinie (EIRP)

BT/BLE 2.4 GHz-Band (2402 - 2480 MHz): max. 20

2014/53/EU befindet. m

seite Ihres Gerats bei den zusatzlichen Dokumenten.

Eine ausfiihrliche RED Konformitatserklarung finden Sie
FCC ID Dock: 2A6ST-CP-W-200

im Internet unter www.neff-horne.com auf der Produkt-
FCC ID Sensor: 2A6ST-CP-W-500

C€

9 Technische Daten

Durchmesser der Sonde 4,3 mm
Lange des kabellosen Speisen- 141 mm
thermometers

Minimale Einstechtiefe 65 mm
Bluetooth-Reichweite (Sichtkon- Bis zu 50 m
takt)

Betriebszeit bei voller Batterie- Bis zu 16 h
Ladung

Geschirrspllergeeignet Ja
Selbstreinigungstauglich Nein
Pyrolysefest Nein
Mikrowellengeeignet Nein
Dampfgarergeeignet Ja

Anzahl der Temperatursensoren 4

zur Messung der Kerntempera-

tur

Maximale Kerntemperatur 100 °C
Maximale Umgebungstempera- 300 °C

tur

Ladespannung via USB 5V =
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1 AGPA&AEIX

MpooelTe TIC aKOAOUOEC UTTODEIEEIC BOPOAEInG.
1.1 Fevikeg ummodei&eig

ESw Ba Bpeite yevikee TANPOPOPIEC yI' AUTEC
TIC odnyiec.

= AloBGOTE TPOOEKTIKA QUTECG TIC 0dNyieg.
MOVOo TOTE UTTOPEITE VO XPNOIPOTIOINOETE TN
OUOKEUN Olyoupa KOI OTTOTEASOUATIKA.

» QuAGETE TIG 0BNYiec KOBWS Kal TIGC TANPOYPO-
PIEC TTPOIOVTOG VIO PETETIEITO XPNON 1 VIO TOV
EMOPEVO KOTOXO TNC OUOKEUNC.

1.2 Xpron cUPNPWVX JE TOV GKOTIO
TTPOOPICHOU

Mot Vo XoNOIYOTIOIEITE TO QloUPPOTO BeppduEe-

TPO PayNTOU PE AOPAAEIN KOI OWOTA, TTOOOEXE-

Te TIC umtodei&elc yia TNV evdedelyuevn xpnon.

XpNOIUOTIOIEITE TO ACUPHOTO BEPUOUETPO PO-

ynTou povo:

B 3£ XWPOUC N BE0EIC TOU OIKIGKOU TIEPIBAANO-
VTOC.

® [0 TNV TTOPOOKEUN PayNTWV.

® expl eva uyocg amd 2.000 m mavw amd TNV
EMPAvEIn TNG OANKCOOC.

Mn xonoIYoTIoIEiTE TO QICUPUOTO BEPUOLETPO

poynTou:

B > OUOKEUEC MIKPOKUPOTWY I 08 OuvOUO-
OUEVEC OUOKEUEC HIKPOKUPATWV.

1.3 MePIOPICHOC OPADAG XPNOTWV

AUTH N OouoKeun pmopei va Xxpnolpotoindei amod
maidIG armd 8 XPOVWV Kal TTAVKW KOOWS Kol aTto

ATOUO PE PEIWPEVEC OWHOTIKES, aloONTAPIEC N
SlOVONTIKEC IKAVOTNTEC N ENEIYN EUTTEIRIOG
KOl / N yVooewyv, OTAV EMTNPOUVTAI I €XOUV
evNUEPWOEI OXETIKG Pe TNV GoPOAn Xpnon Tne
OUOKEUNG KOI KOTAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU
QarmoppPeoUV amod auTh. Ta maudid dev emMTPETE-
Tal va maidouv pe Tn ouokeur). O KabopIopog
KOl N OuvTAPNON Omo Tov XpHoTn Oev emTpETe-
Tl Vo eKTEASITOI OTTO TMAIBIG XWPIG eMiRAeYN.

O KaBapIoPOC Kal N ouvTENOoN o TO XPNOTN
dev EMTPETETAI VO TIPAYHOTOTIOINOOUV OO T
dIQ, eKTOC eav eival 15 €TV KOl Gvw Kol €MITN-
pouvTal.

KpoTare 1o TaidId ToU €ivail KOTw TWV 8 €TwvV
HOKPIG OO TN CUOKEUN KOl TO KOAwdIO ouvOe-

ongG.

1.4 Ac@aAng xprion

Mpooexete auTed TIC uTtodEiEeIC aopaAeiag,
OTAV XPNOIYOTIOIEITE TO EEAPTNHO.

A\ NPOEIAOMNOIHZH - Kivéuvog ao@uiiag!

To maudid ymopei va mepGoouV Ta UNIKG TNG

OUOKEUOOIOC TTAVW OTTO TO KEPAAI ] VO TUAI-

XTOUV O’ QUTO Kail va TaBouv aopuéia.

» KpoTaTe T UNIKO OUOKEUQOIOC HOKPIO OTTO
TO TAUdIA.
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el [MpooTooia MePIBAAMOVTOC Kol OIKOVOUIG

» Mnv aprvete Ta aidId va aiCouv Pe Ta UAI-
K& OUOKeUaoiag.

To moudia yrmopei var e10mveloouV ) VO KOTO-

MOUV UIKOG KOUUGTION KOl £TOI VO TTGOOUV

aopuiia.

» KooTATE TO HIKOG KOPPATIO JOKPIO OTIO TG
maidIa.

» Mnv aprvete 1o TAIdIG Vo TTAICOUV PE PIKPO
KOUUOTION.

A\ MPOEIAONOIHZH - Kivduvog: MayvnTi-
oHOg!

Mpoooxn HayvNTIOHOC
& Mpoooxn yIo GToPo e BNUATOdOTES

KOPOIC

2TOV OTOOPO POPTIONC UTTGPXOUV TOTTOBETN-

HEVOI JOVIPOI HaYVATEC. AUTOI PTTOPEl vax eTnpe-

GOOUV OPVNTIKG TNV IKOVOTNTO AEITOUPYIOC TV

NAEKTPOVIKWV OTOIXEIWV ePPUTEUONG, TI.X. BNHO-

TOOOTEC KOPDIAC ) OVTAIEC IVOOUAIVNG.

» Ta GTOPO PE NAEKTPOVIKG EUPUTEUPATO
mpetel va d1aTnpouv eAaxioTn omooTtaon 10
cm oo To oToOUO POPTIONG.

» Mn Badete moTE TOV OTAOUO POPTIONG OTIC
TOETTEC TWV POUXWV OOC.

A\ NPOEIAOMNOIHZH - Kivéuvog TpaUMTI-

oHou!

To aoUupuoaTo BEPUOPETPO PpaynToU eival puTe-

PO0.

» XPNOIYOTIOIEITE TO OIOUPUOTO BEPUOUETPO
(pOyNTOU TIPOCEKTIKA.

N\ MPOEIAONOIHEH - Kivuvoc sykaUpo-

TOG!

To aocUpuOTO BEPUOPETPO payNTOU KATG TN

xpnon BeppaiveTal TOEO TTOAU.

» Kot TNV agaipeon Tou aouppaTou Beppo-
LHETPOU (payNTOU OTTO TO payNTO POPATE TIPO-
OTOTEUTIKO YOVTIC.

A\ NPOEIAONMOIHZH - Kivéuvog BA&BNC yia

TNV vyeia!

H KaTavaAwon wuou N YN 0PKETA Poyelpe-

HEVOU KPEOTOC N Waplou umopei va auénoel

TOV KivOUVO PIOC TPOPIHOYEVOUC 0oBEVEInC.

» [TopaoKeUAleTE TO KPEAC, TO TIOUAEPIKA, TO!
WapIa 1 Ta BAAACOIVO UYIEIVA.

» XPNOIUOTIOIEITE PPEOKA TPOPIUAL.

O oTaBpoC POPTIONC TIeplExel pmaTapia Li-lon.

O1 efepxodpevec avoBUUIGOEIC OTTO HIC XOAO-

OuEVN PTaTopia eival eMKIVOUVEC.

» [1pooayeTe KOOAPO aEPO.

» > TIepIMTWon OUOPOPITC ETIOKEPTEITE EVAV
YIOTPO.

Ta e€epxOpeva uypa amo PIG XOGAGOUEVN UTTO-

Topia eival emKivOuva.

» 2 TIEQITTITWON eMAPNC pe 1o depua EemMAUveTe
QUEOWC pE vePO.

» 2 TIEPITTTWON ETTAPNC YE TO JATIO (NTNOTE 10-
TPIKN Bonbela.

A\ MPOEIAOMNOIHZH - Kivéuvog ékpnEng!

Eva BpoxUKUKAWUO UTTOPE! VO TIDOKOAEOE! TNV

ekpnén TNC pmmaTapiag.

» [TpooTOTEUETE TNV UTTATOPIO OTTO PWTIQ, Oep-
HOTNTO KO OUVEXN NAIGKT OKTIVOBOAIaL.

» [lpooTOTEUETE TNV PTTOATOPIO ATTO VEPO KOl €I
OXwPNOoN Uypaoiag.

» Mnv avoieTe TTOTE TNV PTMTATOPIC.

2 MpooTacix TEPIBPXAAOVTOC KXI OIKOVOHIX

2.1 ATOOUPOT CUCKEUXOING

To UNKG cuoKeuaoiac eival QIANKG TTPOC TO TTEPIBAANOV
KOl ETIOVOXOPNOILOTIOIOUUEVO.

» ATIOOUPETE TG EMUEPOUC eEaPTHUOTO EEXWPIOTY,
avahoya pe To €idoc.

3 MNvwpIpix

3.1 YAIk& maxpadoong

MeTd TO EeTTOKETOPIOUO EAEYETE OAG TG JEPN VICH evOe-
XOpeveg CNUIEC PETAPOPAC KOOWS KAl VIO TNV TANPOTNTA
NG mapadoong.
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EE&pTnUO ApIBuOGg
>T0OPOC popTiong / Bieu- 1
puvon euBeieiag

AouppaTo BepuodpeTpo go- 1
yntou

KoAwdio popTionc USB 1




3.2 EEapTRpOTX

[Mpiv TNV mpwTn Xpron el

rrI:T:u_u.

AR
/ .\

Ao

Ymodoxr ¢popTionc USB

Emagn ¢opTiong

m Kokkivo LED (&vdei&n katdoTaong gopTiong)

>T00UOC PopTIoNG / Bieupuvon euBeAeing

m MopKAPIoUT OPOASIOC

AIoBNTHPOG

LED Bluetooth® '

Snueio popTIoNg

LED WiFi

m Mpdoivo LED (evdeitn ouvdeong USB)

3.3 'Evéei&ng kat&otaong LED

H ¢évdei&n kataoTtaong LED Tou otabuou @dpTIong oo
EVNUEPWVEI VIO TNV KOTAOTOON ASITOUPYIOC TOU GOUPHO-
TOU BepUOPETPOU paynTOoU.

Kar&oTtaon AsiToupyiag

‘Ev8eIEn KaT&oTaoNng

H ouvdeon oTo OIKIOKO Oi-
kTuo WLAN €xel amoKoTo-
oToOel.

To LED WiFi avael
TPAOIVO. 2

Kar&oTtaon Asitoupyiag  ‘EvOeIEn KATROTAONG

>TOOUOC POPTIONS POPTI-
cel.

To mP&OoIVO KAl TO KOKKIVO
LED avael.

O oTaduode PpopTIonG eival
EVEPYOTIOINUEVOC.

To LED Bluetooth avafo-
oBnAvel ) avaBel uTAe.

H ouvdeon petall Tou Ol
ooNnTHPO Kol TNC dlEUPUV-
ong TNC euUPBEAeIOC Exel
OTIOKOTOOTOOEI.

To LED Bluetooth avael
UTTAE.

O o1abuodc popTiong €xel To KOkKIvo LED avaBoofr-
HIC XONAY oTAOUN pmmaTo- Vel
pioag.

4 TpIv TNV TPWTN XPHON

MpoeToIUGOTE TN CUCKEUN VIO TN XpHon.

4.1 ®OPTION TOU XOUPHUATOU OEPHOMETPOU
PAynTOU TIPIV TNV TTPWTN XPHon

» DopTiOTE TO QICUPUATO BEPUOUETOO PayNTOU TO Al-

yoOTEPO 8 WPEC.

' Bluetooth® eivail éva kaToxwpnuevo onua Tne Bluetooth SIG, Inc.

4.2 PuBpion Tou Home Connect

MpoumoBeceiq

n Exere pio KIvnTr TEPUATIKA OUCKEUN PE PO TPEXOUOO
€kd0oon Tou AeiToupyikoU cuoTruoaTog iOS 1 Android,
M.X. eva smartphone.

= H KIvNTr TEPUOTIKI OUOKeun BpiokeTal oTnV euBEAeIn
Tou onuatoc WLAN Tou oikIokoU SIKTUOU 0aC.

2 AloBeoipn avahoya pe TNy Ekdoon AoYIOUIKOU. Oa 00¢ evnUeEP®OOUNE HONIC auTh N Asitoupyia eivar Siadgoiun.
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el Boolkoc xelpiopgde

1. KateBdoTe TNV epappoyn (App) Home Connect.

2. J0pwWoTe TOV okOAoUB0o KwdIkO QR pe To KIvnTo.

https://bsh.group/wqgsots

3. AkohouBnoTe TIG 0dnyiec oTnv epappoyr (App)
Home Connect.

Inueiwon: XTov TUMo ouvdeong WiFi umootnpiceTo

povo eva diktuo 2,4 GHz.

4.3 KaBapiopog Tou xiclnTripa

» [piv ammd TNV TPWTN XPNON, KaBapioTe Tov aiodnTnpa
HE VEPO KOl ATTOPPUTIOVTIKO, VIO VO GPAIQECETE TO
UTTOAEILPOTO OTTO TNV TTOPOY WY

5 BXOIKOC XEIPICMOG

5.1 ®opTION TOU XCUPHATOU OEPUOMETPOU

PpaynTOU

NMPOZOXH

H uypaoia propei va mpokoAeoe! ¢nuid oTov oTaBuo

PpoOpTIONC.

» BeBaiwbeite, 0TI TO aoUpPaTO BEPUOUETPO PpaynTOU
eival oTeyvo, mpoTou ToroBeTnOei oTOV OTABLO POETI-
ong.

MpolmoBeceig
= To aoUpuaTO BEPUOUETPO PpaynToU eival KaBapo.
— "Kabapiouo¢ Tou aouplaTou BEOLIOLETOOU PaYn-
Tou", 2edida 37
= O oToOuOC POPTIONC EIVOI GPKETA POPTIOPEVOC.
— "®oprion oraBuou popTiong / dIeupuUVOn EL-
BeAeiac”, ZeAida 36
» To aoUpuaTO BEPUOUETPO PayNTOU eival TOTTOBETN-
HEVO OTOV OTOOLO POPTIONG.
v To LED Bluetooth eival oBnoTo, 6Ttav popTideTal TO
ooUPUOTO BEPUOUETPO paynToU.
Znueiwon: Edv o LED Bluetooth avapoofrvel i
avaBel, evw TO aoUpuaTo BepuouETPO paynTou Bpioke-
TGl OTOV OTAOUO POPTIONG, BeRaIwOEeiTE, OTI O PETOAMIKOC
OOKTUANIOC KOI O a1oONTAPOC €ival ouvdedEUEVOI OTIC
EMAPEC POPTIONC.

5.2 ®opTion oTaxOHOU POpTIONG / diglpuvon
eUPEAEIG

®opTioTe TOV OTAOUO POPTIONCS, HOAIC adeIdoel N UTIOTO-
pia.

NMPOZOXH

O1 oAU uywnAeg Beppokpaoiec TepIBAAOVTOC pTTopei va

TTPOKOAECOUV {NUIG 0TOV OTOOUO POPTIONG.

» Mnv umepBaiveTe TN peyioTn Bepuokpacia TePIBGAO-
vtoc Twv 10 °C €wcg 35 °C.

» AmoOnkeUoTe ToV OTOBUO POPTIONG OE EVO OTEYVO
HEPOC.
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» Mnv ToTmoOETEITE TN OUOKEUN EMAVW I KOVTA 08 KOU-
TEC EMPAVEIES, OTTWC TI.X. BAOEIC EOTIWV.

1. 2uvOeOTE TOV OTABPO POPTIONC HYE TO TTAPEXOUEVO KO-
Awdio USB.

2. JuvdeoTe To KoAwdIo USB pe To TpoPodOoTIKO KOl OUV-
deoTe 1O OTnV TMPIda.

ZNUEIWOEIG

= O oTOoBUOC POPTIONG TTEPVG OTN KATAOTOON XALNANG
loxUoc¢ peTd armd 10 AemTd, OTav N uroTapia eival TIAR-
PWC PpopTIopevn. To mpdaoivo LED avaBel, oo eivai
ouvdedepevn n Tpopodooia USB.

= DopTioTe POVO PE EYKEKPIUEVO TPOPOdOTIKO USB (5 V
= ehax. 1 A, pey. 3 A) Tou ANPOI TOUG OXETIKOUC KO-
VOVIOUOUC KaI TIPOTUTIO OTN XWEO TTPO0PIoHOoU.

= [0 va TANPOUVTCI O1 AMAITHOEIC TOU Kovoviopou (EE)
2023/826, n KATAVAAWON 0 KATAOTOON XOUNANG
IOXUOC TOU Xpnolgotmoloupevou TpopodoTikou USB
TPEMel va eival piIkpoTepn amd 0,4 W.

= AUTH N CUCKEUI TIEPIEXEI UTTOTOPIEC TTOU OEV UTTOPOUV
va avTikaTaoTaBouv. OTav n pmoTopio pTAoel OTO
TEAOC TNG dIGpKeIag (WG TNG, N CUCKEUN TIPETIEl VO
armooupBei CULPWVO JE TOUC KAVOVIOPOUG.

5.3 Xpron Tou xcUPHXTOU OEPUOHMETPOU

paynTOU

NPOZOXH

O1 TOAU UYNAEC BepUOKPOOIEC TTUPNVA 1) BEPUOKPATIES

TTEPIBAAMOVTOC UTTOPOUV VO TIPOKOAECOUV CNUIG OTO

QoUPUOTO OEPUOPETPO PayNTOU.

» Mnv umrepPaiveTe TN PEYIOTN BEPUOKPACIC TTUPHAVO TWV
100 °C.

» Mnv umiepBaivete TN peyioTn Bepuokpaoia repIBaAo-
vTtoc Twv 300 °C.

» To 0OUPUOTO BEPUOLETPO PaynNTOU Oev TIPETIEI VO Q-
yidel Kopio TUPAKTWHEVN ETIPAVEIC.

» Mnv ekBeTeTe TO GICUPUOTO BEPUOUETPO PpayNTOU OE
apeon eAOya.



» H amdotoon yetal Tou BePUOVTIKOU OWUATOC TOU
YKPIA N HIGC GpeonC TyNGS OepuoTnNToC Kol TOU aoUp-
HOTOU BEPUOPETPOU PpayNTOU TIPETIEI VO EiVal JEPIKA
eKaToOoTA. [p0o0elTe, OTI TO KPEOC KATA TN OIGPKEIN
TOU HOYEIPEUOTOC UTTOPEI VO (POUCKWOEI.

H akaTt&dAANAN xpnon pmopei va mpokaAeoe! {nNUIG oTo

aoUPUOTO BEPUOLETPO PayNnTOU.

» Mn XPNOIUOTIOIEITE TTOTE TO GOUPLOTO OEPUOUETPO PO-
ynToU oTOV pOUPVO LE TO TTIPOYPOILLO GUTOKOIOOPI-
ouou.

» Mn XpnOoIUOTIOIEITE TIOTE TO OIOUPUOTO BEPUOLETPO PO-
ynTou otn BA&on €0TIwV OTN XUTPG TOXUTNTOC.

MpoimoBéoeiq

= To OOUPUOTO BEPUOUETPO PayNTOU €ival POPTICUEVO.
— "©opTion Tou aocupLaToU BEOLIOLETOOU paynToU”,
2elida 36

= H epappoyn (App) Home Connect eivail €Toiun via
xpnon.

1. [l TNV evepyoTrtoinon G@paIpEDTE TO ACUPUOTO Ogp-
HOUETPO paynToU armd Tov oTabPd pOPTIONG.

2. EmA&ETE TNV KOTOMNAN BEPUOKPACIO OTNV EPAPUOYN
(App) Home Connect.

3. TomoBeTroTE TO GOUPPOTO OEPUOPETPO PayNTOU OTO
poynTo.

KabBapiopodc kail ppovtida el

EAGxioTo BadBocg digioduonc YEXP! TO HOPKAPIoUO
aopOAeiag

To aoUpUOTO OEPUOUETPO PAYNTOU £XEI TTEQICOOTEQ
onueia petTpnong. Mpooélte, va BpiokeTal TOTTOBETN-
HEVOC O a10ONTAPOC TO AIYOTEPO PEXP! TO HOPKAPIOUO
QOPOASIaC HEOO OTO PaynTo.

4, TormoBeTOTE TO POAYNTO PE TO OGOUPHOTO OEPUOUETPO
(payNTOU OTOV XWPEO UAVEIPEUATOC.

5. ®epTe TOV OTAOUO POPTIONC KOVTA OTO PpaynToO, XWPEIC
va utiepfeiTe TN peyiotn Beppokpaoia TePIBAAMOVTOC
Twv 0 °C ¢wc 50 °C.

ZNHEINCEIG

= OTav yupioeTe TO paynTo, UNV OPAIPECETE TO ACUPUO-
TO BepuodPETPO PaynToU. MeTG TO YUPIOUO EAEYETE,
edv TO aoUPUOTO BEPUOUETPO PayNTOU EXEI TOTTOOETN-
Oei 0WoTA 01O POayNTO.

= [0 va AapBaveTe TANPOQOPIEC OXETIKG e TN DIodIKO-
olo yayeIpePaTo g, TIPETE! Vo BpiokeoTe eviog ep-
BeAelog Bluetooth (€wg 50 m pyeTPG OMTIKAC EMAPNC).
EmmAEov, N omoPCKPUOHEVN QITEVEQYOTIOINON TOU
poupvou eival dUVATH PoOvo, eAvV TOOO N EPAPUOYN
(App) 600 Kol 0 poUpPvoCg BINBETOUV Hiot cUVOEDN OTO
O10diKTUO.

ZUuMBoOUAR: MepIoccOTEPEC TTANPOPOPIES YVIG TN XPAON
TOU ooUpuOTOU BepUoPETPOU paynTou Ba Bpeite oTnv
epapuoyn (App) Home Connect.

5.4 Amevepyorroinon TOU XCUPHATOU
OEPUOLETPOU PAYNTOU

» TomoBeTOTe TO AICUPUATO BEPUOUETPO PaAYyNTOU OTOV
oTaBuO POPTIONG Kai TIepipeveTe Tiepimou 10 deuTte-
pOAeTITa, pEXP! va ofrjoouv OAa Ta LED.

Znueinon: Eav 1o LED Bluetooth petd amd 10 deute-
pOAeTITOl CUvexiCel va avapBooBnvel ) va avael, evw To
OoUPPOTO BEPUOPETPO PayNTOU BPIOKETOI OTOV OTOOUO
PpopTIoNG, BeBaiwbeite, OTI 0 HETOMIKOG OOKTUAIOC KOl O
aIoONTAPOC eival cuVOEDEPUEVOI OTIC ETTAPES POPTIONG.

6 KaxOaxpiopocg Kol ppovTidx

Mo Vo TTOPAPEVEL N CUOKEUN COC VIO HEYOAO XPOVIKO
OIAOTNUA ASITOUPYIKN, KaOapIleTe KAl pEOVTICETE TNV
TTPOOEKTIKA.

6.1 KaBaxpiopog Tou acUpUATOU
OEPUOMETPOU PAYNTOU

NMPOZOXH

O akaTAAMNAOC KaBaPIoPOC utopei va TTpokaAeoel NIk

OTO ooUPUOTO BEPUOUETPO PaynTOU.

» Mnv KpoTdTe TTOTE TO GOUPHOTO BOEPUOPETPO PaynTOU
KOTW a1md KPUOo vepd PeTA TN Xphon.

MpolmoeBeon: To acupuaTo BePUdLETPO PaynToU gival
KpUO.

» KobBopioTe TO acUppoTo BeppdPETPO paynToU HE TO
XeP! pe (eoTd DIGAULIG GTTOPPUTIGVTIKOU TTIATWV.
Mropeite emiong va kKabapioeTe To acUpUOTO BeP-
HOUETPO payNTOU OTO TTAUVTPIO THATWV.

6.2 KaOaxpioHOg TOU OTXOHO PpOPTIONG

NMPOZOXH

O akaTOAMNAOC KOBAPIoPOC PTToPEl Vo TIPOKaAEoE! CnuIt

oToV OTOOUO POPTIONG.

» Mn BuBileTe Tov OTOOUO POPTIONG TIOTE OE VEPO N OA-
AO UYPO.

» Mn xpnoiporoleite UNKO KaBaPIoUOoU, TTOU TIEPIEXOUV
OIOAUTEC 1 UNIKG TPIYIPOTOC.

» KobopioTe Tov oTaOPO GOPTIONG PE EVO UYPO TIOVI.
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el Andoupon

7 Amocupon

7.1 Anmooupon TAXAIXG GUCKEUNG

Me Tnv omocupon cUPPWVA LE TOUC KAVOVEC TIPOOTAOI-
OG TOU TIEPIBAANOVTOG, UTTOPOUV VO ETTAVATTOKTNOOUV TTo-
AUTINEC TTPWTEC UAEG.
» ATMoOoUPETE TN OUCKEUN OULPWVA JE TOUC KOVOVEC
TTPOOTOOING TOU TTIEPIBAANOVTOC.
[MANPOPOPIEC OXETIKG PE TOUC ETTIKAIPOUC TPOTIOUC
amnoouponc Ba Bpeite 0TO EIBIKO KOATAOTNHO 1) OTNV
apuodia TotKr AnUOoTIKN APXN 0OG.

AUTI N OUOKeUN XOPoKTNPIZETAI OULPWL-
VO g TNV eupwtiaikr odnyio 2012/19/
EE mepi NAEKTPIKWV KAl NAEKTPOVIKGV
ouokeuwv (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).

H odnyvia mpokaBopilel Ta TAGIOIO IO
pia amdoupon Kol a&lomoinon Twv To-
NV OUOKEUWV pe 10xU 0’ OAn Tnv EE.

B

7.2 ATIOGUPON TWV EMAVXPOPTI{OPEVWV
HITXTAPIWV/UTTXTXPIWV

O1 emovopopTICOPEVES UTTOTOPIEC/ UTTATAPIEC TIPETIEI VO
mopadoboUv o pIot PIAIKY VIO TO TIEPIBAAOV OVOKUKAW-
on. Mnv meTATE TIC EMAVOPOPTICOUEVEC PTTOTOPIEC/ UTTO-
TOPIEC OTO OIKIGKO AMOPPIPLOTO.

» ATIOOUPETE TIC EMOVAPOPTICOUEVES PTTATOPIEC/ UTIATO-
pieC oUUPWVO PE TOUG KAVOVEC TTPOOTOOIOG TOU TIEQI-
BaMovTOoC.

Battery manufacturer: Dongguan LiNeng Electronic
Technology Co., Ltd., floor 3, building A1, New Asia
Pujing tech park, Fumin industrial town, Dalang,
Dongguan, China

Importer: Witt Hvidevarer A/S, Gedstrup Savej 9,
7400 Herning, Denmark

Inueiwon

H Baon ¢oOpTIoONG TIEPIEXE! IO ETTAVOPOPTICOHEVN

pmmoTopial 10VTWV AiBiou.

- H omboupon emrpeneTal va mpayuaTomnoindei povo
amo TNV e€ouoiodoTnUEVN eEUTTNPEETNON TTEAATWY KOl
e&eI0IKEUPEVOUC QVTITTPOOWTTOUC.

- Movo eEeIBIKEUEVO TIPOOWTIIKO ETITPETIETAI VO
APAIPEDTE! TNV EVOWUOTWHEVN PTTATAPQIO VIG ATTOOUP-
on.

- AvoiyovTac To KEAUPOC TOU TTEPIBANUOTOC UTTOPEI
VOl KOTaoTpogei N Baon popTIoNnG.

- [ va epmmodioeTe eva BPOXUKUKAWUG, GITOCUV-
O€0TE TIC OUVOECEIC OTNV PUTTOTOPIO EEXWPIOTA KOl
povwoTe OIad0oXIKG TOUC TTOAOUC.

- AKOUN KOI O€ TTEPIMTWOoN TAHPOUG OTTIOPOPTIONG

UTTOPXEI OIKOUN €Va UTTOAOITTO (POPTIO OTNV UTIOTO-

pia, To omoio og MEPITTWON BPOXUKUKAWUOTOC UTTO-

pei va eAeuBepwbdei.

8 AnAwon mMoTOTNTAC

Me T0 Mapov n eTaupeia BSH Hausgerate GmbH, on-
A@vel, OTI N ouokeun pe AeiroupyikdTnTa Home Connect
OULOP(PWVETOI HE TIC BOCIKEC QIMAITAOEIC KO TIC UTTOAOI-
Teg oxeTIKeS diaTa&elc Tng odnyioc 2014/53/EU.

Mia Aemrropepr) OnAwon mototnToc RED pmopeite va
Bpeite oto diadikTuo (Internet) k&Tw amd www.neff-
home.com otn oeANida TTPOIOVTOC TNC CUOKEUNC OOC OTO
TPOOOETA EYYPOPAL.

C€

BT/BLE Zwvn 2,4 GHz (2.402 - 2.480 MHz): M¢y. 20
mW (EIRP)

WLAN Zavn 2,4 GHz (2.412 - 2.472 MHz): Mgy. 80
mW (EIRP)

FS

FCC ID Dock: 2A6ST-CP-W-200

FCC ID Sensor: 2A6ST-CP-W-500

9 TeXVIKX OTOIXEIX

AIGUETPOC aoONTPO 4,3 mm AvBeKTIKO oTnVv MUPOAUCNH Oxi

MnKog Tou aouppaTou Bepuo- 141 mm KoTGMNAG VIO HIKOOKUUOTO Oxi

HETPOU paynToU KaTOMNAO VIO aTUOUAYEIDO Nai

EAaxioto Babocg dieioduonc 65 mm ApIBUAC I0BNTAPWY BEPUOKPO- 4

EuBeAeia Bluetooth (ormikr emo-  Mexpr kal 50 m olag yia TN pe€Tpnon Tng Beppo-

on) KPOIOIOIC TOU TTUPNVA

Xpovoc AeiToupyiag pe TARPN Mexp!l kail 16 h MeyioTn BeppoKkpaoia TTUPHva 100 °C

POPTION YnaTapiag MeéyioTn Beppokpaoio mepIBaA- 300 °C

MAéveTal oTo TMAUVTHAPIO MATWY  Nal AovTog

KaTtodAMnAo via autokabopiopd  Oxi Taon eopTIoNng peow USB 5V =
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1 Safety

Observe the following safety instructions.

1.1 General information

You can find general information for this in-
struction manual here.

® Read these instructions carefully. Only then
will you be able to use your appliance safely
and efficiently.

m Keep the instruction manual and the product
information safe for future reference or for
the next owner.

1.2 Intended use

Read the information on intended use to en-
sure that you use the wireless food probe cor-
rectly and safely.

Only use the wireless food probe:

® |[ndoors or outdoors in a domestic environ-
ment.

= To prepare meals.

= Up to an altitude of 2000 m above sea level.

Do not use the wireless food probe:
® |[n microwaves or microwave combination
ovens.

1.3 Restriction on user group

This appliance may be used by children aged
8 or over and by people who have reduced
physical, sensory or mental abilities or inad-
equate experience and/or knowledge,
provided that they are supervised or have
been instructed on how to use the appliance

safely and understand the resulting dangers.
Do not let children play with the appliance.
Cleaning and user maintenance must not be
performed by children unless they are being
supervised.

Children must not perform cleaning or user
maintenance unless they are at least 15 years
old and are being supervised.

Keep children under the age of 8 years away
from the appliance and power cable.

1.4 Safe use

Follow these safety instructions when using the
wireless food probe.

/N WARNING - Risk of suffocation!

Children may put packaging material over their

heads or wrap themselves up in it and suffoc-

ate.

» Keep packaging material away from chil-
dren.

» Do not let children play with packaging ma-
terial.

Children may breathe in or swallow small

parts, causing them to suffocate.

» Keep small parts away from children.

» Do not let children play with small parts.
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en Environmental protection and saving energy

/\ WARNING - Danger: Magnetism!

Caution: Magnetism
& Caution for people with pacemakers

Permanent magnets are used in the charging
station. These may impair the functionality of
electronic implants, e.g. pacemakers or insulin
pumps.

» Persons with electronic implants must stand
at least 10 cm away from the charging sta-
tion.

» Never carry the charging station in clothing
pockets.

/\ WARNING - Risk of injury!
The wireless food probe is sharp.
» Handle the wireless food probe with care.

/N WARNING - Risk of burns!

The wireless food probe gets very hot during

use.

» Wear gloves when removing the wireless
food probe from the food.

/N WARNING - Risk of harm to health!

Consuming raw or undercooked meat or fish

can increase the risk of a foodborne illness.

» Hygienically prepare meat, poultry, fish and
seafood.

» Use fresh food.

Charging station contains a Li-ion battery.

Fumes that escape from a damaged battery

are dangerous.

» Supply fresh air.

» If there are any problems, seek medical ad-
vice from a doctor.

Liquids that escape from a damaged battery

are dangerous.

» |f these come into contact with the skin,
wash immediately with cold water.

» If these come into contact with the eyes,
seek medical help.

/N WARNING - Risk of explosion!

A short-circuit may cause the battery to ex-

plode.

» Protect the battery against fire, heat and con-
stant sunlight.

» Protect the battery against water and penet-
rating moisture.

» Never open the battery.

2 Environmental protection and saving energy

2.1 Disposing of packaging

The packaging materials are environmentally compatible

and can be recycled.

» Sort the individual components by type and dispose
of them separately.

3 Familiarising yourself with your appliance

3.1 Scope of delivery

After unpacking all parts, check for any damage in
transit and completeness of the delivery.
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Component Number
Charging station/range ex- 1

tender

Wireless food probe 1

USB charging cable 1




Before using for the first time en

3.2 Components

e

%
TS
/E\

Grip USB charging socket

Charging contact m Red LED (charge indicator)

Charging station/range extender m Safety marking

Probe Bluetooth® ' LED

Charging point Wi-Fi LED

m Green LED (USB connection indicator)

3.3 LED status display Operating status Status display

The LED status display on the charging station provides The connection to the Wi-Fi LED lights up green.?
you with information on the operating status of your home Wi-Fi network has

wireless food probe. been established.

Operating status Status display Iﬂgr;ihnagr.gmg station is Sg'een and red LEDs light
Thg charging station is Bluetooth LED flashes or The charging station has a Red LED flashes.
switched on. lights up blue. low battery.

The connection between Bluetooth LED lights up
the probe and the range blue.
extender is established.

4 Before using for the first time

Prepare the appliance for use. 4.2 Setting up Home Connect

. . Requirements
4.1 Charglng the wireless food prObe before = You have a mobile device with a current version of

using for the first time the iOS or Android operating system, e.g. a smart-

» Charge the wireless food probe for at least 8 hours. phone.
9 P = The mobile device is within range of your home net-
work's Wi-Fi signal.
1. Download the Home Connect app.

" Bluetooth® is a registered trademark of Bluetooth SIG, Inc.
2 Available depending on software version. We will inform you as soon as this functionality is available.
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en Basic operation

GETITON
»’ Google Play

2 Download on the

« App Store

2. Scan the following QR code with your mobile phone.

https://bsh.group/wqgsots

S

3. Follow the instructions in the Home Connect app.

Note: For the Wi-Fi connection type, only one 2.4 GHz
network is supported.

4.3 Clean probe

» Before using for the first time clean probe with water
and detergent to remove residues from production.

5 Basic operation

5.1 Charging the wireless food probe

ATTENTION

Moisture may damage the charging station.

» Make sure that the wireless food probe is dry before
placing it on the charging station.

Requirements
= The wireless food probe is clean.
— "Cleaning the wireless food probe”, Page 43
= The charging station is sufficiently charged.
— "Charging the charging station/range extender",
Page 42
» Place the wireless food probe onto the charging sta-
tion.
v The Bluetooth LED is off while the wireless food
probe is charging.
Note: If the Bluetooth LED flashes while the wireless
food probe is on the charging station, make sure that
the metal ring and the probe are connected to the char-
ging contacts.

5.2 Charging the charging station/range
extender

Charge the charging station as soon as the battery is
empty.

ATTENTION

Very high ambient temperatures may damage the char-

ging station.

» Do not exceed the maximum ambient temperature of
10 °C to 35 °C.

» Store the charging station in a dry place.

» Do not place the device on or near hot surfaces, e.g.
hobs.

1. Connect the charging station using the USB cable
supplied.

2. Connect the USB cable to the power supply and plug
it into the socket.

42

Notes

= The charging station goes into low power mode after
10 minutes when the battery is fully charged. The
green LED stays lit as long as the USB supply is con-
nected.

= Only charge with an approved USB power supply
(5V=min. 1 A, max. 3 A) that complies with the rel-
evant regulations and standards in the country of des-
tination.

= To meet the requirements of regulation (EU)
2023/826, the low power mode consumption of the
USB power supply used must be less than 0.4 W.

= This appliance contains batteries that cannot be re-
placed. When the battery has reached the end of its
service life, the appliance must be disposed of prop-
erly.

5.3 Using the wireless food probe

ATTENTION

Very high core temperatures or ambient temperatures

may damage the wireless food probe.

» Do not exceed the maximum core temperature of
100 °C.

» Do not exceed the maximum ambient temperature of
300 °C.

» The wireless food probe must not come into contact
with any direct heat sources.

» Do not expose the wireless food probe to direct
flames.

» There must be a gap of a few centimetres between
the grill element or a direct heat source and the wire-
less food probe. Note that the meat can expand dur-
ing the cooking process.

Improper use may damage the wireless food probe.

» Never use the wireless food probe in an oven with a
self-cleaning program running.

» Never use the wireless food probe on the hob in a
pressure cooker.



Requirements

= The wireless food probe is charged.
— "Charging the wireless food probe", Page 42

= The Home Connect app is ready to use.

1. To switch on the wireless food probe, remove it from
the charging station.

2. Select the appropriate temperature in the Home Con-
nect app.

3. Insert the wireless food probe into the food.

i

O

Cleaning and servicing en

Minimum penetration depth up to safety marking

The wireless food probe has several measuring
points. Ensure that the probe is inserted into the food
at least up to the safety marking.

4. Place the food with the wireless food probe inserted
into the oven cavity.

5. Move the charging station near the food without ex-
ceeding the maximum ambient temperature of 0 °C
to 50 °C.

Notes

= |f you turn the food, do not remove the wireless food
probe. After turning, check that the wireless food
probe is inserted correctly in the food.

= You must stay within the Bluetooth range (up to 50 m
line of sight) for cooking process information. Addi-
tionally, switching off the oven remotely is only pos-
sible when both the app and the oven have an inter-
net connection.

Tip: You can find more information on using the wire-
less food probe in the Home Connect app.

5.4 Switching off the wireless food probe

» Place the wireless food probe onto the charging sta-
tion and wait 10 seconds until all the LEDs go out.

Note: If the Bluetooth LED is still flashing or lit after

10 seconds while the wireless food probe is on the
charging station, make sure that the metal ring and the
probe are connected to the charging contacts.

6 Cleaning and servicing

To keep your appliance working efficiently for a long
time, it is important to clean and maintain it carefully.

6.1 Cleaning the wireless food probe
ATTENTION

Incorrect cleaning may damage the wireless food probe.

» Never hold the wireless food probe under cold water
after use.

Requirement: The wireless food probe has cooled
down.

» Clean the wireless food probe by hand using a hot
detergent solution.
You can also clean the wireless food probe in the
dishwasher.

6.2 Cleaning the charging station

ATTENTION

Incorrect cleaning may damage the charging station.

» Never immerse the charging station in water or other
liquids.

» Do not use cleaning agents containing solvents or ab-
rasives.

» Clean the charging station with a damp cloth.

7 Disposal

7.1 Disposing of old appliance

Valuable raw materials can be reused by recycling.

» Dispose of the appliance in an environmentally
friendly manner.
Information about current disposal methods are avail-
able from your specialist dealer or local authority.

This appliance is labelled in accordance
with European Directive 2012/19/EU
concerning used electrical and elec-
tronic appliances (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).

The guideline determines the framework
for the return and recycling of used ap-
pliances as applicable throughout the
EU.

B
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en Declaration of Conformity

7.2 Disposing of batteries

Batteries should be recycled in an environmentally
friendly manner. Do not dispose of the batteries in the
household rubbish.

» Dispose of batteries in an environmentally friendly
manner.
Battery manufacturer: Dongguan LiNeng Electronic
Technology Co., Ltd., floor 3, building A1, New Asia
Pujing tech park, Fumin industrial town, Dalang,
Dongguan, China
Importer: Witt Hvidevarer A/S, Gadstrup Savej 9,
7400 Herning, Denmark

Note

- The charging tray contains a rechargeable lithium-
ion battery.

- Disposal must be carried out by our authorised
customer service or specialist retailers.

- Only trained professionals may remove the integ-
rated battery for disposal.

- Opening the appliance housing may destroy the
charging station.

- To avoid a short-circuit, disconnect each connec-
tion at the battery separately and insulate the poles
one after the other.

- Even when fully discharged, the battery still con-
tains residual capacity that may be discharged in
case of a short-circuit.

8 Declaration of Conformity

BSH Hausgerate GmbH hereby declares that the appli-
ance with Home Connect functionality conforms to the
essential requirements and other relevant provisions of
Directive 2014/53/EU.

A detailed RED Declaration of Conformity can be found
online at www.neff-home.com among the additional doc-
uments on the product page for your appliance.

C€

Hereby, BSH Hausgerate GmbH declares that the appli-
ance with Home Connect functionality is in compliance
with relevant statutory requirements. '

A detailed Declaration of Conformity can be found on-
line at www.neff-home.com/uk among the additional
documents on the product page for your appliance.’

UK
CA

BT/BLE 2.4 GHz band (2402-2480 MHz): Max. 20 mW
(EIRP)

Wi-Fi 2.4 GHz band (2412-2472 MHz): Max. 80 mW
(EIRP)

FS

FCC ID Dock: 2A6ST-CP-W-200

FCC ID Sensor: 2A6ST-CP-W-500

8.1 Statement of Compliance?

This Statement of Compliance is prepared by the manu-
facturer, BSH Hausgerate GmbH (address see last
page), and covers this device of type identifier HTAO1.
The full Statement of Compliance according to the UK
Statutory Instrument 2023 No. 1007 can be found on-
line at www.bosch-home.co.uk among the additional
documents on the product page for your device.

" Only applies to Great Britain
2 Valid for Great Britain
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BSH Hausgerate GmbH deems that it has complied with
the provision of ETSI EN 303 645 v2.1.1 as detailed in
the full statement of compliance.

The support period of security updates necessary to
maintain the main functions is until at least 10 years
after the date of signature that can be found on the full
Statement of Compliance (see above).


https://www.neff-home.com
https://www.neff-home.com/uk

Technical data en

9 Technical data

Probe diameter

4,3 mm

Length of wireless food probe

141 mm

Minimum penetration depth

65 mm

Bluetooth range (visual contact)

Up to 50 m

Operating time at full battery

charge

Upto 16 h

Dishwasher-safe

Yes

Suitable for self-cleaning

No

Pyrolysis-safe

No

Microwave-safe

No

Steam oven-safe

Yes

Number of temperature sensors
for measuring the core temper-

ature

Maximum core temperature

100 °C

Maximum ambient temperature

300 °C

Charging voltage

viaUSB 5 V=
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1 Seguridad
Tenga en cuenta las siguientes indicaciones

de seguridad.

1.1 Advertencias de caracter general

Esta seccion presenta informacion general so-
bre estas instrucciones de uso.

® Deben leerse atentamente estas instruccio-
nes. Solo asi se puede utilizar el aparato de
forma segura vy eficiente.

m Conservar las instrucciones y la informacion
del producto para un uso posterior o para
futuros propietarios.

1.2 Uso conforme a lo prescrito

Es preciso tener en cuenta las indicaciones
sobre el uso previsto para utilizar el termome-
tro de cocina inalambrico de forma correcta y
segura.

El termdmetro de cocina inalambrico solo de-

be utilizarse:

® en espacios o salas del entorno doméstico;

® para preparar alimentos.

® hasta una altura de 2000 m sobre el nivel
del mar.

El termdmetro de cocina inalambrico no debe

utilizarse:

® en hornos microondas u otros aparatos
combinados con microondas.

1.3 Limitacion del grupo de usuarios

Este aparato podra ser usado por nifios a par-
tir de 8 anos y por personas con limitaciones
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fisicas, sensoriales o mentales, o que carez-
can de conocimientos o de experiencia, siem-
pre que cuenten con la supervision de una
persona responsable de su seguridad o hayan
sido instruidos previamente en su uso y hayan
comprendido los peligros que pueden derivar-
se del mismo. No deje que los ninos jueguen
con el aparato. La limpieza y el cuidado del
aparato a cargo del usuario no podran ser
efectuados por ninos si no cuentan con la su-
pervision de una persona adulta responsable
de su seguridad.

La limpieza y el cuidado del aparato a cargo
del usuario no podran ser realizados por ninos
a no ser que tengan al menos 15 anos de
edad y que cuenten con la supervision de una
persona adulta.

Mantener a los ninos menores de 8 anos ale-
jados del aparato y del cable de conexion.

1.4 Uso seguro

Deben tenerse en cuenta estas indicaciones
de seguridad al utilizar el termdmetro de coci-
na inalambrico.



/N ADVERTENCIA - jRiesgo de asfixia!

Los nifos pueden ponerse el material de em-

balaje por encima de la cabeza, o bien enro-

llarse en él, y asfixiarse.

» Mantener el material de embalaje fuera del
alcance de los nifos.

» No permita que los nifios jueguen con el
embalaje.

Si los niflos encuentran piezas de tamanfo re-

ducido, pueden aspirarlas o tragarlas y asfi-

xiarse.

» Mantener las piezas pequenas fuera del al-
cance de los nifios.

» NoO permita que los nifos jueguen con pie-
zas peqguenas.

/N ADVERTENCIA - jPeligro: magnetismo!

Atencion al magnetismo
& Atencion para las personas con mar-

capasos

En la estacion de carga hay instalados imanes

permanentes. Estos pueden afectar al funcio-

namiento de implantes electréonicos, como
marcapasos o0 bombas de insulina.

» Las personas con implantes electronicos de-
beran mantener una distancia minima de 10
cm con la estacion de carga.

» No llevar nunca el termdmetro de cocina
inalambrico en los bolsillos.

/N ADVERTENCIA - jRiesgo de lesiones!

El termdmetro de cocina inalambrico es pun-

tiagudo.

» Manipular con cuidado el termdmetro de co-
cina inalambrico.

Proteccion del medio ambiente y ahorro es

/N ADVERTENCIA - jRiesgo de quemaduras!

El termdmetro de cocina inalambrico se ca-

lienta mucho durante su uso.

» Utilizar guantes de proteccion al sacar el ter-
mometro de cocina inalambrico del alimen-
to.

/\ ADVERTENCIA - jRiesgo de dafios para

la salud!

El consumo de carnes o pescados crudos o

insuficientemente cocinados puede aumentar

el riesgo de sufrir una intoxicacion alimentaria.

» Las carnes, las aves, los pescados y los ma-
riscos deben prepararse de forma higiénica.

» Deben utilizarse alimentos frescos.

La estacion de carga contiene una bateria de

iones de litio. Los vapores que despide una

bateria dafada son peligrosos.

» Suministrar aire fresco.

» En caso de molestias, consultar a un médi-
Cco.

Los liquidos que despide una bateria dafada

son peligrosos.

» En caso de contacto con la piel, lavar inme-
diatamente con agua.

» En caso de contacto con los 0jos, consultar
a un medico.

A\ ADVERTENCIA - jRiesgo de explosion!

Un cortocircuito puede causar la explosion de

la bateria.

» Proteger la bateria del fuego, el calor vy la ra-
diacion solar prolongada.

» Proteger la bateria del agua y la humedad.

» No abrir la bateria en ningun momento.

2 Proteccion del medio ambiente y ahorro

2.1 Eliminacién del embalaje

Los materiales del embalaje son respetuosos con el
medio ambiente y reciclables.

» Desechar las diferentes piezas separadas segun su

naturaleza.
Eliminar el embalaje de forma ecoldgi-

e -
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es Familiarizandose con el aparato

3 Familiarizandose con el aparato

3.1 Volumen de suministro

Al desembalar el aparato, comprobar que estén todas
las piezas y que no presenten dafos ocasionados du-
rante el transporte.

3.2 Componentes

Componente Cantidad

Estacion de carga / Ampli- 1
ficador de alcance

Termdmetro de cocina ina- 1
lambrico

Cable de carga USB 1

kL.

) — ‘
v
D Jat
' N
\ __ oY)

Empufadura

Clavija de carga USB

Contacto de carga

ﬂ LED rojo (indicador del nivel de carga)

Estacion de carga / Amplificador de alcance

E Marca de seguridad

Sonda

LED Bluetooth®'

Punto de carga

LED de wifi

E LED verde (indicador de conexion USB)

3.3 Indicador de funcionamiento LED

El indicador de funcionamiento LED de la estacion de
carga informa al usuario sobre el estado operativo del
termometro de cocina inalambrico.

Indicador de funciona-
miento

Operatividad

Indicador de funciona-
miento

Operatividad

Se ha establecido la cone- El LED de wifi se enciende
xion a la red domeéstica en verde.?
inalambrica.

La estacion de carga esta El LED de Bluetooth parpa-
conectada. dea o se enciende en azul.

La estacion de carga esta Los LED verde y rojo se en-
cargando. cienden.

Se establece la comunica- El LED de Bluetooth se en-
cion entre la sonda y el ciende en azul.
amplificador de alcance.

La bateria de la estacion  El LED rojo parpadea.
de carga tiene un nivel ba-
jo de carga.

" Bluetooth® es una marca registrada de Bluetooth SIG, Inc.

2 Disponible en funcién de la versién del software. Le informaremos tan pronto como esta funcién esté disponible.
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Antes de usar el aparato por vez primera es

4 Antes de usar el aparato por vez primera

Preparar el aparato para su uso.

4.1 Carga del termédmetro de cocina
inalambrico antes del primer uso

» El termdmetro de cocina inalambrico debe cargarse
durante al menos 8 horas.

4.2 Ajustar Home Connect

Requisitos

= Se cuenta con un dispositivo movil (p. €j., un teléfono
inteligente) con una version actual del sistema opera-
tivo iOS o Android.

= E| dispositivo movil se encuentra dentro del margen
de alcance de la sefal wifi de la red doméstica.

1. Descargar la aplicacion Home Connect.

DISPONIBLE EN
}’ Google Play

Z  Consiguelo en el
o App Store

2. Escanear el siguiente codigo QR con el teléfono moé-
vil.

https://bsh.group/wqgsots

3. Seguir las instrucciones de la aplicacién Home Con-
nect.

Nota: Solo se admite una red de 2,4 GHz para el tipo
de conexion wifi.

4.3 Limpiar la sonda

» Antes del primer uso, limpiar la sonda con agua y de-
tergente para eliminar cualquier residuo de produc-
cion.

5 Manejo basico

5.1 Carga del termémetro de cocina
inalambrico

ATENCION

La humedad puede dafar la estacion de carga.

» Es preciso asegurarse de que el termdmetro de coci-
na inalambrico esté seco antes de colocarlo en la es-
tacion de carga.

Requisitos

= E| termdmetro de cocina inaldmbrico esta limpio.
— "Limpiar el termdmetro de cocina inaldmbrico”,
Pdgina51

= |a estacion de carga esta suficientemente cargada.
— "Cargar la estacion de carga / el amplificador de
alcance”, Pdgina49

» Colocar el termdmetro de cocina inaldmbrico en la
estacion de carga.

v EI LED de Bluetooth se apaga mientras se carga el
termémetro de cocina inalambrico.

Nota: Si el LED de Bluetooth parpadea o se ilumina

mientras el termdmetro de cocina inalambrico se en-

cuentra en la estacion de carga, es preciso asegurarse

de que el anillo metalico y la sonda estén unidos a los

contactos de carga.

5.2 Cargar la estacion de carga / el
amplificador de alcance

Cargar la estacion de carga en cuanto se agote la bate-
ria.

ATENCION

Las temperaturas ambientales excesivas pueden danar

la estacion de carga.

» No debe superarse la temperatura ambiente maxima
de 10 °C a 35 °C.

» La estacion de carga debe almacenarse en un lugar
seco.

» No colocar el aparato sobre o cerca de superficies
calientes como placas de coccion.

1. Conectar la estacion de carga con el cable USB su-
ministrado.

2. Conectar el cable USB a la unidad de alimentacion y
conectarlo al enchufe.

Notas

= | a estacion de carga pasa al modo o estado de bajo
consumo 10 minutos después de que la bateria esté
completamente cargada. El LED verde se ilumina
mientras la unidad de alimentacion USB esté conec-
tada.

= Cargar solo con una unidad de alimentacién USB ho-
mologada (5 V= min. 1 A, max. 3 A) que cumpla los
reglamentos y normas pertinentes del pais de desti-
no.

= Para cumplir con los requisitos del Reglamento (UE)
2023/826, el consumo en el modo o estado de bajo
consumo del adaptador de corriente USB utilizado
debe ser inferior a 0,4 W.

= Este aparato contiene baterias no reemplazables.
Una vez que la bateria haya llegado al final de su vi-
da util, el aparato debe desecharse correctamente.
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es Cuidados y limpieza

5.3 Uso del termometro de cocina
inalambrico

ATENCION

Las temperaturas interiores 0 ambientales excesivas

pueden dafar el termémetro de cocina inalambrico.

» No debe superarse la temperatura interior maxima de
100 °C.

» No debe superarse la temperatura ambiente maxima
de 300 °C.

» El termdmetro de cocina inalambrico no debe entrar
en contacto con superficies incandescentes.

» El termdmetro de cocina inalambrico no debe pender
sobre llamas abiertas.

» Debe respetarse una distancia de unos centimetros
entre el termdmetro de cocina inalambrico y una re-
sistencia del grill o cualquier fuente directa de calor.
Debe tenerse en cuenta de que la carne puede abrir-
se durante la coccion.

Un uso indebido puede dafar el termdmetro de cocina

inalambrico.

» No utilizar en ningun caso el termdmetro de cocina
inalambrico en el horno con el programa de autolim-
pieza.

» No utilizar en ningun caso el termémetro de cocina
inaldambrico en una olla exprés sobre la placa de coc-
cion.

Requisitos

= E| termdmetro de cocina inalambrico esta cargado.
— "Carga del termdmetro de cocina inaldmbrico”,
Pdgina49

= |a aplicacion Home Connect est4 lista para su funcio-
namiento.

1. Para conectar el termdmetro de cocina inalambrico,
retirarlo de la estacion de carga.

2. Seleccionar la temperatura adecuada en la aplicacion
Home Connect.

3. Insertar el termdmetro de cocina inalambrico en el ali-
mento.

Profundidad de insercién minima hasta la marca
de seguridad

El termdmetro de cocina inalambrico dispone de va-
rios puntos de medicion. Asegurarse de que la sonda
penetre en el alimento al menos hasta la marca de
seguridad.

4. Introducir el alimento con el termdmetro de cocina
inalambrico en el compartimento de coccidn.

5. Colocar la estacion de carga cerca del alimento sin
que se supere la temperatura ambiente maxima de
0 °C a 50 °C.

Notas

= No retirar el termdmetro de cocina inalambrico al dar
la vuelta al alimento. Una vez dada la vuelta al ali-
mento, comprobar que el termdmetro de cocina ina-
lambrico esté correctamente insertado.

= Para recibir informacion sobre el proceso de coccion,
debe estar dentro del alcance del Bluetooth (hasta
50 m de linea de vision). Ademas, solo se puede
apagar el horno de forma remota si tanto la aplica-
cién como el horno tienen conexidon a internet.

Consejo: Hay disponible mas informacion sobre el uso
del termdmetro de cocina inalambrico en la aplicacion
Home Connect.

5.4 Desconectar el termémetro de cocina
inalambrico

» Colocar el termdmetro de cocina inalambrico sobre
la estacion de carga y esperar unos 10 segundos
hasta que se apaguen todos los LED.

Nota: Si el LED de Bluetooth sigue iluminado o aun par-
padea transcurridos 10 segundos mientras el terméme-
tro de cocina inalambrico se encuentra en la estacion
de carga, es preciso asegurarse de que el anillo metali-
co y la sonda estén unidos a los contactos de carga.

6 Cuidados y limpieza
Para que el aparato mantenga durante mucho tiempo

su capacidad funcional, debe mantenerse y limpiarse
con cuidado.
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6.1 Limpiar el termémetro de cocina
inalambrico

ATENCION

Una limpieza indebida puede dafar el termometro de

cocina inalambrico.

» No pasar en ningun caso el termémetro de cocina
inalambrico por agua fria después de utilizarlo.

Requisito: El termdmetro de cocina inalambrico esta

frio.

» Limpiar el termdmetro de cocina inalambrico a mano
con agua caliente con un poco de jabon.
También se puede lavar el termdmetro de cocina ina-
lambrico en el lavavajillas.

Eliminacion es

6.2 Limpiar la estacion de carga

ATENCION

Una limpieza inadecuada puede danar la estacion de

carga.

» No sumergir en ningun caso la estacion de carga en
agua o en ningun otro liquido.

» No utilizar productos de limpieza que contengan di-
solventes o abrasivos.

» La estacion de carga se limpia con un pafo hdimedo.

7 Eliminacidén
7.1 Eliminacién del aparato usado

Gracias a la eliminacion respetuosa con el medio am-
biente pueden reutilizarse materiales valiosos.

» Desechar el aparato de forma respetuosa con el me-
dio ambiente.
Puede obtener informacién sobre las vias y posibili-
dades actuales de desecho de materiales de su dis-
tribuidor o ayuntamiento local.

2

Este aparato esta marcado con el sim-
bolo de cumplimiento con la Directiva
Europea 2012/19/UE relativa a los
aparatos eléctricos y electrénicos usa-
dos (Residuos de aparatos eléctricos y
electronicos RAEE).

La directiva proporciona el marco gene-
ral valido en todo el ambito de la Unidn
Europea para la retirada y la reutiliza-
cion de los residuos de los aparatos
eléctricos y electronicos.

7.2 Desechar las pilas y baterias

Las pilas y baterias deben desecharse en un punto de
reciclaje adecuado. No tirar las baterias junto con los
residuos domésticos.

» Desechar las pilas y baterias de forma respetuosa
con el medioambiente.
Battery manufacturer: Dongguan LiNeng Electronic
Technology Co., Ltd., floor 3, building A1, New Asia
Pujing tech park, Fumin industrial town, Dalang,
Dongguan, China
Importer: Witt Hvidevarer A/S, Gadstrup Saevej 9,
7400 Herning, Denmark

Nota

- La base de carga contiene una bateria recargable
de iones de litio.

- La eliminacion del aparato debera realizarse Unica-
mente a través del servicio al cliente autorizado y
de comercios especializados.

- Solo el personal profesional puede retirar la bateria
integrada para desecharla.

- Si se abre la carcasa de alojamiento puede dafiar-
se la base de carga.

- Para evitar un cortocircuito, desconectar las cone-
xiones de la bateria de forma individual y aislar los
polos sucesivamente.

- Incluso cuando esta descargada completamente,
la bateria contiene todavia una carga residual que
podria liberarse en caso de cortocircuito.

8 Declaracion de conformidad

Por la presente, BSH Hausgerate GmbH certifica que el
aparato con la funcionalidad Home Connect cumple
con los requisitos basicos vy el resto de disposiciones vi-
gentes de la Directiva 2014/53/EU.

Hay una declaracion de conformidad con RED detallada
en www.neff-home.com en la pagina web del producto
correspondiente a su aparato dentro de la seccion de
documentos adicionales.

C€

Banda BT/BLE de 2,4 GHz (2402-2480 MHz):
max. 20 mW (PIRE)

Banda inalambrica de 2,4 GHz (2412-2472 MHz):
max. 80 mW (PIRE)

FES

FCC ID Dock: 2A6ST-CP-W-200

FCC ID Sensor: 2A6ST-CP-W-500
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es Caracteristicas técnicas

9 Caracteristicas técnicas

Diametro de la sonda 4,3 mm
Longitud del termémetro de co- 141 mm
cina inalambrico

Profundidad de inserciéon mini- 65 mm

ma

Alcance de Bluetooth (contacto Hasta 50 m
visual)

Tiempo de funcionamiento con Hasta 16 h
la bateria plenamente cargada

Apto para el lavavajillas si

Apto para autolimpieza No

Apto para pirdlisis No

Apto para microondas No

Apto para vaporera si

Numero de sensores de tempe- 4

ratura para medir la temperatura

interior

Temperatura interior maxima 100 °C
Temperatura ambiente maxima 300 °C
Tension de carga 5V =por USB
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1 Ohutus

Jargige jargmisi ohutusjuhiseid.
1.1 Uldised juhised
Siit leiate Uldist teavet selle juhendi kohta.

® | ugege juhend hoolikalt |abi. Vaid siis saate
seadet ohutult ja tdhusalt kasutada.

= Hoidke juhend ja tooteinfo alles hilisemaks
kasutamiseks vOi jargmistele omanikele.

1.2 Otstarbekohane kasutamine

Juhtmevaba toidutermomeetri ohutuks ja
Oigeks kasutamiseks jargige sihtotstarbelise
kasutamise juhiseid.

Kasutage juhtmevaba toidutermomeetrit ainult:
®m kKoduses majapidamises.

® toidu valmistamiseks.

m kdrgusel kuni 2000 m merepinnast.

Arge kasutage juhtmevaba toidutermomeetrit:
= mikrolaineahjudes ja mikrolainereziimiga
kompaktahjudes.

1.3 Kasutajate ringi piiramine

Ule 8-aastased lapsed ja piiratud flsiliste,
sensoorsete voi mentaalsete vimetega vai
vaheste teadmiste ja/voi kogemustega
inimesed vdivad seadet kasutada tingimusel,
et nende Ule teostatakse jarelevalvet voi neile
on selgitatud, kuidas seadet ohutult kasutada
ning nad moistavad seadmega seotud ohtusid.
Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei
tohi seadet puhastada ja hooldada ilma
jarelevalveta.

Lapsed ei tohi seadet puhastada ja hooldada,
valja arvatud juhul, kui nad on vanemad kui
15-aastased ja nende Ule teostatakse jareleval-
vet.

Hoidke alla 8-aastased lapsed seadmest ja
uhendusjuhtmest eemal.

1.4 Ohutu kasutamine

Juhtmevaba toidutermomeetri kasutamisel
jargige toodud ohutusjuhiseid.

/\ HOIATUS - Lambumisoht!

Lapsed voivad pakkematerjalid Ule pea tdm-
mata vOi end sinna sisse kerida ja lambuda.

» Hoidke pakkematerjalid lastest eemal.

» Arge laske lastel pakkematerjaliga méangida.
Lapsed voivad vaikesi osi sisse hingata vai al-
la neelata ning seetdttu lambuda.

» Hoidke vaikesed osad lastest eemal.

» Arge laske lastel vaikeste osadega mangida.

&\ HOIATUS - Oht: magnetism!

Hoiatus: magnetid
& Hoiatus stidamestimulaatoritega isiku-

tele
Laadimisjaama on paigaldatud pusimagnetid.
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et Keskkonnakaitse ja sdastmine

Need voivad mdjutada elektrooniliste imp-
lantaatide, naiteks sidamestimulaatorite vOi
insuliinipumpade toimivust.

» Elektrooniliste implantaatidega inimesed
peavad hoidma laadimisjaamast vahemalt
10 cm kaugust.

» Arge hoidke laadimisjaama rdivaste tasku-
tes.

/\ HOIATUS - Vigastusoht!

Juhtmevaba toidutermomeeter on terav.

» Kasitsege juhtmevaba toidutermomeetrit
ettevaatlikult.

/\ HOIATUS - Poletusoht!

Juhtmevaba toidutermomeeter laheb kasu-

tamise ajal vaga kuumaks.

» Juhtmevaba toidutermomeetri eemaldamisel
toidust kasutage kaitsekindaid.

/\ HOIATUS - Tervisekahjustuse oht!

Toore vOi vahekUpsetatud liha voi kala s6dmi-

ne vOib suurendada toidust tingitud haigestu-

mise riski.

» Valmistage liha, linnuliha, kala ja mereande
hugieeninduetele vastavalt.

» Kasutage varskeid toiduaineid.

Laadimisjaamas on Li-lon aku. Kahjustada saa-

nud akust eralduvad aurud on ohtlikud.

» Ohutage ruumi.

» Kaebuste korral pd6rduge arsti poole.

Kahjustada saanud akust eralduvad vedelikud

on ohtlikud.

» Nahaga kokkupuute korral loputage kohe
veega.

» Silmade sattumise korral p6drduge arsti
poole.

/\ HOIATUS - Plahvatusoht!

LUhise tottu voib aku plahvatada.

» Kaitske akut tule, kuumuse ja pikemaajalise
paikesekiirguse eest.

» Kaitske akut vee ja sissetungiva niiskuse
eest.

» Arge kunagi avage akut.

2 Keskkonnakaitse ja saastmine

2.1 Pakendi kaitlemine

Pakkematerjalid on keskkonnaohutud ja taaskasuta-
tavad.

» Kaidelge erinevaid komponente liikide jargi sorteeri-
tult.

3 Tutvumine

3.1 Tarnekomplekt

Osa Arv

Kontrollige péarast lahtipakkimist kdiki osi transpordikah-
justuste ja tarne komplektsuse suhtes.

Laadimisjaam / haardeula- 1
tuse laiendaja

Juhtmevaba toidutermo- 1
meeter

USB-laadimiskaabel 1
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Kéepide

USB-laadimispesa

Laadimiskontaktid

m Punane LED-tuli (laetuse astme néit)

Laadimisjaam / haardeulatuse laiendaja

m Turvamarkeering

Sond

Bluetooth® ' LED-tuli

Laadimispunkt

WiFi LED-tuli

i Roheline LED-tuli (USB-iihenduse nait)

3.3 Seisundi LED-nait

Laadimisjaama seisundi LED-nait annab teavet juhtme-
vaba toidutermomeetri td6seisundi kohta.

Toéoseisund Seisundi nait
Laadimisjaam on sisse Bluetooth LED-tuli vilgub voi
|Ulitatud. pdleb sinise tulega.

Too6seisund Seisundi nait

Uhendus WLAN-koduvdr-  WiFi LED-tuli péleb rohelise

guga on loodud. tulega.?

Laadimisjaam laeb. Roheline ja punane LED-tuli
polevad.

Uhendus sondi ja haarde-
ulatuse laiendaja vahel on
loodud.

Bluetooth LED-tuli poleb
sinise tulega.

Laadimisjaama laetuse
tase on madal.

Punane LED-tuli vilgub.

4 Enne esimest kasutamist

Valmistage seade kasutamiseks ette.

4.1 Juhtmevaba toidutermomeetri laadimine
enne esmakordset kasutamist

» Laadige juhtmevaba toidutermomeetrit vahemalt 8
tundi.

' Bluetooth® on Bluetooth SIG, Inc. registreeritud kaubamérk.

4.2 Home Connecti seadistamine

Nouded

= Teil on nutitelefon vai tahvelarvuti, mis on varustatud
iOSi voi Androidi operatsioonististeemi ajakohase ver-
siooniga.

= Nutitelefon on teie koduvdorgu WLAN-signaali leviula-
tuses.

1. Laadige alla Home Connect rakendus.

2 Kasutatav olenevalt tarkvara versioonist. Teavitame Teid, kui see funktsioon on kasutatav.
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et Pohimdtteline kasitsemine

HANKIGE SEE
» Google Play

2 Laadialla
. App Store'ist

2. Skaneerige nutitelefoniga jargmine QR-kood.

https://bsh.group/wqgsots

S

3. Jargige Home Connect rakenduses esitatud juhiseid.
Markus: WiFi-Ghendus toetab ainult 2,4-GHz-vorku.

4.3 Sondi puhastamine

>

Puhastage sond enne esmakordset kasutamist vee ja
puhastusvahendiga, et eemaldada tootmisjaake.

5 Pohimotteline kasitsemine

5.1 Juhtmevaba toidutermomeetri laadimine

TAHELEPANU
Niiskus voib laadimisjaama kahjustada.
» Veenduge, et juhtmevaba toidutermomeeter on kuiv,

enne kui asetate selle laadimisjaama.

Nouded

Juhtmevaba toidutermomeeter on puhas.

— "Juhtmevaba toidutermomeetri puhastamine”,

Lk57

Laadimisjaam on piisavalt laetud.

— " aadimisjaama / haardeulatuse laiendaja laadimi-
ne" Lk56

Asetage juhtmevaba toidutermomeeter laadimisjaa-
ma.

Bluetooth LED-tuli ei pdle, kui juhtmevaba toidutermo-
meeter laadib.

Markus: Kui Bluetooth LED-tuli vilgub voi pdleb ajal, mil
juhtmevaba toidutermomeeter on laadimisjaamas,
veenduge, et metallrdngas ja sond on laadimiskontakti-
dega Uhendatud.

5.2 Laadimisjaama / haardeulatuse laiendaja

laadimine

Laadige laadimisjaam tais niipea, kui aku on tihi.
TAHELEPANU

Liiga kérged temperatuurid vdivad laadimisjaama kah-
justada.

>

Arge liletage maksimaalset imbritseva keskkonna te-
mperatuuri 10 °C kuni 35 °C.

» Hoidke laadimisjaama kuivas kohas.
» Arge asetage seadet kuumadele pindadele, nt pliiti-
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dele voi nende lahedusse.

. Uhendage laadimisjaam tarnekomplekti kuuluva USB-

kaabliga.

. Uhendage USB-kaabel vérguadapteriga ja ihendage

pistikupessa.

Markused

Laadimisjaam laheb taislaetud aku puhul 10 minuti
parast vaikese tarbimisvoimsusega seisund. Roheline
LED-tuli péleb, kuni USB-toide on ihendatud.
Laadige ainult sertifitseeritud USB-adapteriga (5 V =
min 1 A, max 3 A), mis vastab sihtriigis kehtivatele
eeskirjadele ja normidele.

Maaruse (EL) 2023/826 nduete taitmiseks peab
kasutatud USB-adapteri energiakulu véaikese tarbimis-
vdimsusega seisund olema vaiksem kui 0,4 W.
Seade sisaldab patareisid, mida ei saa vahetada. Kui
patarei kasutusressurss on ammendunud, tuleb
seade nduetekohaselt utiliseerida.

5.3 Juhtmevaba toidutermomeetri
kasutamine

TAHELEPANU

Liiga kdrged sisetemperatuurid voi Umbritseva keskkon-
na temperatuurid voivad juhtmevaba toidutermomeetrit
kahjustada.

>

>

Arge Uletage maksimaalset sisetemperatuuri 100 °C.
Arge Uletage maksimaalset imbritseva keskkonna te-
mperatuuri 300 °C.

Juhtmevaba toidutermomeeter ei tohi puudutada hdo6-
guvat pinda.

Juhtmevaba toidutermomeeter ei tohi kokku puutuda
otseste leekidega.

Grillklttekeha voi otsese kuumuseallika ning juhtme-
vaba toidutermomeetri vahele peavad jaadma moned
sentimeetrid. Pidage meeles, et liha voib kipsemise
ajal paisuda.

Asjatundmatu kasutamine voib juhtmevaba toidutermo-
meetrit kahjustada.

>

>

Arge kunagi kasutage juhtmevaba toidutermomeetrit
ahjus, kui kaigus on isepuhastusprogramm.

Arge kasutage juhtmevaba toidutermomeetrit pliidi-
plaadil kiirkeedupotis.

Nouded

Juhtmevaba toidutermomeeter on laetud.
— "Juhtmevaba toidutermomeetri laadimine”, Lk56



= Home Connect rakendus on kasutusvalmis.

1. Sisseliilitamiseks votke juhtmevaba toidutermomeeter
laadimisjaamast.

. Valige Home Connect rakenduses sobiv temperatuur.

3. Torgake juhtmevaba toidutermomeeter toidu sisse.

N

i

O

Minimaalne sissetorkamisstgavus kuni turva-
markeeringuni

Juhtmevabal toidutermomeetril on mitu mddtepunkti.
Veenduge, et sond on vahemasti kuni turvamarkeerin-
guni toidu sees.

Puhastamine ja hooldamine et

4. Asetage toit koos juhtmevaba toidutermomeetriga ah-
ju.

5. Asetage laadimisjaam toidu ldhedale, Uletamata timb-
ritseva keskkonna maksimaalset temperatuuri 0 °C
kuni 50 °C.

Markused

= Toidu keeramisel arge eemaldage juhtmevaba toidu-
termomeetrit. Parast keeramist kontrollige, kas juht-
mevaba toidutermomeeter on korrektselt toidus.

= Toiduvalmistamise kohta teabe saamiseks peate viibi-
ma Bluetoothi vastuvétupiirkonnas (kuni 50 m linnu-
lennult). Ahju kaugvaljalilitus on lisaks voimalik ainult
siis, kui nii rakendustel kui ka ahjul on interneti-
Uhendus.

Nouanne: Lisateavet juhtmevaba toidutermomeetri kasu-
tamise kohta leiate Home Connect rakendusest.

5.4 Juhtmevaba toidutermomeetri

valjalulitamine

» Asetage juhtmevaba toidutermomeeter laadimisjaama
ja oodake umbes 10 sekundit, kuni kdik LED-tuled on
kustunud.

Markus: Kui Bluetooth LED-tuli 10 sekundi parast ikka

veel vilgub voi pdleb ja juhtmevaba toidutermomeeter

on laadimisjaamas, veenduge, et metallrdngas ja sond

on laadimiskontaktidega Uhendatud.

6 Puhastamine ja hooldamine

Selleks, et teie seade jaaks pikaks ajaks tdokorda,
puhastage ja hooldage seda hoolikalt.

6.1 Juhtmevaba toidutermomeetri
puhastamine

TAHELEPANU

Asjatundmatu puhastamine vdib juhtmevaba toidutermo-

meetrit kahjustada.

» Arge hoidke juhtmevaba toidutermomeetrit pérast
kasutamist kilma vee all.

Noue: Juhtmevaba toidutermomeeter on jahtunud.

» Puhastage juhtmevaba toidutermomeetrit kasitsi
kuuma ndudepesuvahendilahusega.
Juhtmevaba toidutermomeetrit voite pesta ka ndude-
pesumasinas.

6.2 Laadimisjaama puhastamine

TAHELEPANU

Asjatundmatu puhastamine voib laadimisjaama kahjus-

tada.

» Arge kastke laadimisjaama vette ega muudesse ve-
delikesse.

» Arge kaustage puhastusvahendied, lahusteid ega
kadrimisvahendeid.

» Puhastage laadimisjaama niiske lapiga.

7 Jaatmekaitlus

7.1 Kasutatud seadme jaatmekaitlus

Keskkonnasaastliku jaatmekaitlusega saab vaartuslikke
tooraineid taaskasutada.

» Suunake seade keskkonnaséaastlikku jaatmekaitlusse.
Teavet nduetekohaste jaatmekaitlusviiside kohta
saate oma miuugiesindajalt ning oma valla- voi linna-
valitsusest.

Kaesolev seade on mérgistatud vas-
tavalt direktiivile 2012/19/EL elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta.

B

Direktiiv satestab elekiri- ja elektroonika-
seadmete jddtmete tagastamise ja ring-
lussevotu raamtingimused Euroopa
Liidus.

7.2 Akude/patareide kaitlemine
Akud/patareid tuleb keskkonnaséaastlikult ringlusse vot-
ta. Arge visake akusid/patareisid olmejaatmete hulka.

» Akud/patareid kérvaldage keskkonnasaastlikult.
Battery manufacturer: Dongguan LiNeng Electronic
Technology Co., Ltd., floor 3, building A1, New Asia
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et Vastavusdeklaratsioon

Pujing tech park, Fumin industrial town, Dalang, - Integreeritud akut tohib kaitlemiseks eemaldada ai-
Dongguan, China nult asjaomase ettevalmistusega tehnik.

Importer: Witt Hvidevarer A/S, Gedstrup Savej 9, - Korpusse katte avamisega voidakse laadimisalus
7400 Herning, Denmark purustada.

- LUhise valtimiseks votke aku kontaktid Ukshaaval
lahti ja isoleerige poolused Uksteise jarel.

- Ka téieliku tihjenemise korral on akus veel jarel
voimsust, mis voib lihise korral rakenduda.

Markus

- Laadimisalus sisaldab laetavat liitiumioonakut.
- Kaitlemine peab toimuma volitatud muigiesinduse
vOi kaupluse kaudu.

8 Vastavusdeklaratsioon

Kéaesolevaga deklareerib BSH Hausgerate GmbH, et BT/BLE 2.4 GHzriba (2402 - 2480 MHz): max 20 mW
seade, millel on Home Connect funktsioon, on kooskd- (EIRP)
las direktiivi 2014/53/EU pohinduete ja muude asja- WLAN 2.4 GHz-Band (2412 - 2472 MHz): max. 80 mW
kohaste satetega. (EIRP)
Pdhjaliku RED vastavusdeklaratsiooni leiate veebisaidilt

www.neff-home.com oma seadme tootelehelt taienda-

vate dokumentide alt.

C€

FS

FCC ID Dock: 2A6ST-CP-W-200

FCC ID Sensor: 2A6ST-CP-W-500

9 Tehnilised andmed

Sondi labimaoot 4,3 mm
Juhtmevaba toidutermomeetri 141 mm
pikkus

Minimaalne sissetorkamis- 65 mm
stigavus

Bluetoothi ulatus (visuaalne kuni 50 m
kontakt)

Todaeg Uhe akulaadimise kohta kuni 16 h
pesu ndudepesumasinas jah
isepuhastuv ei
puroltUsi taluv ei

sobib mikrolainereziimiga ei

sobib aurkilpsetusreziimiga jah
sisetemperatuuri méodtmiseks 4

ette nahtud temperatuurisen-

sorite arv

maksimaalne sisetemperatuur 100 °C
Maksimaalne Umbritseva kesk- 300 °C
konna temperatuur

Laadimispinge via USB 5V =
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Loydat lisatietoja ja selityksia verkosta. Skannaa QR-koodn
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6 Puhdistus ja hoito .......cccccciriiirininnn s 63
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8 Vaatimustenmukaisuusvakuutus ..........ccceecemnnnes 64
9 Tekniset tiedot ... 64

1 Turvallisuus

Noudata seuraavia turvallisuusohjeita.

1.1 Yleisia ohjeita

Tasta 1oydat tata ohjetta koskevia yleisia
tietoja.

= | ue tdma ohje huolellisesti. Vain silloin voit
kayttaa laitetta turvallisesti ja taloudellisesti.

m Sailyta ohjeet ja tuotetiedot mydhempéaa
kayttotarvetta tai mahdollista uutta omistajaa
varten.

1.2 Maarayksenmukainen kaytto

Noudata maaraystenmukaista kayttda koskevia
ohjeita, jotta voit kayttaa langatonta
paistolampdmittaria turvallisesti ja oikein.

Kayta langatonta paistolampomittaria vain:

® Kodinomaisissa tiloissa tai paikoissa.

= ryokien valmistukseen.

m enintaan 2000 m korkeudella
merenpinnasta.

Ala kayté langatonta paistolampdmittaria:
= mikroaaltouuneissa tai yhdistelma-
mikroaaltolaitteissa.

1.3 Kayttajien rajoitukset

Tata laitetta voivat kayttaa 8 vuotta tayttaneet
lapset seka henkilét, joiden fyysiset tai
henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu
kokemus ja tieto laitteen kaytdsta, valvonnan
alaisina tai kun heitd on opastettu laitteen
kaytdssa ja he ymmartavat laitteen kayton
vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Lapset eivat saa puhdistaa laitetta tai tehda
sille mitaan kayttajalle kuuluvia huoltotoita
iiman valvontaa.

Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta,
paitsi jos he ovat vahintaan 15-vuotiaita ja
aikuinen valvoo toimenpiteita.

Pida alle kahdeksanvuotiaat lapset poissa
laitteen ja liitantajohdon lahelta.

1.4 Turvallinen kaytto

Noudata naita turvallisuusohjeita, kun kaytat
langatonta paistolampomittaria.

/\ VAROITUS — Tukehtumisvaara!

Lapset saattavat leikkiessdan esim. vetaa

pakkausmateriaaleja pdahansa tai kaariytya

niihin ja tukehtua.

» Pida pakkausmateriaali poissa lasten
ulottuvilta.

» Al4 anna lasten leikkid pakkausmateriaalilla.

Lapset voivat vetda henkeen tai niella pienia

osia ja tukehtua niihin.

» Pida pienet osat poissa lasten ulottuvilta.

» Al4 anna lasten leikki& pienilld osilla.

59



fi Ympaéristbnsuojelu ja sdasto

M\ VAROITUS - Vaara: Magnetismi!

Magneetteja koskeva huomautus
& Huomautus henkildille, joilla on

sydamentahdistin

Latausasemassa on kestomagneetteja. Naméa

voivat heikentaa elektronisten implanttien,

esimerkiksi sydamentahdistimien tai
insuliinipumppujen, toimintakykya.

» Elektronisia implantteja kayttavien
henkildiden on sailytettava vahintadan 10
cm:n etéisyys latausasemasta.

» Al pida latausasemaa vaatteiden taskuissa.

/\ VAROITUS - Loukkaantumisvaara!

Langaton paistolampomittari on terava.

» Kasittele langatonta paistolampdmittaria
varovasti.

/\ VAROITUS - Palovammavaara!

Langaton paistolampomittari kuumenee kayton

aikana hyvin kuumaksi.

» Kayta suojakasineita, kun poistat
langattoman paistolampomittarin
kypsennettavasta tuotteesta.

N\ VAROITUS - Terveysriski!

Raa'an tai riittamattomasti kypsennetyn lihan

tai kalan nauttiminen voi lisata

elintarvikeperaista sairastumista.

» Kiinnita lihaa, linnunlihaa, kalaa ja ayriaisia
kasitellessasi huomio hygieniaan.

» Kayté tuoreita elintarvikkeita.

Latausasemassa on Li-lon akku.

Vaurioituneesta akusta poistuvat hdyryt ovat

vaarallisia.

» Huolehti tuuletuksesta.

» Jos hoyryt aiheuttavat fyysisia vaivoja,
hakeudu laakariin.

Vaurioituneesta akusta poistuvat nesteet ovat

vaarallisia.

» Jos nestetta paasee iholle, huuhtele se heti
pois vedella.

» JOs nestettd paasee silmiin, kaanny laakarin
puoleen.

AN\ VAROITUS - Réjiahdysvaara!

Oikosulku voi aiheuttaa akun rajahtamisen.

» Suojaa akku avotulelta, kuumuudelta ja
jatkuvalta auringonpaisteelta.

» Suojaa akku vedeltd ja sisaan paasevalta
Kosteudelta.

» Ald avaa koskaan akkua.

2 Ymparistonsuojelu ja saasto

2.1 Pakkausmateriaalin havittaminen

Pakkausmateriaalit ovat ymparistdystavallisia ja
kierratyskelpoisia.

» Havita yksittaiset osat lajiteltuina.

3 Tutustuminen

3.1 Toimitussisalto

Kun olet poistanut kaikki osat pakkauksesta, tarkista
ettei niissa ole kuljetusvaurioita ja etta kaikki osat ovat
mukana.
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toimintasateen pidentaja

Langaton 1
paistolampomittari

USB-latausjohto 1




3.2 Osat

Ennen ensimmaista kayttoéa fi
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Kadensija

USB-latausholkki

Latausliitin

m Punainen LED (lataustilan merkki)

Latausasema / toimintasateen pidentdja

m Turvamerkinta

Anturi

Bluetooth® ' LED

Latauspiste WiFi LED
WZ8 Vihrea LED (USB-yhteyden merkki)
3.3 LED-tilanaytto Kayttotila Tilanaytté

Latausaseman LED-tilandyttd nayttaa langattoman
paistolampomittarin kayttétilan.

Yhteys WLAN-kotiverkkoon WiFi-LED palaa vihre&na. 2
on muodostettu.

Kayttotila Tilandytto
Latausasema on kytketty  Bluetooth-LED vilkkuu tai
péalle. palaa sinisena.

Latausasema lataa. Vihrea tai punainen LED

palaa.

Yhteys anturin ja
toimintasateen pidentajan
valille on muodostettu.

Bluetooth-LED palaa
sinisené.

Latausaseman akun Punainen LED vilkkuu.

varaustila on matala.

4 Ennen ensimmaista kayttoa

Valmistele laite kayttéa varten.

4.1 Langattoman paistolampomittarin
lataaminen ennen ensimmaista kayttoa

» Lataa langatonta paistolampdmittaria vahint. 8 tuntia.

4.2 Home Connect -asetusten tekeminen

Vaatimukset

. Kéaytdssasi on mobiililaite, esimerkiksi alypuhelin,
jossa on iOS- tai Android-kayttojarjestelman
ajankohtainen versio.

= Mobiililaite on kotiverkon WLAN-signaalin
toimintaetaisyydella.

1. Lataa Home Connect -sovellus.

! Bluetooth® on yrityksen Bluetooth SIG, Inc. rekistertity tavaramerkki.
2 Kaytettavissa ohjelmaversiosta riippuen. limoitamme, kun tdmé toiminto on kaytettavissa.
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fi Kaytdn perusteet

AN
» Google Play
PALVELUSTA
2 Lataa
. App Storesta

2. Skannaa seuraava QR-koodi matkapuhelimella.

https://bsh.group/wqgsots

3. Noudata Home Connect -sovelluksessa olevia ohjeita.

Huomautus: WiFi-yhteystyypin kohdalla tuetaan vain
2,4-GHz-verkkoa.

4.3 Anturin puhdistaminen

>

Puhdista anturi ennen ensimmaista kayttéa vedella ja
puhdistusaineella poistaaksesi siitd tuotantoprosessin
aikaiset jaamat.

5 Kayton perusteet

5.1 Langattoman paistolampomittarin
lataaminen

HUOMIO

Markyys voi vaurioittaa latausasemaa.

» Varmista, ettd langaton paistolampdmittari on kuiva
ennen kuin se asetetaan latausasemaan.

Vaatimukset
= |angaton paistolampomittari on puhdas.

— " angattoman paistolampdmittarin puhdistus”, Sivu
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= | atausasema on riittavasti ladattu.
— " atausaseman / toimintaséteen pidentéjan
lataaminen”, Sivu 62
» Aseta langaton paistolampdmittari latausasemaan.
v Bluetooth-LED on pois pé&alta, kun langaton
paistolampdmittari lataa.

Huomautus: Jos Bluetooth-LED vilkkuu tai palaa
langattoman paistolampdmittarin ollessa
latausasemassa, varmista, ettd metallirengas ja anturi
ovat yhteydessa latausliittimiin.

5.2 Latausaseman / toimintasiteen
pidentajan lataaminen

Lataa latausasema, kun akku on tyhja.

HUOMIO

Liian korkeat ympariston lampotilat voivat vaurioittaa

latausasemaa.

» Ald ylitd ymparistdon maksimilampdtilaa 10-35 °C.

» Sailyta latausasemaa kuivassa paikassa.

» Ala aseta laitetta kuumien pintojen, kuten
keittotasojen, paalle tai laheisyyteen.

—t

. Liitd latausasema ja mukana toimitettu USB-johto.
2. Liitd USB-johto verkkolaitteeseen ja liitd pistorasiaan.
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Huomautukset

Latausasema siirtyy tehonsaastdétila, kun akku on ollut
10 minuutin ajan ladattuna tayteen. Vihrea LED-valo
palaa niin kauan kuin USB-yhteys on liitettyna.

Lataa ainoastaan sallitulla USB-verkkolaitteella (5 V ==
min. 1 A, maks. 3 A), joka on kohdemaan vastaavien
maaraysten ja standardien mukainen.

Jotta EU-sdadoksen (EU) 2023/826 vaatimukset
tayttyvat, kaytetyn USB-verkkolaitteen tehonsaastotila
kulutuksen on oltava alle 0,4 W.

= Tassa laitteessa olevia paristoja ei voi vaihtaa. Kun

paristo on kulunut loppuun, laite on havitettava
asianmukaisesti.

5.3 Langattoman paistolampomittarin kaytté

HUOMIO
Liian korkeat sisélampatilat tai ympéariston lampdtilat
voivat vaurioittaa langatonta paistolampomittaria.

>

>

>

Ala ylita suurinta sallittua sisélampétilaa 100 °C.

Al ylitd ympariston maksimilampotilaa 300 °C.
Langaton paistolampomittari ei saa koskettaa
hehkuvia pintoja.

Aléd paasté langatonta paistolampomittaria
kosketuksiin suoran liekin kanssa.

Grillivastuksen tai suoran lammadnlahteen ja
langattoman paistolampomittarin vélisen etaisyyden
pitda olla muutamia senttimetreja. Ota huomioon, etta
liha voi turvota kypsentamisen aikana.

Epdasianmukainen kayttd voi vaurioittaa langatonta
paistolampomittaria.

>

>

Ala kayta langatonta paistoldampomittaria uunissa
itsepuhdistusohjelman kanssa.

Ala kaytd langatonta paistolampdmittaria keittotasolla
painekattilassa.

Vaatimukset

Langaton paistolampomittari on ladattu.

— "l angattoman paistolampdmittarin lataaminen”,
Sivu 62

Home Connect -sovellus on kayttdvalmis.



1. Kytkeaksesi langattoman paistolampdmittarin paalle
ota se pois latausasemasta.

2. Valitse Home Connect -sovelluksessa sopiva
[Ampotila.

3. Tyonna langaton paistolampoémittari kypsennettavaan
tuotteeseen.

Minimi pistosyvyys turvamerkintaan saakka

Langattomassa paistolampdmittarissa on useita
mittauspisteita. Varmista, etta anturi ulottuu
kypsennettdvassa tuotteessa vahintaan
turvamerkintdan saakka.

Puhdistus ja hoito fi

4. Aseta kypsennettava tuote uuniin langaton
paistolampdmittari paikalleen asennettuna.

5. Aseta latausasema kypsennettavan tuotteen lahelle
siten, ettd suurin sallittu ymparistdn lampotila 0-
50 °C ei ylity.

Huomautukset

= Kun kdannat kypsennettavan tuotteen, ala poista
langatonta paistolampomittaria. Tarkasta kdantamisen
jalkeen, onko langaton paistolampdmittari oikein
paikallaan kypsennettavassa tuotteessa.

= Saat tietoa ruoanvalmistuksesta oleskelemalla
Bluetooth-toimintasateen sisalla (enintddn 50 m
kattavalla nakoyhteydella). Taman lisaksi uunin
kytkeminen pois paalta etdana on mahdollista vain,
kun seka sovelluksella ettd uunilla on Internet-yhteys.

Ohje: Lisatietoja langattoman paistolampdmittarin

kaytosta |oydat Home Connect -sovelluksesta.

5.4 Langattoman paistolampomittarin
kytkeminen pois paalta

» Aseta langaton paistolampdmittari latausasemaan ja
odota noin 10 sekuntia, kunnes kaikki LED-valot ovat
sammuneet.

Huomautus: Jos Bluetooth-LED vilkkuu tai palaa
edelleen 10 sekunnin kuluttua langattoman
paistolampdmittarin ollessa latausasemassa, varmista,
ettd metallirengas ja anturi ovat yhteydessa
latausliittimiin.

6 Puhdistus ja hoito

Puhdista ja hoida laitetta huolellisesti, jotta se pysyy
pitkdan toimintakuntoisena.

6.1 Langattoman paistolampomittarin
puhdistus

HUOMIO

Epdasianmukainen puhdistus voi vaurioittaa langatonta

paistolampomittaria.

» Ala pida langatonta paistolampdmittaria kayton
jalkeen kylméassa vedessa.

Vaatimus: Langaton paistolampdmittari on jaahtynyt.

» Puhdista langaton paistolampdmittari kasin kuumalla
astianpesuaineliuoksella.
Voit pesta langattoman paistolampomittarin myos
astianpesukoneessa.

6.2 Latausaseman puhdistus

HUOMIO

Epaasianmukainen puhdistus voi vaurioittaa

latausasemaa.

» Ala upota latausasemaa veteen tai muihin nesteisiin.

» Al& kéyta liuotinta tai hankausainetta sisaltavia
puhdistusaineita.

» Puhdista latausasema kostealla liinalla.

7 Havittaminen

7.1 Kaytosta poistetun laitteen havittaminen

Ympariston huomioivan havittdmisen avulla arvokkaita

raaka-aineita voidaan kayttdd uudelleen.

» Havita laite ympaéaristoystavallisesti.
Tarkempia tietoja kierratysmahdollisuuksista saat
kodinkoneliikkeista seka paikkakuntasi jatehuollosta
vastaavilta viranomaisilta.

Taman laitteen merkinta perustuu
kaytettyja sahko- ja elektroniikkalaitteita
(waste electrical and electronic
equipment - WEEE) koskevaan
direktiiviin 2012/19/EU.

Tama direktiivi maarittaa kaytettyjen
laitteiden palautus- ja kierratys-
saannokset koko EU:n alueella.

B
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fi Vaatimustenmukaisuusvakuutus

7.2 Akun/paristojen havittaminen

Akut/paristot on toimitettava ymparistOystavalliseen
kierratykseen. Ala havita akkuja/paristoja
kotitalousjatteen mukana.

» Havitd akut/paristot ymparistdystavallisesti.

Battery manufacturer: Dongguan LiNeng Electronic
Technology Co., Ltd., floor 3, building A1, New Asia

Pujing tech park, Fumin industrial town, Dalang,
Dongguan, China

Importer: Witt Hvidevarer A/S, Gedstrup Savej 9,
7400 Herning, Denmark

Huomautus

- Latauskotelossa on ladattava litiumioniakku.

- Laitteen saa havittda vain valtuutetun
huoltopalvelun ja alan liikkeen kautta.

- Vain alan ammattilaiset saavat irrottaa integroidun
akun havittamista varten.

- Kotelon kuoren avaaminen voi rikkoa latauskotelon.

- Oikosulun valttamiseksi irrota akkuliitannat yksi
kerrallaan ja eristd navat yksitellen.

- Myd&s tyhjassa akussa on jaljella jonkin verran
kapasiteettia, joka voi vapautua oikosulun
sattuessa.

8 Vaatimustenmukaisuusvakuutus

BSH Hausgerate GmbH vahvistaa taten, ettd Home

Connect -toiminnoilla varustettu laite vastaa direktiivin

2014/53/EU vaatimuksia ja muita asiaankuuluvia
méaarayksia.

Taydellinen RED vaatimustenmukaisuusvakuutus |0ytyy

internetista sivulta www.neff-home.com laitteen
tuotesivulta lisddokumenttien kohdasta.

C€

BT/BLE 2.4 GHz-taajuusalue (2402 - 2480 MHz): maks.
20 mW (EIRP)

WLAN 2.4 GHz-taajuusalue (2412 - 2472 MHz): maks.
80 mW (EIRP)

FS

FCC ID Dock: 2A6ST-CP-W-200

FCC ID Sensor: 2A6ST-CP-W-500

9 Tekniset tiedot

Anturin halkaisija 4,3 mm
Langattoman 141 mm
paistolampomittarin pituus

Minimi pistosyvyys 65 mm

Bluetooth-toimintasade 50 m saakka

(nédkdyhteys)

Kayttdaika tayteen ladatulla 16 h saakka
akulla

Soveltuu astianpesukoneeseen  Kylla
Soveltuu itsepuhdistukseen Ei
Pyrolyysin kestava Ei

Soveltuu mikrokayttdéon Ei

Soveltuu hdyrykypsennykseen Kylla

Lampétilatunnistimien lukumaara 4
sisalampotilan mittausta varten

Maksimi sisalampotila 100 °C

Maksimi ympariston lampdotila 300 °C

Latausjannite

USB:n kautta 5 V =

64


https://www.neff-home.com

Table des matieres fr

Vous pouvez trouver d'autres informations et explications en ®§ =
ligne. Scannez le code QR sur la page de titre. = /&
Table des matieres
1 SECUNte ... e 65 5 Utilisation ... 68
2 Protection de I'environnement et économies 6 Nettoyage et entretien ........cccccciirviinrinssccennnnans 69
[0 =T T ' 66 7 Mise au rebut oo 70
Description de I = |
3 Description de 'apparei 66 8 Déclaration de conformité .........ccccceecirrrcccennne. 70
4 Avant la premiére utilisation .........ccccecriiiciniicennne 67
v premiere uttisatt 9 Données techniques .......cccccecervcrrrrsserssssrsssnennsns 70

1 Sécurité

Respectez les consignes de sécurité sui-
vantes.

1.1 Indications générales

Vous trouverez ici des informations générales
sur la présente notice.

m | jsez attentivement cette notice. C'est en ef-
fet la seule maniere d'utiliser 'appareil de
maniere slre et efficace.

m Conservez la notice ainsi que les informa-
tions produit en vue d’une réutilisation ulté-
rieure ou pour un futur nouveau propriétaire.

1.2 Conformité d’utilisation

Respectez les consignes d'utilisation conforme
afin d'utiliser le thermometre alimentaire sans
fil correctement et en toute sécurité.

Utilisez le thermomeétre alimentaire sans fil uni-

quement :

m dans des pieces ou des endroits de votre
environnement domestique,

® pour préparer des aliments.

® jusqgu'a une altitude maximale de 2 000 m
au-dessus du niveau de la mer.

N'utilisez pas le thermomeétre alimentaire sans

fil :

m dans des fours micro-ondes ou des fours mi-
cro-ondes combinés.

1.3 Restrictions du périmetre utilisateurs

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a
partir de 8 ans et par des personnes ayant

des capacités physiques, sensorielles ou men-
tales restreintes ou ayant un manque d'expé-
rience et/ou de connaissances s'ils sont sous
surveillance ou ont été informés de la manipu-
lation s(re de l'appareil et ont compris les dan-
gers qui en résultent. Les enfants ne sont pas
autorisés a jouer avec l'appareil. Le nettoyage
de 'appareil et I'entretien par l'utilisateur sont
des activités que les enfants ne peuvent pas
effectuer sans surveillance.

Les enfants ne doivent en aucun cas s’occu-
per du nettoyage et de la maintenance utilisa-
teur, sauf s’ils sont 4gés de 15 ans et plus et
agissent sous surveillance.

Les enfants de moins de 8 ans doivent étre te-
nus a distance de I'appareil et du cordon d’ali-
mentation secteur.

1.4 Utilisation sire

Respectez les consignes de sécurité lorsque
vous utilisez ce thermométre alimentaire sans
fil.
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fr Protection de I'environnement et économies d'énergie

A\ AVERTISSEMENT - Risque d'asphyxie !

Les enfants risquent de s’envelopper dans les

matériaux d’emballage ou de les mettre sur la

téte et de s’étouffer.

» Conserver les matériaux d’emballage hors
de portée des enfants.

» Ne jamais laisser les enfants jouer avec les
emballages.

Les enfants risquent d'inhaler ou d'avaler des

petits morceaux et s'étouffer.

» Conserver les petites pieces hors de portée
des enfants.

» Ne pas laisser les enfants jouer avec les pe-
tites pieces.

/\ AVERTISSEMENT - Danger : magné-
tisme !

Attention au magnétisme
& Attention aux personnes portant un sti-

mulateur cardiague

La station de charge contient des aimants per-

manents. Ceux-ci peuvent nuire au fonctionne-

ment des implants électroniques, comme les
stimulateurs cardiaques ou les pompes a insu-
line.

» Les personnes portant des implants électro-
nigues doivent maintenir une distance mini-
male de 10 cm avec la borne de recharge.

» Ne portez jamais la station de charge dans
les poches des vétements.

/\ AVERTISSEMENT - Risque de blessure !

Le thermomeétre alimentaire sans fil est pointu.

» Manipulez le thermométre alimentaire sans
fil avec précaution.

/N AVERTISSEMENT - Risque de brilures !

Le thermometre alimentaire sans fil devient

treés chaud pendant son utilisation.

» Portez des gants de protection lorsque vous
retirez le thermomeétre alimentaire sans fil de
I'aliment a cuire.

/N AVERTISSEMENT - Risque de préjudice

pour la santé !

La consommation de viande ou de poisson

crus ou insuffisamment cuits peut augmenter

le risque de maladie d'origine alimentaire.

» La viande, la volaille, le poisson ou les fruits
de mer doivent étre préparés de maniéere hy-
gienique.

» Utilisez des aliments frais.

La station de recharge contient une batterie Li-

lon. Les vapeurs qui s'échappent d'une batte-

rie endommagée sont dangereuses.

» Veillez a un apport d'air frais suffisant.

» Consultez un médecin en cas de plaintes.

Les liquides qui s'échappent d'une batterie en-

dommagée sont dangereux.

» En cas de contact avec la peau, rincez im-
médiatement a I'eau.

» En cas de contact avec les yeux, consultez
un medecin.

A\ AVERTISSEMENT - Risque d'explosion !
Un court-circuit peut provoquer l'explosion de
la batterie.

» Protégez la batterie du feu, de la chaleur et
d'une exposition prolongée aux rayons du
soleil.

» Protégez la batterie de I'eau et de I'hnumidité
pénétrante.

» N'ouvrez jamais la batterie.

2 Protection de I'environnement et économies d'énergie

2.1 Elimination de I'emballage

Les emballages sont écologiques et recyclables.

» Veuillez éliminer les piéces détachées aprés les avoir
triées par matiére.

Eliminez I'emballage en respectant I'en-
vironnement.

&

3 Description de I'appareil

3.1 Contenu de la livraison

Aprés avoir déballé le produit, inspectez toutes les
pieéces pour détecter d’éventuels dégats dus au trans-
port et pour vous assurer de l'intégralité de la livraison.
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Composant Quantité

Station de charge/prolon- 1
gateur d'autonomie




Avant la premiére utilisation fr

Composant Quantité Composant Quantité
Thermomeétre alimentaire 1 Cordon de charge USB 1
sans fil

3.2 Composants

L.

= ’ \
§
) 3 a7
[ N
\ _ S,

108 9 E

Piece de préhension

Douille de charge USB

Contact de charge

E LED rouge (indicateur de niveau de charge)

Station de charge/prolongateur d'autonomie

E Marquage de sécurité

n Sonde

LED Bluetooth® '

Point de charge

LED Wi-Fi

E LED verte (affichage de la connexion USB)

3.3 Affichage du statut LED

L'affichage du statut LED de la station de charge vous
informe du statut de fonctionnement de votre thermo-
metre alimentaire sans fil.

Statut de fonctionnement Affichage du statut

La connexion au réseau La LED Wi-Fi s'allume en
domestique WLAN est éta- vert.?2

Statut de fonctionnement Affichage du statut

La station de charge est La LED Bluetooth clignote
activée. ou s'allume en bleu.

blie.
La station de charge Les LED verte et rouge s'al-
charge. lument.

La connexion entre la
sonde et I'amplificateur de en bleu.
portée est établie.

La station de charge a une La LED rouge clignote.
batterie faible.

La LED Bluetooth s'allume

4 Avant la premiere utilisation

Préparez l'appareil pour I'utilisation.

' Bluetooth® est une marque déposée de la société Bluetooth SIG, Inc.
2 Disponible selon la version logicielle. Nous vous informerons dés que cette fonctionnalité est disponible.
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fr Ultilisation

4.1 Charger le thermometre alimentaire sans
fil avant la premieére utilisation

» Chargez le thermomeétre alimentaire sans fil pendant
au moins 8 minutes.

4.2 Configurer Home Connect

Conditions

= Vous disposez d'un terminal mobile doté de la ver-
sion actuelle du systéme d’exploitation iOS ou An-
droid, par ex. un smartphone.

= | e terminal mobile se trouve a portée du signal
WLAN de votre réseau domestique.

1. Télécharger l'appli Home Connect.

DISPONIBLE SUR
" Google Play

2 Télécharger dans

« I'App Store

2. Scanner le code QR ci-apres a I'aide du téléphone
portable.

https://bsh.group/wgsots

3. Suivre les instructions de l'application Home Connect.

Remarque : Pour le type de connexion Wi-Fi, seul un ré-
seau de 2,4 GHz est pris en charge.

4.3 Nettoyage de la sonde

» Nettoyez la sonde avant la premiére utilisation avec
de l'eau et du produit de nettoyage afin d'éliminer les
résidus de production.

5 Utilisation

5.1 Charger le thermometre alimentaire sans
fil

ATTENTION

L'humidité peut endommager la station de charge.

» Assurez-vous que le thermomeétre alimentaire sans fil
est sec avant de le placer sur la station de charge.

Conditions

= | e thermomeétre alimentaire sans fil est propre.
— "Nettoyer le thermometre alimentaire sans fil",
Page 69

= | a station de charge est suffisamment chargée.
— "Charger la station de charge/le prolongateur d'au-
tonomie”, Page 68

» Placer le thermomeétre alimentaire sans fil sur la sta-
tion de charge.

v La LED Bluetooth est éteinte lorsque le thermomeétre
alimentaire sans fil se charge.

Remarque : Si la LED Bluetooth clignote ou est allumée
alors que le thermomeétre alimentaire sans fil est placé
sur la station de charge, s'assurer que I'anneau métal-
ligue et la sonde sont connectés aux contacts de re-
charge.

5.2 Charger la station de charge/le
prolongateur d'autonomie

Chargez la station de charge des que la batterie est
vide.

ATTENTION

Une température ambiante trop élevée peut endomma-

ger la station de charge.

» La température ambiante ne doit pas se situer en
dessous de 0 °C ni au-dessus de 35°C.

» Rangez la station de charge dans un endroit sec.

68

» Ne posez jamais 'appareil sur des surfaces chaudes
ou a proximité de celles-ci, par exemple sur ou a c6té
d'une table de cuisson.

1. Connectez la station de charge avec le cable USB
fourni.

2. Connectez le cable USB au bloc secteur et branchez-
le sur une prise.

Remarques

= | a station de charge se met en mode a faible
consommation d'électricité aprés 10 minutes lorsque
la batterie est complétement chargée. La LED verte
s'allume tant que l'appareil est relié a l'alimentation
électrique.

= Chargez I'appareil uniguement a l'aide d'un bloc sec-
teur USB autorisé (5 V=min. 1 A, max. 3 A)
conforme aux réglementations et normes en vigueur
dans le pays de destination.

= Pour étre conforme aux exigences du reglement (UE)
2023/826, la consommation en mode a faible
consommation d'électricité de I'adaptateur secteur
USB utilisé doit étre inférieure a 0,4 W.

= Cet appareil contient des piles qui ne peuvent pas
étre remplacées. Lorsque la pile atteint la fin de sa
durée de vie, I'appareil doit étre mis au rebut de ma-
niére appropriée.

5.3 Utiliser un thermometre alimentaire sans
fil

ATTENTION

Une température a coeur ou une température ambiante
trop élevée peut endommager le thermométre alimen-
taire sans fil.

» Ne dépassez pas la température a coeur maximale de
100 °C.



» Ne dépassez pas la température ambiante maximale
de 300 °C.

» Le thermomeétre alimentaire sans fil ne doit pas entrer
en contact avec des surfaces brllantes.

» N'exposez pas le thermométre alimentaire sans fil a
des flammes directes.

» La distance entre la résistance du gril ou une source
de chaleur directe et le thermometre alimentaire sans
fil doit étre de quelgues centimétres. Notez que la
viande est susceptible d'augmenter de volume en
cours de cuisson.

Une utilisation inappropriée peut endommager le ther-

mometre alimentaire sans fil.

» N'utilisez jamais le thermomeétre alimentaire sans fil
dans le four avec le programme d'autonettoyage.

» N'utilisez jamais le thermometre alimentaire sans fil
sur la plaque de cuisson dans l'autocuiseur.

Conditions

= | e thermomeétre alimentaire sans fil est chargé.
— "Charger le thermometre alimentaire sans fil",
Page 68

= ['appli Home Connect est préte a fonctionner.

1. Pour mettre en marche le thermomeétre alimentaire
sans fil, retirez-le de la station de charge.

2. Sélectionnez la température adaptée dans I'appli
Home Connect.

3. Placez le thermomeétre alimentaire sans fil dans l'ali-
ment.

Nettoyage et entretien fr

Profondeur d'insertion minimale jusqu'au mar-
quage de sécurité

Le thermometre alimentaire sans fil a plusieurs points
de mesure. Veillez a ce que la sonde soit enfoncée
dans l'aliment au moins jusqu'au marquage de sécuri-
té.

4. Enfournez l'aliment dans le compartiment de cuisson
avec le thermomeétre alimentaire sans fil.

5. Placez la station de charge a proximité de l'aliment,
en veillant a ce que la température ambiante ne soit
pas inférieure a 0 °C, ni supérieure a 50 °C.

Remarques

= |Lorsque vous retournez l'aliment, ne retirez pas le
thermometre alimentaire sans fil. Aprés avoir retourné
I'aliment, vérifiez que le thermomeétre alimentaire sans
fil est bien enfoncé dans l'aliment.

= Pour obtenir des informations sur le processus de
cuisson, vous devez vous trouver a portée du Blue-
tooth (jusgu'a 50 m de ligne de vue). Par ailleurs, I'ar-
rét a distance du four est uniqguement possible
lorsque l'application et le four sont tous deux connec-
tés a Internet.

Conseil : Vous trouverez de plus amples informations
sur l'utilisation du thermométre alimentaire sans fil dans
l'appli Home Connect.

5.4 Eteindre le thermomeétre alimentaire
sans fil

» Poser le thermomeétre alimentaire sans fil sur la sta-
tion de charge et patienter environ 10 secondes jus-
qu'a ce que toutes les LED soient éteintes.

Remarque : Si la LED Bluetooth clignote ou est encore
allumée au bout de 10 secondes alors que le thermo-
meétre alimentaire sans fil est placé sur la station de
charge, s'assurer que I'anneau métallique et la sonde
sont connectés aux contacts de recharge.

6 Nettoyage et entretien

Pour que votre appareil reste longtemps opérationnel,
nettoyez-le et entretenez-le avec soin.

6.1 Nettoyer le thermometre alimentaire
sans fil

ATTENTION

Un nettoyage inapproprié risque d'endommager le ther-

mometre alimentaire sans fil.

» Ne passez jamais le thermométre alimentaire sans fil
sous l'eau froide aprés I'avoir utilisé.

Condition : Le thermomeétre alimentaire sans fil a refroi-
di.

» Nettoyez le thermomeétre alimentaire sans fil a la main
avec du produit de nettoyage chaud.
Vous pouvez également nettoyer le thermomeétre ali-
mentaire sans fil au lave-vaisselle.

6.2 Nettoyer la station de charge

ATTENTION

Un nettoyage incorrect peut endommager la station de

charge.

» Ne plongez jamais la station de charge dans I'eau ou
dans d'autres liquides.

» N'utilisez pas de produits de nettoyage contenant des
solvants ou des abrasifs.

» Nettoyez la station de charge avec un chiffon humide.
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fr Mise au rebut

7 Mise au rebut

7.1 Mettre au rebut un appareil usagé

La destruction dans le respect de I'environnement per-
met de récupérer de précieuses matiéres premiéres.

» Eliminez I'appareil dans le respect de I'environne-
ment.
Vous trouverez des informations sur les circuits ac-
tuels d'élimination aupres de votre revendeur spéciali-
sé ou de 'administration de votre commune/ville.

Cet appareil est marqué selon la direc-
tive européenne 2012/19/UE relative
aux appareils électriques et électro-
nigues usagés (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).

La directive définit le cadre pour une re-
prise et une récupération des appareils
usagés applicables dans les pays de la
CE.

B

7.2 Mettre les batteries/piles au rebut

Les batteries/piles doivent étre recyclées dans le res-
pect de I'environnement. Ne jetez pas les batteries/piles
avec les ordures ménageres.

» Eliminez les batteries/piles de maniére écologique.
Battery manufacturer: Dongguan LiNeng Electronic
Technology Co., Ltd., floor 3, building A1, New Asia
Pujing tech park, Fumin industrial town, Dalang,
Dongguan, China
Importer: Witt Hvidevarer A/S, Gedstrup Savej 9,
7400 Herning, Denmark

Remarque

- Le chargeur contient une batterie au Lithium-lon re-
chargeable.

- Sa mise au rebut doit uniguement étre effectuée
par le service aprés-vente et le commerce spéciali-
sé agrées.

- Seul un personnel qualifié est autorisé a retirer la
batterie intégrée pour la mettre au rebut.

- L'ouverture de la coque du boftier peut endomma-
ger le chargeur.

- Afin d'éviter tout court-circuit, débranchez les rac-
cordements de la batterie, puis isolez les pbles les
uns aprées les autres.

- Méme en cas de décharge totale, la batterie
contient une capacité résiduelle susceptible d'étre
libérée en cas de court-circuit.

8 Déclaration de conformiteé

BSH Hausgerate GmbH déclare par la présente que
I'appareil doté de la fonction Home Connect est
conforme aux exigences fondamentales et aux autres
dispositions applicables de la directive 2014/53/EU.
Vous trouverez une déclaration de conformité RED dé-
taillée sur Internet a l'adresse www.neff-home.com sur la
page de votre appareil dans les documents supplémen-
taires.

C€

Bande de 2,4 GHz BT/BLE (2402 - 2480 MHz) : max.
20 mW (EIRP)

Bande de 2,4 GHz WLAN (2412 - 2472 MHz) : max. 80
mW (EIRP)

FCS

FCC ID Dock: 2A6ST-CP-W-200

FCC ID Sensor: 2A6ST-CP-W-500

9 Données techniques

Nombre de capteurs de tempé- 4
rature pour mesurer la tempéra-
ture a coeur

Température a cceur maximale 100 °C
Température ambiante maxi- 300 °C

male

Tension de charge viaUSB 5V =

Diamétre de la sonde 4,3 mm
Longueur du thermometre ali- 141 mm
mentaire sans fil

Profondeur minimale d'insertion 65 mm
Portée du Bluetooth (contact vi- Jusqgu'a 50 m
suel)

Temps de fonctionnement avec Jusqu'a 16 h
une batterie entiérement char-

gée

Adapté au lave-vaisselle Oui
Autonettoyant Non
Pyrolysable Non
Convient au micro-ondes Non

Adapté a la cuisson vapeur Oui
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hr Sadrzaj

Dodatne informacije i objasSnjenja mozete pronaci na internetu.
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1 Sigurnost

Pridrzavajte se sljedecih sigurnosnih napome-
na.

1.1 Opée napomene

Ovdje mozete pronaci opce informacije o ovim
uputama.

m Pazljivo procitajte ove upute. Samo tada mo-
zete sigurno i uCinkovito upotrebljavati ure-
daj.

m Sacuvajte upute i informacije o proizvodu za
kasniju uporabu ili za sljedeceg vlasnika.

1.2 Namjenska uporaba

Za sigurnu i ispravnu uporabu bezi¢nog termo-
metra za hranu pridrzavajte se napomena u
vezi s hamjenskom uporabom.

Upotrebljavajte bezi¢ni termometar za hranu

samo:

m y prostorima ili na mjestima kuénog okruze-
nja.

® za pripremu hrane.

® do visine od 2000 m iznad nadmorske visi-
ne.

Ne upotrebljavajte bezi¢ni termometar za hra-

nu:

= u mikrovalnim pec¢nicama ili u uredajima s
mikrovalovima.

1.3 Ograni¢enje kruga korisnika

Djeca starija od 8 godina i osobe sa smanje-
nim fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim sposob-
nostima ili nedostatkom iskustva i znanja smiju

76

se koristiti ovim uredajem samo pod nadzorom
ili ako su upucene u sigurno rukovanje ureda-
jem te razumiju opasnosti koje mogu nastati
uslijed koristenja uredajem. Djeca se ne smiju
igrati s uredajem. Djeca ne smiju Cistiti uredaj i
obavljati korisniCko odrzavanje uredaja osim
ako su pod nadzorom.

Djeca ne smiju Cistiti uredaj i obavljati korisnic-
ko odrzavanje uredaja osim ako imaju 15 ili vi-
Se godina i ako su pod nadzorom.

Djecu mladu od 8 godina drzite na sigurnoj
udaljenosti od uredaja i prikljucnog voda.

1.4 Sigurna uporaba

Pri uporabi bezicnog termometra za hranu pri-
drzavajte se sigurnosnih napomena.

/N UPOZORENJE - Opasnost od gusenja!

Djeca mogu navuc¢i ambalazni materijal preko

glave ili se njime zamotati te se na taj nacin

ugusiti.

» Ambalazni materijal drzite podalje od djece.

» Djeci nikada ne dopustajte igranje s amba-
laznim materijalom.

Djeca mogu udahnuti ili progutati sitne dijelove

i na taj se nacin ugusiti.

» Sitne dijelove drzite podalje od djece.



» Ne dopustite djeci igranje sa sitnim dijelovi-
ma.

&\ UPOZORENJE - Opasnost: Magnetizam!

Achtung Magnetismus
& Achtung flur Personen mit Herzschritt-

macher

In der Ladestation sind Permanentmagnete

eingesetzt. Oni mogu utjecati na funkciju elek-

troniCkih implantata, npr. elektrostimulatora sr-
ca ili inzulinskih pumpi.

» Osobe s elektroniCkim implantatima moraju
odrzavati minimalnu udaljenost od 10 cm od
stanice za punjenje.

» Stoga nikada ne nosite stanicu za punjenje u
dzepovima odjece.

/N UPOZORENJE - Opasnost od ozljede!

Bezi¢ni termometar za hranu je Siljast.

» Pazljivo rukujte bezi¢nim termometrom za
hranu.

A\ UPOZORENJE - Opasnost od opeklina!

Bezi¢ni termometar za hranu jako se zagrijava

tijekom uporabe.

» Pri vadenju bezicnog termometra za hranu iz
komada mesa nosite zastitne rukavice.

Zastita okoliSa i uSteda hr

&\ UPOZORENJE — Opasnost od zdravstve-

no Stetnog djelovanja!

Konzumacija sirovog ili nedovoljno peéenog

mesa ili ribe moze povecati opasnost od obo-

lienja uvjetovanog namirnicom.

» Pripremajte meso, perad, ribu ili plodove mo-
ra u higijenskim uvjetima.

» Koristite svjeze namirnice.

Stanica za punjenje sadrzi Li-lon bateriju. Pare

koje cure iz oStecene baterije su opasne.

» Osigurajte da dolazi svjezi zrak.

» U sluCaju bolova obratite se lijecniku.

Tekucine koje cure iz oStecene baterije su

opasne.

» U sluCaju dodira s kozom, odmabh isperite
vodom.

» Potrazite lije¢niCku pomoc¢ ako dode u dodir
s oCima.

&\ UPOZORENJE - Opasnost od eksplozije!

Kratki spoj moze dovesti do eksplozije baterije.

» Zastitite bateriju od vatre, topline i dugotraj-
nog izlaganja suncevoj svjetlosti.

» Zastitite bateriju od vode i prodora vlage.

» Nikad nemojte otvarati bateriju.

2 Zastita okolisa i usteda

2.1 Zbrinjavanje ambalaze u otpad

Ambalazni materijali su ekoloSki neskodljivi i mogu se
reciklirati.

» Pojedinacne sastavne dijelove zbrinite na otpad odvo-
jene po vrstama.

3 Upoznavanje

3.1 Opseg isporuke

Nakon raspakiravanja provjerite sve dijelove imaju li
ostecenja nastala u transportu te je li isporuka potpuna.

Dio Koli¢ina
Stanica za punjenje / pro- 1
duziva¢ dometa

BeZi¢ni termometar za hra- 1
nu

USB kabel za punjenje 1
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hr Prije prve uporabe

3.2 Dijelovi
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Rucka

USB uti¢nica za punjenje

Kontakt za punjenje

E Crvena LED (pokaziva¢ stanja napunjenosti)

Stanica za punjenje / produziva¢ dometa

m Sigurnosna oznaka

Sonda

Bluetooth® ' LED

TocCka punjenja

WiFi LED lampica

ﬂ Zelena LED (prikaz USB veze)

3.3 LED indikator stanja

LED indikator stanja stanice za punjenje obavjeStava
vas 0 radnom stanju bezi¢nog termometra za hranu.

Radno stanje Indikator stanja

Uspostavljena je veza s WiFi-LED lampica svijetli
ku¢nom WLAN mrezom. zeleno. 2

Radno stanje Indikator stanja

Stanica za punjenje je Bluetooth LED lampica tre-

ukljucena. peri ili svijetli plavo.

Stanica za punjenje se pu- Zelena i crvena LED lampi-

Uspostavljena je veza iz- Bluetooth LED lampica svi-
medu sonde i produzivada jetli plavo.
dometa.

ni. ca svijetle.
Stanica za punjenje ima ni- Crvena LED lampica trepe-
sko stanje baterije. ri.

4 Prije prve uporabe

Pripremite uredaj za uporabu.

4.1 Punjenje bezi¢énog termometra za hranu
prije prve uporabe
» Punite bezi¢ni termometar za hranu min. 8 sati.

! Bluetooth® je registrirani zastitni znak tvrtke Bluetooth SIG, Inc.

4.2 Namjestanje aplikacije Home Connect

Zahtjevi

= |[mate mobilni krajnji uredaj s aktualnom verzijom iOS
ili Android operativnog sustava, npr. pametni telefon.

= Mobilni krajnji uredaj je unutar dometa WLAN signala
vaSe kuéne mreze.

1. Preuzmite aplikaciju Home Connect.

2 Dostupno ovisno o verziji softvera. Obavijestit cemo vas kada ova funkcija bude dostupna.
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GETITON
" Google Play

2 Download on the

{ ¢ App Store

2. Skenirajte sljedecdi QR kod pomodéu mobitela.

Osnovno rukovanje hr

https://bsh.group/wagsots

3. Slijedite upute u aplikaciji Home Connect.

Napomena: Za vrstu WiFi veze podrzana je samo mreza
od 2,4 GHz.

4.3 Ciséenje sonde
» Prije prve uporabe odistite sondu vodom i sredstvom
za CiS¢enje kako biste uklonili proizvodne ostatke.

5 Osnovno rukovanje

5.1 Punjenje beziénog termometra za hranu

POZOR

Vlaga moze ostetiti stanicu za punjenje.

» Provijerite je li suh bezi¢ni termometar za hranu prije
stavljanja na stanicu za punjenje.

Zahtjevi

= Bezi¢ni termometar za hranu je Cist.
— "Ciscenje bezicnog termometra za hranu’,
Stranica 80

» Stanica za punjenje je dovoljno napunjena.
— "Punjenje stanice za punjenje / produzivaca dome-
ta", Stranica 79

» Stavite beziéni termometar za hranu na stanicu za pu-
njenje.

v Bluetooth-LED lampica je isklju¢ena kada se puni be-
Zi¢ni termometar za hranu.

Napomena: Ako Bluetooth-LED lampica treperi ili svijetli
dok je beziéni termometar za hranu na stanici za punje-
nje, provjerite jesu li metalni prsten i sonda spojeni s
kontaktima za punjenje.

5.2 Punjenje stanice za punjenje /
produzivaé¢a dometa

Napunite stanicu za punjenje kada je akumulator pra-
zan.

POZOR

Previsoke okolne temperature mogu oSstetiti stanicu za

punjenje.

» Nemojte prekoraciti maksimalnu okolnu temperaturu
od 10 °C do 35 °C.

» Stanicu za punjenje Cuvajte na suhom mijestu.

» Uredaj nikada ne postavljajte na ili blizu vruéih povrSi-
na,npr. plo¢a za kuhanje.

1. Stanicu za punjenje spojite s isporucenim USB kabe-
lom.
2. Spojite USB kabel s adapterom i utaknite u utiCnicu.

Napomene

= Stanica za punjenje prelazi u nadin rada s niskom po-
troSnjom nakon 10 minuta kada je napunjen akumula-
tor. Zelena LED svijetli sve dok je priklju¢eno USB na-
pajanje.

= Punite samo s dopustenim USB adapterom (5 V =
min. 1 A, maks. 3 A) koji zadovoljava relevantne pro-
pise i standarde u ciljnoj zemilji.

= Da bi se zadovoljili zahtjevi Uredbe (EU) 2023/826,
potroSnja u nacin rada s niskom potroSnjom koriste-
nog USB adaptera mora biti manja od 0,4 W.

= QOvaj uredaj sadrzi baterije koje se ne mogu zamijeni-
ti. Kada baterija dode do kraja svog vijeka trajanja,
uredaj treba propisno zbrinuti.

5.3 Uporaba beziénog termometra za hranu

POZOR

Previsoke temperature u sredini komada mesa ili okolne

temperature mogu oSstetiti bezicni termometar za hranu.

» Nemojte prekoraditi maksimalnu temperaturu u sredi-
ni komada mesa od 100 °C.

» Nemojte prekoraciti maksimalnu okolnu temperaturu
od 300 °C.

» Bezi¢ni termometar za hranu ne smije dodirivati uza-
rene povrsine.

» Bezicni termometar za hranu nemojte izlagati izrav-
nom plamenu.

» Razmak izmedu grijaca za rostiljanje ili izravnog izvo-
ra topline i bezicnog termometra za hranu mora izno-
siti nekoliko centimetara. Vodite raCuna da meso mo-
ze tijekom pecenja povecati svoj volumen.

Nepravilnom uporabom moze se oStetiti bezicni termo-

metar za hranu.

» Nikada ne upotrebljavajte bezi¢ni termometar za hra-
nu u pecénici s programom samociscéenja.

» Nikada ne upotrebljavajte bezi¢ni termometar za hra-
nu na plodi za kuhanje u ekspres loncu.

Zahtjevi
= BeziCni termometar za hranu je napunjen.
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hr Cidéenje i odrzavanje

— "Punjenje beZicnog termometra za hranu”,
Stranica 79
= Aplikacija Home Connect je spremna za uporabu.
1. Za ukljucivanje skinite bezi¢ni termometar za hranu
sa stanice za punjenje.
2. Odaberite prikladnu temperaturu u aplikaciji Ho-
me Connect.
3. Bezi¢ni termometar za hranu utaknite u komad mesa.

(o)

O

Minimalna dubina ubadanja do sigurnosne ozna-
ke

Bezi¢ni termometar za hranu ima nekoliko mjernih to-
Caka. Pazite da je sonda ubodena u meso barem do
sigurnosne oznake.

4. Stavite komad mesa s bezZi¢nim termometrom za hra-
nu u pecénicu.

5. Stavite stanicu za punjenje blizu komada mesa bez
prekoracenja maksimalne okolne temperature od
0 °C do 50 °C.

Napomene

= Ne vadite bezi¢ni termometar za hranu kada okrecete
komad mesa. Nakon okretanja provjerite je li beziéni
termometar za hranu ispravno utaknut u komadu me-
sa.

= Da biste dobili informacije o kuhanju, trebate se zadr-
zavati u Bluetooth dometu (do 50 m vizualnog kontak-
ta). Osim toga, daljinsko iskljucivanje pecnice je mo-
guce samo ako aplikacija i pec¢nica imaju internetsku
vezu.

Savjet: Ostale informacije o uporabi bezi¢nog termome-
tra za hranu nadi ¢ete u aplikaciji Home Connect.

5.4 Isklju¢ivanje beziénog termometra za
hranu

» Stavite bezi¢ni termometar za hranu na stanicu za pu-
njenje i pricekajte oko 10 sekundi dok se sve LED
lampice ne iskljuce.

Napomena: Ako Bluetooth-LED lampica jo$ uvijek trepe-

ri ili svijetli nakon 10 sekundi dok je bezi¢ni termometar

za hranu na stanici za punjenje, provjerite jesu li metalni
prsten i sonda spojeni s kontaktima za punjenje.

6 Ciscenje i odrzavanje
Kako bi vam uredaj dugo ostao funkcionalan, paZljivo
ga distite i odrzavajte.

6.1 Ciséenje beziénog termometra za hranu

POZOR

Neispravnim ¢iséenjem moze se ostetiti beziCni termo-

metar za hranu.

» Nikada nakon uporabe nemojte drzati bezi¢ni termo-
metar za hranu u hladnoj vodi.

Zahtjev: BeziCni termometar za hranu je hladan.

» Rudno operite beziéni termometar za hranu vru¢om
sapunicom.
Bezi¢ni termometar za hranu mozete prati i u perilici
posuda.

6.2 CiSéenje stanice za punjenje

POZOR

Neispravnim ¢iséenjem stanica za punjenje moze se

oStetiti.

» Nikada ne uranjajte stanicu za punjenje u vodu ili dru-
ge tekucine.

» Nemojte upotrebljavati sredstva za CiS¢enje koja sadr-
ze otapala ili abrazivna sredstva.

» Stanicu za punjenje d&istite viaznom krpom.

7 Zbrinjavanje

7.1 Zbrinjavanje starih uredaja u otpad

EkoloSki prikladnim zbrinjavanjem otpada mogu se po-

novo iskoristiti vrijedne sirovine.

» Uredaj zbrinite na ekoloski prihvatljiv nacin.
Informacije o aktualnim nacinima zbrinjavanja mozete
dobiti od svog specijaliziranog trgovca ili se raspitajte
u komunalnoj ili lokalnoj gradskoj upravi.
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Ovaj je uredaj oznacen u skladu s
europskom smjernicom 2012/19/EU o
otpadnim elektri¢nim i elektronskim ure-
dajima (waste electrical and electronic
equipment - WEEE).

Smijernica odreduje okvir za povratak i
zbrinjavanje otpadnih uredaja valjan u
cijeloj Europskoj Uniji.
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7.2 Zbrinjavanje akumulatora/baterija

Akumulatore/baterije treba treba dovesti na ekoloski pri-
hvatljivo recikliranje. Akumulatore/baterije ne bacajte u
kucni otpad.

» Akumulatore/baterije zbrinite na ekoloski prihvatljiv
nacin.
Battery manufacturer: Dongguan LiNeng Electronic
Technology Co., Ltd., floor 3, building A1, New Asia
Pujing tech park, Fumin industrial town, Dalang, Don-
gguan, China
Importer: Witt Hvidevarer A/S, Gadstrup Savej 9,
7400 Herning, Denmark

|zjava o sukladnosti hr

Napomena

- Punjac sadrzi litijionski akumulator koji se moze
puniti.

- Zbrinjavanje je dopusteno samo u ovlastenoj ser-
visnoj sluzbi i specijaliziranim trgovinama.

- Samo struéno osoblje smije izvaditi integrirani aku-
mulator radi zbrinjavanja.

- Otvaranjem pokrova kuciSta moze se oStetiti pu-
njac.

- Kako biste izbjegli kratki spoj, uzastopno odvojite
prikljuke na akumulatoru i izolirajte polove.

- Takoder u sluaju potpunog praznjenja postoji jos
preostali kapacitet u akumulatoru koji se moze os-
loboditi u slu€aju kratkog spoja.

8 lzjava o sukladnosti

Ovime tvrtka BSH Hausgerate GmbH izjavljuje da je ure-
daj s funkcijom Home Connect sukladan s temeljnim
zahtjevima i drugim relevantnim odredbama Direktive
2014/53/EU.

Detaljnu RED izjavu o sukladnosti mozete pronadi na in-
ternetu pod www.neff-home.com na stranici proizvoda
vasSeg uredaja u dodatnim dokumentima.

C€

BT/BLE pojas od 2,4 GHz (2402 - 2480 MHz): maks.
20 mW (EIRP)

WLAN pojas od 2,4 GHz (2412 - 2472 MHz): maks. 80
mW (EIRP)

FS

FCC ID Dock: 2A6ST-CP-W-200

FCC ID Sensor: 2A6ST-CP-W-500

9 Tehnicki podaci

Promjer sonde 4,3 mm
Duljina bezi¢nog termometraza 141 mm
hranu

Minimalna dubina ubadanja 65 mm
Bluetooth domet (vizualni kon- Do 50 m
takt)

Vrijeme rada s punom baterijom Do 16 h
Prikladan za perilicu posuda Da
Prikladan za samodis¢enje Ne
Otporan na pirolizu Ne
Prikladan za mikrovalnu pecnicu Ne
Prikladan za parnu pecnicu Da

Broj senzora temperature za 4
mjerenje temperature u sredini

komada mesa

Maksimalna temperatura u sre- 100 °C

dini komada mesa
Maksimalna okolna temperatura 300 °C
Napon punjenja putem USB 5 V =
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1 Biztonsag

Tartsa be a kdvetkezd biztonsagi elbirasokat.

1.1 Altalanos utmutatasok

[tt altalanos informacidkat talal enhez az utmu-
tatohoz.

®» Gondosan olvassa el ezt az utmutatot. Csak
igy tudja a készuléket biztonsagosan és ha-
tékonyan hasznalni.

m Orizze meg az utmutatot és a termékinforma-
ciokat a késBbbi hasznalat céljara, vagy az
Ujabb tulajdonos szamara.

1.2 Rendeltetésszeri hasznalat

A vezeték nélkuli maghémérd biztonsagos és
helyes hasznalata érdekében vegye figyelem-
be a rendeltetésszer( hasznalattal kapcsolatos
utmutatasokat.

Csak az alabbi esetekben hasznalja a vezeték

nélkuli maghémérdt:

m gz otthoni kdrnyezet helyiségeiben és terei-
ben.

m ¢ételek elkészitéséhez.

m |egfeljebb 2000 méter tengerszint feletti ma-
gassagig.

Az alabbi esetekben ne hasznalja a vezeték

nélkuli maghémérdt:

= mikrohullamu siatében vagy mikrohullammal
kombinalt készulékekben.

1.3 A hasznalok korének korlatozasa

Ezt a készuléket 8 év feletti gyerekek és csok-
kent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képessé-
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gd, ill. tapasztalatlan személyek csak feligyelet
mellett hasznalhatjak, illetve akkor, ha megta-
nultak a készilék biztonsagos hasznalatat és
megértették az ebbdl eredd veszélyeket. Gyer-
mekek nem jatszhatnak a készulékkel. A ké-
szulék tisztitasat és a felhasznaloi karbantar-
tast nem végezhetik gyerekek felligyelet nélkul.
A tisztitast és a felhasznaldi karbantartast gyer-
mekek nem, ill. csak 15 év felett, kizardlag fel-
ugyelet mellett végezhetik.

8 évnél fiatalabb gyerekeket ne engedjen a ké-
szulék és a csatlakozovezeték kozelébe.

1.4 Biztonsagos hasznalat

A vezeték nélkuli maghémérd hasznalata so-
ran tartsa be ezeket a biztonsagi elSirasokat.

N\ FIGYELMEZTETES - Fulladasveszély!

A gyermekek a csomagoldanyagokat a fejlkre

huzhatjak vagy magukra tekerhetik, és megful-

ladhatnak.

» Gyermekektdl tartsa tavol a csomagolodanya-
got.

» Ne engedije, hogy gyermekek jatsszanak a
csomagoldanyaggal.



A gyermekek az apro6 alkatrészeket belélegez-

hetik vagy lenyelhetik, és megfulladhatnak t&-

[Uk.

» Gyermekektdl tartsa tavol az apro alkatrésze-
ket.

» Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak az
apro alkatrészekkel.

N\ FIGYELMEZTETES - Veszély: magneses-
ség!

Figyelem! Magneses veszély!
& Figyelmeztetés a szivritmus-szabalyo-

z6t visel6k szamaral

A tolt6allomas allandd magneseket tartalmaz.

Ezek negativan befolyasolhatjak az elektromos

implantatumok, pl.: szivritmus-szabalyozok

vagy inzulinpumpak mikodéképességét.

» Az elektronikus implantatummal rendelkezé
személyeknek legalabb 10 cm tavolsagot
kell tartaniuk a toltéallomastol.

» A toltéallomast soha ne tegye a ruhaja zse-
bébe.

M\ FIGYELMEZTETES - Sériilésveszély!

A vezetek nelkili maghémerd hegyes.

» Ovatosan banjon a vezeték nélkuli magh&-
meérdvel.

Kdrnyezetvédelem és takarékossag hu

A\ FIGYELMEZTETES - Egési sériilés veszé-

lye!

A vezeték nélkuli maghémérd hasznalat koz-

ben felforrosodik.

» A vezeték nélklli maghémérd ételbdl valo el-
tavolitasakor viseljen véddkeszty(it.

A\ FIGYELMEZTETES - Egészségkarosodas

veszélye!

Nyers vagy nem eléggé atsutodtt hus vagy hal

fogyasztasa ndveli az élelmiszer-eredetd meg-

betegedés kockazatat.

» A hust, szarnyast, halat €s tenger gyumaol-
cseit higiénikusan készitse el.

» Friss élelmiszereket hasznaljon.

A toltéallomas Li-lon akkumulatort tartalmaz.

Az akkumulator sérilése esetéen tavozo gbzok

veszeélyesek.

» Gondoskodjon a szell6zésrdl.

» Panasz esetén forduljon orvoshoz.

Az akkumulator sérulése esetén tavozo folya-

dékok veszélyesek.

» Bdbrrel valo érintkezés esetén azonnal 6blitse
le vizzel.

» Szembe kerlilés esetén kérjen orvosi segit-
séget.

A\ FIGYELMEZTETES - Robbanasveszély!

Roévidzarlat kdvetkeztében az akkumulator fel-

robbanhat.

» Védje az akkumulatort a t(iztél, a h6tdl és a
tartds napsugarzastol.

» Védje az akkumulatort a viztél és a beszivar-
g0 nedvessegtol.

» Soha ne nyissa fel az akkumulatort.

2 Kornyezetvédelem és takarékossag

2.1 A csomagolasi hulladék artalmatlanitasa

A felhasznalt csomagoléanyagok kornyezetkimél6k és
Ujrahasznosithatok.

» Az egyes OsszetevOket fajtanként szétvalogatva artal-
matlanitsa.

3 Ismerkedés

3.1 A csomag tartalma

Kicsomagolas utan ellendrizze az 6sszes alkatrészt szal-
litasi karok tekintetében, valamint a szallitmany teljessé-
gét.

Alkotorész Mennyiség
Tolt6allomas / Hatotavol- 1
sag-bévité

Vezeték nélkldli maghémeé- 1
ré
USB-t6lt6kabel 1
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hu Az els6 hasznalat el6tt

3.2 Alkotorészek
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Fogantyu

USB-t6lt6aljzat

Tolt6érintkezd

BN Piros LED (tsltottségi szint kijelzje)

Toltéallomas / Hatétavolsag-bévits

EED Biztonsagi jeldlés

Szonda

Bluetooth® ' LED

Toltési pont WIFi-LED
& z81d LED (USB-kapcsolat kijelzéje)
3.3 LED-es allapotjelz6 Uzemallapot Allapotkijelzés

A tolt6allomas LED-es allapotjelzbje tajékoztatja a veze-
ték nélkili maghémérd tzemallapotardl.

Uzemallapot Allapotkijelzés

Létrejott a csatlakozas az
otthoni halézathoz
(WLAN).

A WIFi-LED zo6lden vilagit. 2

A tolt6allomas be van kap- A Bluetooth-LED villog vagy
csolva. kéken vilagit.

A téltéallomas tolt.

A z6ld és piros LED vilagit.

Létrejott a szonda és a ha- A Bluetooth-LED kéken vila-
tétavolsag-bGvitd kdzott git.
kapcsolat.

A toltéallomas toltdttséqi
szintje alacsony.

A piros LED villog.

4 Az elsO hasznalat elott

Készitse el6 a késziléket a hasznalatra.

4.1 A vezeték nélkili maghéméré feltoltése
az els6 hasznalat el6tt

» A vezeték nélklli maghémérét legalabb 8 dran at tolt-
se.

' A Bluetooth® a Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett markaja.

4.2 Home Connect beallitasa

El6feltételek

» Rendelkezik olyan mobileszkdzzel, pl. okostelefonnal,
amelyre az iOS vagy az Android operacios rendszer
aktualis verzidja van telepitve.

= A mobileszkdz legyen az otthoni halézat WLAN-jelé-

nek hatdtavolsagan belll.

1. Toltse le a Home Connect alkalmazast.

2 Szoftververziotdl fliggéen elérhets. Tajékoztatjuk, amint ez a funkcié rendelkezésre All.
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'SZEREZD MEG:
" Google Play

2 Letolthets az
. App Store-bdl

2. Olvassa be a mobiltelefonnal a kdvetkezd QR-kodot.

https://bsh.group/wqgsots

A kezelés alapjai hu

3. Kbvesse a Home Connect alkalmazasban megjelend
utasitasokat.

Megjegyzés: A Wi-Fi kapcsolattipusnal csak a 2,4 GHz-
es halézat tamogatott.

4.3 Szonda tisztitasa

» Az els@ hasznalat el6tt tisztitsa meg a szondat vizzel
és tisztitdszerrel a termékmaradvanyok eltavolitasa ér-
dekében.

5 A kezelés alapijai

5.1 A vezeték nélkiili maghéméré feltoltése

FIGYELEM

A nedvesség karosithatja a toltéallomast.

» GyBzB8djon meg arrdl, hogy a vezeték nélkili maghd-
meérd szaraz, mielbtt azt a toltéallomasra helyezi.

Elé6feltételek
» A vezeték nélkili maghdémérd tiszta.
— "A vezeték nélkiili maghdmeérd tisztitdsa", Oldal 86
m A tolt6allomas a kell6 mértékben fel van tdltve.
— "Téltbdllomds / Hatdtavolsdg-bovitd tolteése”,
Oldal 85
» A vezeték nélkali maghémérdét helyezze a tdltdallo-
masra.
v A Bluetooth-LED nem vilagit, ha a vezeték nélkuli
maghdémérd toltédik.
Megjegyzés: Ha a Bluetooth-LED villog vagy vilagit, mi-
kozben a vezeték nélkili maghémérd a toltdallomason
van, gy6z8djon meg arrdl, hogy a fémgylrd és a szonda
csatlakozik a t6lt6érintkez6khoz.

77 7

5.2 Toltéallomas / Hatotavolsag-bovitod
toltése

Toltse fel a toltdallomast, amint az akku lemertilt.

FIGYELEM

A tdl magas kdérnyezeti h6mérséklet karosithatja a tolt6-

allomast.

» Ne Iépje tul a 10 °C és 35 °C kozbtti maximalis kor-
nyezeti h6mérsékletet.

» A télt6allomast szaraz helyen tarolja.

» A késziléket ne allitsa ra forro fellletre (pl. f6z6felulet-
re) vagy annak kozelébe.

1. A tolt6allomast csatlakoztassa a mellékelt USB-kabel-
hez.

2. Kdsse Ossze az USB-kabelt a tapegységgel, majd
dugja a csatlakozoaljzatba.

Megjegyzések

= A tolt6allomas 10 perc utan alacsony energiaigényd
Uzemmadot, ha az akkumulator teljesen feltoltédott. A
z6ld LED addig vilagit, amig az USB-tapegység csat-
lakoztatva van.

= Csak olyan engedélyezett USB-tapegységgel (5 V =
min. 1 A, max. 3 A) tdltse, amely megfelel a célorszag
vonatkozd el6irasainak és szabvanyainak.

= Az (EU) 2023/826 rendelet kdvetelményeinek vald
megfelelés érdekében a hasznalt USB-tapegység fo-
gyasztasanak alacsony energiaigény( lizemmaodot ke-
vesebbnek kell lennie, mint 0,4 W.

= A készilék nem cserélhet§ elemeket tartalmaz. Ha az
elem elérte élettartama végét, a késziléket szabaly-
szer(ien artalmatlanitani kell.

5.3 A vezeték nélkili maghéméré hasznalata

FIGYELEM

A tul magas maghémeérseéklet vagy kornyezeti h6meér-

séklet karosithatja a vezeték nélkili maghémérdt.

» Ne Iépje tul a 100 °C-os maximalis maghdmérsékle-
tet.

» Ne Iépje tul a 300 °C-os maximalis kdrnyezeti hémér-
sékletet.

» A vezeték nélkili magh8meérét ne érintse izzo fellle-
tekhez.

» A vezeték nélkili maghémérét ne tegye ki kdzvetlen
langnak.

» A grillfitétest vagy kbzvetlen héforras és a vezeték
nélklli maghémérd kozott legyen néhany centiméter
tavolsag. Vegye figyelembe, hogy a hus sités kdzben
megemelkedhet.

A szakszer(tlen hasznalat karosithatja a vezeték nélkili

magh&mérét.

» Soha ne hasznalja a vezeték nélkili maghémérét a
sut6ben az ontisztitd programmal.

» Soha ne hasznalja a vezeték nélkili maghémérét a
f6z6fellleten kuktaban.
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hu Tisztitas és apolas

El6feltételek

= A vezeték nélkili magh8meérd fel van toltve.
— "A vezeték nélkili maghdmeérd feltbltése”, Oldal 85

= A Home Connect alkalmazas hasznalatra kész.

1. A bekapcsolashoz vegye le a vezeték nélkili maghdé-
meérét a tdltéallomasrol.

2. Valassza ki a Home Connect alkalmazasban a megfe-
lel6 hémérsékletet.

3. A vezeték nélkili maghédmeérét helyezze a siitni kivant
ételbe.

Minimalis beszurasi mélység a biztonsagi jelolé-
sig

A vezetek nélkili maghémerd tobb mérési ponttal
rendelkezik. Ugyeljen arra, hogy a szonda legalabb a
biztonsagi jeldlésig az alapanyagban helyezkedijen el.

4. A sitni kivant ételt a vezeték nélkili maghémérdvel
egyltt helyezze a sitétérbe.

5. Tegye a tolt6allomast a sitni kivant étel kzelébe,
anélkil, hogy tullépné a 0 °C és 50 °C kozdtti maxi-
malis kornyezeti h6mérsékletet.

Megjegyzések

= Ha megforditja az ételt, ne tavolitsa el a vezeték nél-
kali maghémérdét. A megforditas utan ellendérizze,
hogy a vezeték nélkili maghéméré megfeleléen he-
lyezkedik-e el az ételben.

» A f@zési folyamattal kapcsolatos informaciokért a Blu-
etooth hatdtavolsagaban (max. 50 m latétavolsag)
kell tartézkodnia. Tovabba a sit6 tavoli kikapcsolasa
csak akkor lehetséges, ha az alkalmazas és a suté is
rendelkezik internetkapcsolattal.

Tipp: Tovabbi informaciokat a vezeték nélkili maghd-
mérd hasznalatahoz a Home Connect alkalmazasban ta-
1al.

5.4 Vezeték nélkiili maghéméré
kikapcsolasa

» A vezeték nélklli magh&mérét helyezze a toltdallo-
masra, és varjon kb. 10 masodpercet, amig az 6sz-
szes LED ki nem alszik.

Megjegyzés: Ha a Bluetooth-LED 10 masodperc eltelté-
vel még mindig villog vagy vilagit, mikdzben a vezeték
nélkuli maghéméré a toltallomason van, gy6z8djén
meg arrol, hogy a fémgydr(i és a szonda csatlakozik a
toltéérintkez6khoz.

6 Tisztitas és apolas
Annak érdekében, hogy készlléke hosszu ideig miko-
dbéképes maradjon, tisztitsa és apolja gondosan.

6.1 A vezeték nélkiili maghéméro tisztitasa

FIGYELEM

A szakszer(tlen tisztitas karosithatja a vezeték nélkdli

magh&mérét.

» Soha ne tartsa a vezeték nélkili maghémérét haszna-
lat utan hideg viz ala.

El6feltétel: A vezeték nélkili maghémérd lehdilt.

» A vezeték nélklli maghémérét kézzel, forrd mosoga-
toszeres vizzel tisztitsa.
A vezeték nélkili maghémeérét mosogatdgépben is
tisztithatja.

7 7

6.2 A toltéallomas tisztitasa

FIGYELEM

A szakszerltlen tisztitas karosithatja a toltallomast.

» Soha ne meritse a toltéallomast vizbe vagy mas folya-
dékba.

» Ne hasznaljon olddszert vagy suroldszert tartalmazd
tisztitoszert.

» A téltéallomast nedves kenddvel tisztitsa.

7 Artalmatlanitas

7.1 A régi készilék artalmatlanitasa

A kornyezetkimél§ artalmatlanitasnak készdnhetéen az
értékes nyersanyagok Ujra felhasznalhatok.
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» Kodrnyezetkiméld modon artalmatlanittassa a készilé-
ket.
Az aktualis artalmatlanitasi lehet6ségekrél a szakke-
reskeddénél, ill. a telepllési kbzigazgatasnal vagy 6n-
kormanyzatnal tajékozdodhat.



Ez a késziilék az elhasznalt villamossa-
gi és elektronikai készllékekrdl szolo
2012/19/EU iranyelvnek megfeleld jeld-
[ést kapott.

Ez az iranyelv a mar nem hasznalt ké-
szulékek visszavételének és hasznosita-
sanak EU-szerte érvényes kereteit hata-
rozza meg.

2

7.2 Akkumulatorok/elemek artalmatlanitasa

Az akkumulatorokat/elemeket kornyezetbarat Ujrahasz-
nositas céljabdl adja le. Ne dobja az akkumulatorokat/
elemeket a haztartasi hulladék kdzé.

» Gondoskodjon az akkumulatorok/elemek kdrnyezet-
barat artalmatlanitasardl.
Battery manufacturer: Dongguan LiNeng Electronic
Technology Co., Ltd., floor 3, building A1, New Asia

Megfelel6ségi nyilatkozat hu

Pujing tech park, Fumin industrial town, Dalang,
Dongguan, China

Importer: Witt Hvidevarer A/S, Gadstrup Sevej 9,
7400 Herning, Denmark

Megjegyzés

- A t6lt6bdlcsé télthetd litium-ion akkumulatort tartal-
maz.

- A készlléket csak erre felhatalmazott vev8szolgala-
ton vagy szakkereskedésen keresztll artalmatlanit-
sa.

- A beépitett akku eltavolitasat artalmatlanitas célja-
bdl csak szakszemélyzet végezheti.

- A burkolat nyitasakor a toltébolcsé megseériilhet.

- Hogy megakadalyozza a rovidzarlatot, az akkumu-
latorrdl egyesével, egymas utan vegye le a csatla-
kozasokat, majd szigetelje le a pdlusokat.

- Az akkumulatorban teljes lemerllése esetén is van
még maradék kapacitas, amely rovidzarlat esetén
felszabadulhat.

8 Megfelel6ségi nyilatkozat

A BSH Hausgerédte GmbH ezennel kijelenti, hogy a Ho-
me Connect funkcioval ellatott készulék a(z) 2014/53/
EU iranyelvben foglalt alapveté kdvetelményeknek és to-
vabbi vonatkozd rendelkezéseknek megfelel.

A részletes RED megfelel6ségi nyilatkozatot megtalalja
az interneten a www.neff-home.com webhelyen, késziilé-
ke termékoldalan a kiegészité dokumentumok kdzott.

C€

BT/BLE 2,4 GHz-es sav (2402-2480 MHz): max. 20
mW (EIRP)

WLAN 2,4 GHz-es sav (2412-2472 MHz): max. 80 mW
(EIRP)

FCS

FCC ID Dock: 2A6ST-CP-W-200

FCC ID Sensor: 2A6ST-CP-W-500

9 Miszaki adatok

A szonda atmérdéje 4,3 mm

A vezeték nélkili maghémérd 141 mm
hossza

Minimalis beszurasi mélység 65 mm
Bluetooth-hatoétavolsag (ralatas) Max. 50 m
Uzemid6é az akkumulator telies  Max. 16 h
feltéltése esetén

Mosogatdgépben tisztithatd Igen
Ontisztitdsra alkalmas Nem
Pirolizisre alkalmas Nem
Mikrohullamu sit6ben hasznal-  Nem

hatd

GO8zparoléban hasznalhatd Igen

Hémérséklet-érzékel6k szama a 4
maghd&mérséklet mérésére

Maximalis maghdmeérséklet 100 °C

Maximalis kérnyezeti h6mérsék- 300 °C
let

Toltési fesziiltség

USB-vel 5V =
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1 Sicurezza

Osservare le seguenti avvertenze di sicurezza.

1.1 Avvertenze generali

Qui sono riportate le informazioni generali rela-
tive a queste istruzioni.

m | eggere attentamente le presenti istruzioni.
Solo cosi sara possibile utilizzare I'apparec-
chio in modo sicuro ed efficiente.

m Conservare le istruzioni e le informazioni sul
prodotto per il successivo utilizzo o per il fu-
turo proprietario.

1.2 Uso corretto

Per utilizzare il termometro per alimenti senza
cavo in modo sicuro e corretto, osservare le
istruzioni per I'utilizzo conforme all'uso previ-
sto.

Utilizzare il termometro per alimenti senza ca-

VO solo:

® in |locali o spazi dell'ambiente domestico;

® per la preparazione di cibi.

® fino a un'altitudine di massimo 2000 m sul Ili-
vello del mare.

Non utilizzare il termometro per alimenti senza

cavo:

m in forni a microonde o in apparecchi con
funzionamento a microonde combinato.

1.3 Limitazione di utilizzo

Questo apparecchio puo essere utilizzato da
bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da
persone con ridotte facolta fisiche, sensoriali 0
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mentali, nonché da persone prive di sufficiente
esperienza e/o conoscenza dello stesso se
sorvegliate o istruite in merito all'utilizzo sicuro
dell'apparecchio e consapevoli degli eventuali
rischi derivanti da un utilizzo improprio. | bam-
bini non devono giocare con l'apparecchio. Ai
bambini senza sorveglianza é vietato eseguire
la pulizia e manutenzione di competenza
dell’utente.

La pulizia e la manutenzione di competenza
dell’utente non devono essere eseguite da
bambini, a meno che non abbiano un’eta di 15
anni o superiore e non siano sorvegliati.
Tenere lontano dall'apparecchio e dal cavo di
alimentazione i bambini di eta inferiore agli 8
anni.

1.4 Utilizzo sicuro

Osservare le presenti istruzioni di sicurezza du-
rante I'utilizzo del termometro per alimenti sen-
za cavo.



/N AVVERTENZA - Pericolo di soffocamen-

to!

| bambini potrebbero mettersi in testa il mate-

riale di imballaggio o avvolgersi nello stesso,

rimanendo soffocati.

» Tenere lontano il materiale di imballaggio dai
bambini.

» Vietare ai bambini di giocare con materiali
d’imballaggio.

| bambini possono inspirare o ingoiare le parti

piccole, rimanendo soffocati.

» Tenere i bambini lontano dalle parti piccole.

» Non lasciare che i bambini giochino con le
parti piccole.

/N AVVERTENZA - Pericolo: magnetismo!

Attenzione ai campi magnetici
& Attenzione per le persone portatrici di

pacemaker

Nella stazione di ricarica sono inseriti magneti

permanenti. Questi possono compromettere la

funzionalita di impianti elettronici, ad esempio
pacemaker o pompe per l'insulina.

» Ta ATOPO pPE NAEKTPOVIKG EJPUTEUHOTA
mpemel va dioTnpouv eAaxioTn amootaon 10
cm omo To oTaBuO POPTIONG.

» Non tenere mai la stazione di ricarica nelle
tasche degli indumenti.

/N AVVERTENZA - Pericolo di lesioni!

Il termometro per alimenti senza cavo € ap-

puntito.

» Maneggiare con attenzione il termometro per
alimenti senza cavo.

Tutela dell'ambiente e risparmio it

/\ AVVERTENZA - Pericolo di ustioni!

Il termometro per alimenti senza cavo si surri-

scalda molto durante l'uso.

» Per rimuovere il termometro per alimenti
senza cavo dalla pietanza, indossare dei
guanti protettivi.

/N AVVERTENZA - Pericolo di danni alla sa-

lute!

La consumazione di carne o pesce crudi 0

non sufficientemente cotti pud aumentare il ri-

schio di malattie legate agli alimenti.

» Preparare la carne, il pollame, il pesce o i
frutti di mare prestando attenzione all'igiene.

» Utilizzare alimenti freschi.

O oTaBuoC POPTIONG TTEPIEXE! umaTapia Li-lon. |

vapori che fuoriescono da una batteria dan-

neggiata sono pericolosi.

» Arieggiare con aria fresca.

» In caso di lesioni, contattare un medico.

| liquidi che fuoriescono da una batteria dan-

neggiata sono pericolosi.

» In caso di contatto con la pelle, risciacquare
repentinamente con l'acqua.

» In caso di contatto con gli occhi rivolgersi un
medico.

/\ AVVERTENZA - Pericolo di esplosione!

Un cortocircuito puo far esplodere la batteria.

» Proteggere la batteria dal fuoco, dal calore e
da un'esposizione solare continuativa.

» Proteggere la batteria dall'acqua e dall'umi-
dita.

» Non aprire mai la batteria.

2 Tutela dell'ambiente e risparmio

2.1 Smaltimento dell’imballaggio

| materiali dell'imballaggio sono rispettosi dell'ambiente
€ possono essere riutilizzati.

» Smaltire le singole parti distintamente secondo il tipo
di materiale.

3 Conoscere I'apparecchio

3.1 Contenuto della confezione

Dopo il disimballaggio controllare che tutti i componenti
siano presenti e che non presentino danni dovuti al tra-
sporto.

Componente Numero

Stazione di ricarica/esten- 1
sore della copertura

Termometro per alimenti 1
senza cavo

Cavo di ricarica USB 1
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it Prima del primo utilizzo

3.2 Componenti
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Impugnatura

Presa per ricarica USB

Contatto di ricarica

E LED rosso (indicatore stato di carica)

Stazione di ricarica/estensore della copertura

m Marchio di sicurezza

Sonda

LED Bluetooth® '

Punto di ricarica

LED Wi-Fi

ﬂ LED verde (indicatore connessione USB)

3.3 Indicatore di stato LED

L'indicatore di stato LED della stazione di ricarica forni-
sce informazioni sullo stato di funzionamento del termo-
metro per alimenti senza cavo.

Stato di funzionamento Indicatore di stato

La stazione di ricarica &
accesa.

[l LED Bluetooth lampeggia
o si illumina a luce blu.

[l LED Bluetooth si illumina
a luce blu.

E stato creato il collega-
mento tra la sonda e
I'estensore della copertura.

Stato di funzionamento

Indicatore di stato

[l collegamento alla rete
domestica WLAN é stato
realizzato.

Il LED Wi-Fi si accende a
luce verde.?

La stazione di ricarica sta
caricando.

Il LED verde e quello rosso
si illuminano.

La stazione di ricarica ha
un basso stato della batte-
ria.

Il LED rosso lampeggia.

4 Prima del primo utilizzo

Preparare |'apparecchio per l'uso.

4.1 Ricarica del termometro per alimenti
senza cavo prima del primo utilizzo

» Ricaricare il termometro per alimenti senza cavo per
almeno 8 ore.

! Bluetooth® & un marchio registrato di Bluetooth SIG, Inc.

4.2 Configurazione di Home Connect

Requisiti

= Sj ha un terminale mobile con sistema operativo iOS
o Android, ad es. uno smartphone.

= || terminale mobile si trova nel raggio dal segnale
WLAN della rete domestica dell'utente.

1. Scaricare l'app Home Connect.

2 Disponibilita in base alla versione del software. Vi informiamo non appena & disponibile questa funzione.
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DISPONIBILE SU
" Google Play

cccccccc

2. Fare la scansione del codice QR qui di seguito con il
cellulare.

Comandi di base it

https://bsh.group/wagsots

3. Seguire le istruzioni nell'app Home Connect.

Nota: In caso di collegamento WiFi, viene supportata
solo una rete da 2,4-GHz.

4.3 Pulizia della sonda

» Prima del primo utilizzo, pulire la sonda con acqua e
detergente per rimuovere i residui di produzione.

5 Comandi di base

5.1 Ricarica del termometro per alimenti
senza cavo

ATTENZIONE

L'umidita pud danneggiare la stazione di ricarica.

» Accertarsi che il termometro per alimenti senza cavo
sia asciutto prima di collocarlo sulla stazione di ricari-
ca.

Requisiti

» || termometro per alimenti senza cavo € pulito.
— "Pulizia del termometro per alimenti senza cavo’,
Pagina 92

= | a stazione di ricarica € sufficientemente carica.
— "Ricarica della stazione di ricarica/dell'estensore
della copertura”, Pagina 91

» Posizionare il termometro per alimenti senza cavo sul-
la stazione di ricarica.

v |l LED Bluetooth € spento quando si sta ricaricando il
termometro per alimenti senza cavo.

Nota: Se il LED Bluetooth lampeggia o si accende men-
tre il termometro per alimenti senza cavo si trova nella
stazione di ricarica, accertarsi che I'anello di metallo e la
sonda siano collegati ai contatti appositi per la ricarica.

5.2 Ricarica della stazione di ricarica/
dell'estensore della copertura

Ricaricare la stazione di ricarica non appena la batteria
€ completamente scarica.

ATTENZIONE

Temperature ambiente troppo elevate possono danneg-

giare la stazione di ricarica.

» Non superare la temperatura ambiente massima da
10 °C a 35 °C.

» Conservare la stazione di ricarica in un luogo asciut-
to.

» Non disporre 'apparecchio sopra oppure in prossimi-
ta di superfici calde, come ad es. piani cottura.

1. Collegare la stazione di ricarica con il cavo USB forni-
to in dotazione.

2. Collegare il cavo USB all'alimentatore e infilarlo nella
spina.

Note

» | a stazione di ricarica passa in modo di consumo ri-
dotto dopo 10 minuti guando la batteria & completa-
mente carica. Il LED verde si illumina fintanto che I'ali-
mentazione USB ¢ collegata.

= Ricaricare solo con un alimentatore USB approvato
(5V=min. 1 A, max. 3 A), conforme alle normative e
agli standard vigenti nel paese di destinazione.

= Per soddisfare i requisiti del Regolamento (UE)
2023/826, il consumo in modo di consumo ridotto
dell'alimentatore USB utilizzato deve essere inferiore
a0,4W.

= Questo apparecchio contiene batterie non sostituibili.
Una volta che la batteria ha esaurito la sua durata uti-
le, l'apparecchio deve essere smaltito in modo con-
forme.

5.3 Utilizzo del termometro per alimenti
senza cavo

ATTENZIONE

Una temperatura interna o ambiente troppo elevata pud

danneggiare il termometro per alimenti senza cavo.

» Non superare la temperatura interna massima di
100 C.

» Non superare la temperatura ambiente massima di
300 C.

» |l termometro per alimenti senza cavo non deve entra-
re in contatto con alcuna superficie incandescente.

» Non esporre il termometro per alimenti senza cavo al-
le fiamme dirette.

» La distanza tra l'elemento grill o una fonte di calore
diretta e il termometro per alimenti senza cavo deve
essere di alcuni centimetri. Notare che durante la cot-
tura la carne pud aumentare di volume.
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it Pulizia e cura

Un utilizzo improprio pud danneggiare il termometro per

alimenti senza cavo.

» Non utilizzare mai il termometro per alimenti senza
cavo nel forno con il programma di autopulizia.

» Non utilizzare mai il termometro per alimenti senza
cavo sul piano cottura nella pentola a pressione.

Requisiti

= || termometro per alimenti senza cavo € carico.
— "Ricarica del termomelro per alimenti senza cavo”,
Pagina 91

= |'app Home Connect & pronta all'uso.

1. Per |'attivazione prendere il termometro per alimenti
senza cavo dalla stazione di ricarica.

2. Selezionare la temperatura idonea nell'app Ho-
me Connect.

3. Infilare il termometro per alimenti senza cavo nella
pietanza.

Profondita di inserimento minima fino al contras-
segno di sicurezza

Il termometro per alimenti senza cavo presenta piu
punti di misurazione. Accertarsi che la sonda si infili
nella pietanza almeno fino al contrassegno di sicurez-
za.

4. Inserire nel vano cottura la pietanza con il termometro
per alimenti senza cavo.

5. Portare la stazione di ricarica nelle vicinanze della
pietanza senza superare la temperatura ambiente
massima da 0 °C a 50 °C.

Note

= Quando si gira la pietanza, non rimuovere il termome-
tro per alimenti senza cavo. Dopo aver girato la pie-
tanza, controllare che il termometro per alimenti sen-
za cavo sia infilato correttamente nella pietanza.

= Per ricevere informazioni sul processo di cottura, &
necessario trovarsi nel raggio d'azione del Bluetooth
(fino a 50 m di campo visivo). Inoltre, il forno pud es-
sere spento a distanza solo se 'app e 'apparecchio
dispongono di una connessione a Internet.

Consiglio: Ulteriori informazioni per l'impiego del termo-
metro per alimenti senza cavo sono riportate
nell'app Home Connect.

5.4 Spegnimento del termometro per
alimenti senza cavo

» Lasciare il termometro per alimenti senza cavo sulla
stazione di ricarica e attendere circa 10 secondi fin-
ché tutti i LED non sono spenti.

Nota: Se una volta trascorsi 10 secondi il LED Bluetooth
continua a lampeggiare o a essere acceso, mentre |l
termometro per alimenti senza cavo si trova nella stazio-
ne di ricarica, accertarsi che l'anello di metallo e la son-
da siano collegati ai contatti appositi per la ricarica.

6 Pulizia e cura

Per mantenere a lungo l'apparecchio in buone condizio-
ni, sottoporlo a una cura € a una manutenzione scrupo-
lose.

6.1 Pulizia del termometro per alimenti
senza cavo

ATTENZIONE

Una pulizia non conforme pud danneggiare il termome-

tro per alimenti senza cavo.

» Dopo averlo utilizzato, non tenere mai sotto I'acqua
fredda il termometro per alimenti senza cavo.

Requisito: Il termometro per alimenti senza cavo si &
raffreddato.
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» Pulire con soluzione di lavaggio calda il termometro
per alimenti senza cavo.
E possibile lavare il termometro per alimenti senza
cavo anche nella lavastoviglie.

6.2 Pulizia della stazione di ricarica

ATTENZIONE

Una pulizia non conforme pud danneggiare la stazione

di ricarica.

» Non immergere mai la stazione di ricarica nell'acqua
o in altri liquidi.

» Non utilizzare detergenti per la pulizia, che contengo-
no solventi o abrasivi.

» Pulire la stazione di ricarica con un panno umido.



Smaltimento it

7 Smaltimento

7.1 Rottamazione di un apparecchio
dismesso

Un corretto smaltimento nel rispetto dell'ambiente per-
mette di recuperare materie prime preziose.

» Smaltire I'apparecchio nel rispetto dell'ambiente.
Per informazioni sulle attuali procedure di smaltimen-
to rivolgersi al rivenditore specializzato o al comune
di competenza.

2

Questo apparecchio dispone di contras-
segno ai sensi della direttiva europea
2012/19/UE in materia di apparecchi
elettrici ed elettronici (waste electrical
and electronic equipment - WEEE).
Questa direttiva definisce le norme per
la raccolta e il riciclaggio degli apparec-
chi dismessi valide su tutto il territorio
dell’Unione Europea.

7.2 Smaltimento delle batterie/delle pile

Le batterie/Le pile devono essere gestite nell'ottica di un
riciclaggio rispettoso dell'ambiente. Non gettare batte-
rie/pile nei rifiuti domesticil

» Smaltire le batterie/le pile nel rispetto dell'ambiente.
Battery manufacturer: Dongguan LiNeng Electronic
Technology Co., Ltd., floor 3, building A1, New Asia
Pujing tech park, Fumin industrial town, Dalang,
Dongguan, China
Importer: Witt Hvidevarer A/S, Gadstrup Sevej 9,
7400 Herning, Denmark

Nota

La base di ricarica contiene una batteria agli ioni di

litio ricaricabile.

- Lo smaltimento puod essere eseguito soltanto dal
servizio di assistenza clienti autorizzato e dai nego-
Zi specializzati.

- Solo il personale specializzato pud rimuovere la
batteria integrata per lo smaltimento.

- Aprendo il guscio di copertura, & possibile rompere
la base di ricarica.

- Per evitare cortocircuiti, scollegare singolarmente i
collegamenti della batteria e quindi isolare i termi-
nali uno dopo l'altro.

- Anche se completamente scariche, le batterie con-

tengono ancora una carica residua che puo essere

rilasciata in caso di cortocircuito.

8 Dichiarazione di conformita

Con la presente BSH Hausgerate GmbH dichiara che
l'apparecchio con funzionalita Home Connect & confor-
me ai requisiti fondamentali e alle altre disposizioni in
materia della direttiva 2014/53/EU.

La dichiarazione di conformita dettagliata RED é consul-
tabile sul sito Internet www.neff-home.com alla pagina
del prodotto nei documenti supplementari.

C

BT/BLE 2.4 GHz di banda (2402 - 2480 MHz): max. 20
mW (EIRP)

WLAN 2.4 GHz di banda (2412 - 2472 MHz): max. 80
mW (EIRP)

FCS

FCC ID Dock: 2A6ST-CP-W-200

FCC ID Sensor: 2A6ST-CP-W-500

9 Dati tecnici

Diametro della sonda 4,3 mm
Lunghezza del termometro per 141 mm
alimenti senza cavo

Profondita di inserimento mini- 65 mm

ma

Numero di sensori di temperatu- 4
ra per la misurazione della tem-
peratura interna

Temperatura interna massima 100 °C

Temperatura ambiente massima 300 °C

Copertura del Bluetooth (contat- Fino a 50 m
to visivo)

Tempo di funzionamento con Finoa 16 h
batteria completamente carica

Lavabile in lavastoviglie Si

Idoneo all'autopulizia No
Resistente alla pirolisi No

Adatto al microonde No

Adatto alla vaporiera Si

Tensione di carica mediante USB 5V =
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It Turinys

Papildoma informacija ir paaisSkinimai pateikiami internete.
Nuskaitykite QR koda virselio puslapyje.
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1 Sauga

Atkreipkite démesj | toliau pateiktus saugos
nurodymus.

1.1 Bendrosios nuorodos

Cia rasite bendraja informacija apie $ig instruk-
cija.

m Atidziai perskaitykite Sig instrukcijg. Tik tada
galésite saugiai ir efektyviai naudotis prie-
taisu.

® |Ssaugokite instrukcijg bei informacijg apie
produkta. Jy gali prireikti véliau, be to, ga-
lésite jg perduoti naujam prietaiso Seiminin-
kuli.

1.2 Naudojimas pagal paskirtj

Kad belaidis maisto termometras buty naudo-

jamas saugiai ir tinkamai, atkreipkite demesj |

naudojimo pagal paskirtj nurodymus.

Belaidj maisto termometrg naudokite:

® puitinése patalpose ar vietose;

m ryoSdami patiekalus;

m ki 2000 m aukscio virS juros lygio.

Nenaudokite belaidzio termometro:

= mikrobangy ar kombinuotuosiuose mikro-
bangy prietaisuose.

1.3 Naudotojy rato apribojimas

8 mety ir vyresni vaikai ar asmenys, kurie del

nepakankamy fiziniy, jutiminiy ir protiniy gebé-
jimy arba nepakankamos patirties ar nezinoji-

mo negeba saugiai valdyti prietaiso, gali juo

eve—
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supazindinti su saugiu prietaiso naudojimu ir
supranta i$ to kylancius pavojus. Vaikams
draudziama zaisti su prietaisu. Valyti ir naudo-
tojo atliekamus techninés priezituros darbus
vaikai gali atlikti tik priziarimi.

Valymo ir naudotojo atliekamy techninés prie-
Ziaros darby vaikai negali atlikti, nebent jiems
jau sukako 15 mety ir jie bus priziarimi.
Jaunesni nei 8 mety vaiky neturéty bati arti
prietaiso ir jungimo laido.

1.4 Saugus naudojimas

Naudodami belaidj maisto termometrg laiky-
kites Siy saugos nurodymy. Naudodami belaidj
maisto termometrg laikykités Siy saugos nuro-
dymu.

A\ JSPEJIMAS - Pavojus uzdusti!

Kyla pavojus, kad vaikai uzsimaus arba uzsivy-

nios pakuotés medziagas ant galvos ir uzdus.

» Saugokite pakuotés medziagas nuo vaikuy.

» Neleiskite vaikams zaisti su pakuotés me-
dziagomis.

Vaikai gali jkvepti arba praryti smulkiy detaliy ir

uzdusti.

» Saugokite smulkias detales nuo vaiky.



» Neleiskite vaikams zaisti su smulkiomis deta-
leémis.
A\ JSPEJIMAS - Pavojus: magnetizmas!

& Pavojus dél magnetizmo
& Démesio asmenims, kuriems impla-

ntuotas Sirdies stimuliatorius

Jkrovimo stoteléje jtaisyti nuolatiniai magnetai.

Jie gali sutrikdyti elektroniniy implanty, pvz.,

Sirdies stimuliatoriy arba insulino pompuy, veiki-

ma.

» Zmonés su elektroniniais implantais turi i$lai-
kyti maziausiai 10 cm atstumg nuo jkrovimo
stoties.

» |Jkrovimo stotelés jokiu badu negalima laikyti
drabuziy kisenese.

A\ ISPEJIMAS - Suzeidimy pavojus!

Belaidis maisto termometras yra smailus.

» Su belaidziu maisto termometru elkités at-
sargiai.

A\ JSPEJIMAS - Pavojus nusideginti!

Naudojamas belaidis maisto termometras labai

jkaista.

» IStraukdami belaid] maisto termometrg iS
ruoSiamo maisto muvekite apsaugines pirs-
tines.

Aplinkosauga ir taupymas It

A\ JSPEJIMAS - Zalos sveikatai pavojus!

Vartojant zalig ar nepakankamai apdorotg me-

sg arba zuvj padidéja pavojus susirgti per

maistg plintanciomis ligomis.

» Mésg, paukstieng, zuvj ir juros gerybes ruos-
Kite higieniskai.

» Naudokite Sviezius maisto produktus.

Jkrovimo stotyje yra li¢io jony baterija. IS pa-

zeisto akumuliatoriaus sklindantys garai yra

pavojingi.

» Turi bati tiekiamas grynas oras.

» Jei turite nusiskundimuy, kreipkités | gydytoja.

IS pazeisto akumuliatoriaus bégantys skysciai

yra pavojingi.

» Jy patekus ant odos nedelsdami plaukite
vandeniu.

» Patekus | akis nedelsdami kreipkités | gydy-
toja.

A\ ISPEJIMAS - Sprogimo pavojus!

Jvykus trumpajam jungimui akumuliatorius gali

sprogti.

» Saugokite akumuliatoriy nuo ugnies, karscio
ir nuolatiniy saulés spinduliy.

» Saugokite akumuliatoriy nuo vandens ir
skyscCio patekimo.

» Niekada nebandykite atidaryti akumuliato-
riaus.

2 Aplinkosauga ir taupymas

2.1 Pakuoteés utilizavimas

Pakuotei naudojamos medziagos yra nekenksmingos
aplinkai, jas galima perdirbti.

3 Susipazinimas

3.1 Tiekiamas komplektas

ISpakave patikrinkite visas dalis, ar néra transportavimo
pazeidimy ir ar siuntoje nieko netruksta.

Sudétiné dalis Skaicius
Jkrovimo stotelé / veikimo 1

nuotolio didinimo eleme-
ntas

Belaidis maisto termomet- 1
ras

USB laidas 1
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It Prie§ pradedant naudoti pirmg kartg

3.2 Sudétinés dalys

qf:Tm

AR
/@ \

) — ‘
\ __ =Y

Rankena

USB jkrovimo lizdas

|Jkrovimo kontaktas

|Jkrovimo stotelé / veikimo nuotolio didinimo eleme-
ntas

m Raudonas Sviesos diodas (jkrovos lygio indikato-

rius)

E Saugos zyma

Zondas

,Bluetooth®“ ' §viesos diodas

|Jkrovimo taskas

LWIFi“ Sviesos diodas

E Zalias $viesos diodas (USB jungties rodmuo)

3.3 Busenos rodmens Sviesos diodas

Jkrovimo stotelés bilsenos rodmens Sviesos diodas in-
formuoja apie JUsy belaidzio maisto termometro darbine
busena.

Darbiné busena

Busenos rodmuo

Uzmegztas rysSys tarp zon-
do ir veikimo nuotolio didi-
nimo elemento.

~Bluetooth” Sviesos diodas
Sviedia melynai.

Darbiné busena Busenos rodmuo

,Bluetooth” Sviesos diodas
mirksi arba SvieCia meélynai.

Jkrovimo stotelé jjungta.

UZmegztas rySys su namy
WLAN.

LSWIFi“ Sviesos diodas Svie-
Gia zaliai. ?

Jkrovimo stotelé krauna.

Sviedia zalias ir raudonas
Sviesos diodai.

Beveik iSsikrové jkrovimo
stotelés akumuliatorius.

Mirksi raudonas Sviesos
diodas.

4 Pries pradedant naudoti pirmg kartg

Paruos$kite prietaisg naudoti.

4.1 Belaidzio maisto termometro jkrovimas

pries pirmajj naudojima

» Belaidj maisto termometrg kraukite ne maziau kaip
8 valandas.

4.2 Home Connect diegimas

Reikalavimai

= Turite mobilyjj jrenginj su jdiegta naujausia operaci-
nés sistemos ,iOS" arba ,Android” versija, pvz., iSma-

nuyjj telefona.

= Mobilusis jrenginys ir prietaisas yra Jusy namy tinklo

WLAN signalo zonoje.

1. Atsisiysta programélé Home Connect.

T Bluetooth® - tai registruotasis ,Bluetooth SIG, Inc.“ prekés Zenklas.
2 Ar yra, priklauso nuo programinés jrangos versijos. Mes Jums pranedime, kai tik bus galima naudoti $ig funkcija.
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GAUTIIE
" Google Play

tsisiyskite is

7 Af
{ ¢ App Store

2. Mobiliuoju telefonu nuskaitykite Sj QR koda.

https://bsh.group/wqgsots

g
Ofdth

Svarbiausia informacija apie valdyma It

3. Vadovaukités programéléje Home Connect pateikia-
momis instrukcijomis.

Pastaba. Naudojant ,WiFi“ rySio tipg palaikomas tik
2,4 GHz tinklas.

4.3 Zondo valymas

» Prie§ naudodami zondg pirmag kartg, nuvalykite gamy-
bos likuCius vandeniu ir valymo priemone.

5 Svarbiausia informacija apie valdyma

5.1 Belaidzio maisto termometro jkrovimas

DEMESIO

Drégmé gali pazeisti jkrovimo stotele.

» Prie$ dédami belaidj maisto termometrg ant jkrovimo
stotelés jsitikinkite, kad termometras yra sausas.

Reikalavimai

= Belaidis maisto termometras yra Svarus.
— "Belaidzio maisto termometro valymas”, Psl. 98

= |krovimo stotelé pakankamai jkrauta.
— "lkrovimo stoteles / veikimo nuotolio padidinimo
elemento krovimas"”, Psl. 97

» Padékite belaidj maisto termometrg ant jkrovimo sto-
telés.

v Kai belaidis maisto termometras kraunamas, ,Blueto-
oth® 8viesos diodas nesvieclia.

Pastaba. Jei ,Bluetooth” Sviesos diodas mirksi arba
Sviedia, kai belaidis maisto termometras padeétas ant
jkrovimo stotelés, patikrinkite, ar metalinis Ziedas ir zon-
das yra prijungti prie krovimo kontakty.

5.2 |krovimo stotelés / veikimo nuotolio
padidinimo elemento krovimas

|kraukite jkrovimo stotele i§ karto, kai tik iSsikrauna aku-
muliatorius.

DEMESIO

Per auksta aplinkos temperatira gali sugadinti jkrovimo

stotele.

» Negalima virSyti maksimalios 10-35 °C temperatu-
ros.

» |krovimo stotele laikykite sausoje vietoje.

» Prietaiso nestatykite ant karsty pavirSiy arba netoli juy,
pvz., prie kaitlentés.

-

. Prijunkite jkrovimo stotele pristatytu USB laidu.
2. Prijunkite USB laidg prie maitinimo bloko ir jkiskite j
kistukinj lizda.

Pastabos

= Kai jkrovimo stotelés akumuliatorius visiSkai jkrauna-
mas, po 10 minuciy perjungiamas mazos galios veik-
seng. Zalias Sviesos diodas SvieCia tol, kol prijungtas
USB maitinimo Saltinis.

= Kraukite tik prijunge prie leidziamo USB maitinimo
bloko (5 V= min. 1 A, maks. 3 A), atitinkancio paskir-
ties Salies potvarkius ir standartus.

= Pagal Reglamento (ES) 2023/826 reikalavimus nau-
dojamo USB maitinimo bloko sgnaudos mazos galios
veikseng turi bati maZzesnés negu 0,4 W.

= Siame prietaise jrengti nekeiCiamieji akumuliatoriai.
Akumuliatoriui iSsekus prietaisg reikia tinkamai utili-
zuoti.

5.3 Belaidzio maisto termometro naudojimas

DEMESIO

Per auksta vidaus ar aplinkos temperattra gali pazeisti

belaidj maisto termometra.

» Negali bati virsijama maksimali 100 °C vidaus tem-
peratira.

» Negali bati virSijama maksimali 300 °C aplinkos tem-
peratura.

» Bdtina apsaugoti, kad belaidis maisto termometras
nesiliesty prie rusenanciy pavirsiy.

» Bitina apsaugoti, kad belaidZio maisto termometro
nepasiekty tiesioginés liepsnos.

» Tarp grilio kaitinimo elemento ar tiesioginio Silumos
Saltinio ir belaidzio maisto termometro turi bati iSlaiko-
mas keliy centimetry atstumas. Atkreipkite démes;,
kad kepama mesa gali pakilti.

Jei bus netinkamai naudojamas, maisto ruosSimo termo-

metras gali biti pazeistas.

» Niekada nenaudokite belaidZio maisto termometro or-
kaitéje su savaiminio valymosi programa.

» Niekada nenaudokite belaidzio maisto termometro,
kai maistg ruoSiate greitpuodyje ant kaitlentés.

Reikalavimai
= Belaidis maisto termometras yra jkrautas.
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It Valymas ir priezitra

— "BelaidZio maisto termometro jkrovimas", Psl. 97

= Programeélé Home Connect paruosta naudoti.

1. Norédami jjungti paimkite belaidj maisto termometrg
nuo jkrovimo stotelés.

2. Programéléje Home Connect pasirinkite tinkamg tem-
peratura.

3. |smeikite belaidj maisto termometrg j ruoSiama
maista.

Minimalus jsmeigimo gylis — iki saugos zymos

Belaidis maisto termometras turi kelis matavimo tas-
kus. Atkreipkite démesj, kad zondas | ruoSiamag
maistg bty jsmeigtas bent iki saugos zymos.

4. RuoSiamg maistg su belaidZiu maisto termometru jde-
kite | kamera.

5. Pastatykite jkrovimo stotele Salia ruoSiamo maisto ir
turékite omenyje, kad negalima vir8yti maksimalaus
aplinkos temperattros diapazono nuo 0 °C iki 50 °C.

Pastabos

= Apversdami ruoSiamg maistg neiStraukite belaidzio
maisto termometro. Apverte patikrinkite, ar belaidis
maisto termometras tinkamai jsmeigtas j ruoSiama
maista.

= Norédami gauti informacijg apie ruo$imo procesg,
turite stovéti ,Bluetooth” veikimo nuotolyje (50 m iki
stebeéjimo linijos). Be to, orkaite iSjungti per nuotolj
galima tik tada, kai ir programélé, ir orkaité prijungtos
prie interneto.

Patarimas. Daugiau informacijos apie belaidzio maisto

termometro naudojima rasite programéléje Home Con-

nect.

5.4 Belaidzio maisto termometro iSjungimas

» Padékite belaidj maisto termometrg ant jkrovimo sto-
telés ir palaukite mazdaug 10 sekundziy, kol uzges vi-
si Sviesos diodai.

Pastaba. Jei ,,Bluetooth” Sviesos diodas po 10 sekun-

dziy vis dar mirksi arba SvieCia, kai belaidis maisto ter-

mometras padetas ant jkrovimo stotelés, patikrinkite, ar
metalinis Ziedas ir zondas yra prijungti prie krovimo kon-
takty.

6 Valymas ir prieziura

Kad jasy prietaisas ilgai gerai veikty, ripestingai jj valy-
kite ir prizidrékite.

6.1 Belaidzio maisto termometro valymas

DEMESIO

Jei bus netinkamai valomas, maisto ruoSimo termomet-

ras gali biti pazeistas.

» Baige naudoti belaidzio maisto termometro niekada
nelaikykite Saltame vandenyije.

Reikalavimas: Belaidis maisto termometras atvéso.

» Belaidj maisto termometrg rankomis nuplaukite karStu
Sarmu.
Belaidj maisto termometrg galite plauti ir indaplovéje.

6.2 Jkrovimo stotelés valymas

DEMESIO

Netinkamai valant jkrovimo stotelé gali bati pazeista.

» Niekada nenardinkite jkrovimo stotelés j vandenj ar
kitus skyscCius.

» Nenaudokite jokiy valymo priemoniy su tirpikliais ar
abrazyvinémis medziagomis.

» |krovimo stotele valykite dregna Sluoste.

7 Utilizavimas

7.1 Seno prietaiso utilizavimas

Jei ekologiskai utilizuosite prietaisg, jame esandias ver-

tingas medziagas bus galima panaudoti vél.

» Prietaiso atliekas tvarkykite pagal aplinkosaugos
taisykles.
Kur ir kaip Siuo metu galima priduoti atliekas, teirau-
kités prietaiso pardavéjo arba savivaldybéje.
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Sis prietaisas yra pazymétas pagal Eu-
ropos bendrijos direktyvg 2012/19/ES
dél naudoty elektriniy ir elektroniniy
prietaisy (waste electrical and electronic
equipment - WEEE).

Si direktyva apibrézia visoje ES galiojan-
Cig naudoty prietaisy grgzinimo ir per-
dirbimo tvarka.
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7.2 Akumuliatoriy (baterijy) utilizavimas

Akumuliatoriai (baterijos) turi bati perduoti tinkamai per-
dirbti. Akumuliatoriy (baterijy) negalima iSmesti kartu su
buitinémis atliekomis.

» Akumuliatorius (baterijas) utilizuokite nekenkdami ap-
linkai.
Battery manufacturer: Dongguan LiNeng Electronic
Technology Co., Ltd., floor 3, building A1, New Asia
Pujing tech park, Fumin industrial town, Dalang,
Dongguan, China
Importer: Witt Hvidevarer A/S, Gadstrup Savej 9,
7400 Herning, Denmark

Atitikties deklaracija It

Pastaba

- Jkrovimo dékle yra jkraunamasis li¢io jony akumu-
liatorius.

- Atliekas gali tvarkyti tik jgaliotoji klienty aptarnavi-
mo tarnyba arba specializuoty parduotuviy at-
stovas.

- Integruoto akumuliatoriaus atliekas gali tvarkyti tik
kvalifikuotas darbuotojas.

- Atidarius korpuso dékla, jkrovimo déklas gali su-
gesti.

- Siekdami iSvengti trumpojo jungimo, atskirai atjun-
kite jungtis nuo akumuliatoriaus ir vieng po kito izo-
liuokite polius.

- Net ir visiSkai iSsikrovusiame akumuliatoriuje yra
liekamosios talpos, galingios iSsiskirti jvykus trum-
pajam jungimui.

8 Atitikties deklaracija

BSH Hausgerate GmbH patvirtina, kad prietaisas, turin-
tis funkcijg Home Connect, atitinka esminius reikalavi-
mus ir nurodymus, pateiktus Direktyvoje 2014/53/EU.
ISsamig RED atitikties deklaracijg rasite internete adresu
www.neff-home.com, prietaiso gaminio puslapyje, prie
papildomy dokumenty.

C€

BT / BLE 2,4 GHz juosta (2402-2480 MHz): maks.

20 mW (EIRP)

WLAN 2,4 GHz juosta (2412-2472 MHz): maks. 80 mW
(EIRP)

FS

FCC ID Dock: 2A6ST-CP-W-200

FCC ID Sensor: 2A6ST-CP-W-500

9 Techniniai duomenys

Zondo skersmuo 4,3 mm
Belaidzio maisto termometro il- 141 mm
gis

Minimalus jsmeigimo gylis 65 mm

»Bluetooth” veikimo nuotolis (re- ki 50 m
gimasis kontaktas)

Veikimo laikas visiSkai jkrovus ki 16 h

akumuliatoriy

Tinka plauti indaplovéje Taip

Suderinamas su savaiminio valy- Ne
mosi funkcija

Atsparus pirolizés funkcijai Ne
Tinka mikrobangoms Ne
Tinka garintuvui Taip

Vidaus temperatiros matavimo 4
jutikliy skaicius

Maksimali vidaus temperatira 100 °C

Maksimali aplinkos temperatira 300 °C

Jkrovimo jtampa per USB 5V =
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Iv Satura raditajs

Papildu informaciju un skaidrojumus var atrast tieSsaiste.

Satura raditajs

1 DroSiba ...t 100
2 Vides aizsardziba un taupi$ana ...........ccceeecernnns 101
RN (Y o T- VA T=7- 1 3 - 101
4 Pirms pirmas lietoSanas reizes ...........cccurecernnns 102
5 Galvena vadiba .........ccccccniimmiiisinnnn s 103

Noskenéjiet titullapa noradito QR kodu.

6 TiriSana un Kops$ana ........cccceerseermsssressanssssannnnss 104
7  Likvidacija ...cccccuriiirmmninnemennicess s 104
8 Atbilstibas deklaracija ...........ccoccmrriiiinnriiiicennn, 105
9 Tehniskie dati .......ccecerriiecmrnisiniir e 105

1 Drosiba

leverojiet talak sniegtos droSibas noradijumus.
1.1 Visparigi noradijumi

Seit atradisiet visparigu informaciju par $o ins-
trukciju.

® Rapigi izlasiet So instrukciju. Tikai tad jas $o
ierici varésiet lietot droSi un efektivi.

m Uzglabajiet instrukciju un produkta informaci-
ju vélakai izmantoSanai vai nakamajiem 1pas-
niekiem.

1.2 Noteikumiem atbilstoSa izmantosana

Lai bezvadu virtuves termometru lietotu droSi

un pareizi, ieverojiet noradijumus par paredze-

to lietojumu.

Lietojiet bezvadu virtuves termometru tikai:

® sadzives telpas vai lidzigas vietas;

m &dienu gatavosSang;

m vietas, kas nav augstak par 2000 m virs jU-
ras limena.

Nelietojiet bezvadu virtuves termometru:
= mikrovilnu krasnis un kombinétajas mikrovil-
nu iekartas.

1.3 Lietotaju loka ierobezojums

Bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu un vai-
rak, ka ari cilvéki ar samazinatam fiziskajam,
sensorajam un garigajam spéjam vai ar piere-
dzes un zinaSanu trGkumu iekartu var lietot ti-
kai citu cilvéku uzraudziba vai péc tam, kad ir
apmaciti to izmantot droSi un saprot iespéja-
mos riskus. Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.
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Berni nedrikst veikt tiriSanu un lietotaja apkopi
bez uzraudzibas.

TiriSanu un lietotajiem paredzétu apkopi ne-
drikst veikt bérni, iznemot gadijumus, kad vini
ir 15 gadus veci vai vecaki un tas tiek darits
kada cita cilvéka uzraudziba.

Uzraugiet, lai bérni, kas ir jaunaki par 8 ga-
diem, neatrastos ierices un piesleguma kabela
tuvuma.

1.4 Drosa lietoSana

Kad lietojat bezvadu virtuves termometru, ieve-
rojiet Sos droSibas noradijumus.

/\ BRIDINAJUMS - Nosmaksanas risks!

Bérni var iepakojuma materialu uzvilkt uz gal-

vas vai taja ietities un nosmakt.

» Glabajiet iepakojuma materialu bérniem ne-
pieejama vieta.

» Nelaujiet bérniem rotalaties ar iepakojuma
materialu.

Béerni var ieelpot vai norit sikas detalas un ta-

déjadi nosmakt.

» Glabajiet sikas detalas bérniem nepieejama
vieta.

» Nelaujiet bérniem rotalaties ar sikam deta-
lam.



/\ BRIDINAJUMS - Bistami: magnétisms!

Uzmanibu: magnétiskums
& Personu ar kardiostimulatoru ievéribai

Uzlades stacija ir iebUveti pastavigie magnéti.
Tie var izraisit elektronisko implantu, piemeé-
ram, kardiostimulatoru vai insulina suknu, dar-
bibas traucéjumus.

» Cilvékiem ar elektroniskiem implantiem jaie-
véro vismaz 10 cm attalums no uzlades sta-
cijas.

» Nenésjjiet uzlades staciju apgérba kabata.

/A BRIDINAJUMS — Traumu risks!

Bezvadu virtuves termometrs ir smails.

» Darbojieties ar bezvadu virtuves termometru
uzmanigi.

/\ BRIDINAJUMS — Apdegumu risks!

Bezvadu edienu termometrs lietoSanas laika

klust |oti karsts.

» |znemot bezvadu édienu termometru no ga-
tavojama produkta, valkajiet aizsargcimdus.

Vides aizsardziba un taupiSana Iv

A\ BRIDINAJUMS - Veselibas kaitéjuma

risks!

Ja partika izmanto jélu vai nepietiekami apstra-

datu galu vai zivis, palielinas partikas izraisitu

saslimsSanu risks.

» Galu, putnu galu, zivis vai juras veltes gata-
vojiet atbilstigi higiénas prasibam.

» |zmantojiet svaigu partiku.

Uzlades stacija ir litija jonu akumulators. Ja

akumulators ir bojats, no ta var izplust bistami

izgarojumi.

» NodroSiniet svaiga gaisa piepludi.

» Ja ir stdzibas par pasSsajutu, versieties pie
arsta.

Ja akumulators ir bojats, no ta var izplust bista-

mi Skidrumi.

» Ja saskaras ar adu, nekavéjoties noskalojiet
ar udeni.

» Ja iekl|Ust acis, nekavejoties |udziet medici-
nisko palidzibu.

A\ BRIDINAJUMS - Spradzienbistamibas

risks!

Issavienojuma dé| akumulators var uzspragt.

» Nelaujiet uz akumulatoru iedarboties ugunij,
karstumam vai ilgstoSiem saules stariem.

» Nelaujiet uz akumulatoru iedarboties Gdenim
vai taja iek|ut mitrumam.

» Nekad neizjauciet akumulatoru.

2 Vides aizsardziba un taupisana

2.1 lepakojuma likvidacija

lepakojuma materiali ir nekaitigi videi un izmantojami at-
kartoti.

» AtseviSkas sastavdalas likvidéjiet, tas Skirojot.

3 lepazisana

3.1 Piegades komplekts

P&éc visu detalu iznemsSanas no iepakojuma parbaudiet
iesp€jamos transportéSanas bojajumus un piegades pil-
nigumu.

Detala Skaits
Uzlades stacija / darbibas 1
radiusa palielinatajs

Bezvadu édienu termo- 1
metrs

USB ladésanas kabelis 1
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Iv Pirms pirmas lietoSanas reizes

3.2 Detalas

qf:Tm

B — ‘
v
y 3 Jat;
' N
\ _ =Y

Spals

USB uzlades ligzda

Uzlades kontakts

E Sarkana LED (uzlades limena indikators)

Uzlades stacija / darbibas radiusa palielinatajs

m DroSibas atzime

Zonde

Bluetooth® ' LED

Uzlades punkts

WiFi LED

m Zala LED (USB savienojuma indikators)

3.3 LED statusa indikators

Uzlades stacijas LED statusa indikators uzrada bezvadu
virtuves termometra darbibas stavokli.

Darbibas stavoklis Statusa indikators

Uzlades stacija ir ieslégta. Bluetooth LED mirgo vai

deg zila krasa.

Ir izveidots zondes un dar- Bluetooth LED deg zila kra-
bibas radiusa palielinataja sa.
savienojums.

Darbibas stavoklis Statusa indikators

Ir izveidots savienojums ar Wi-Fi LED deg zala krasa.?
WLAN majas tiklu.

Uzlades stacija darbojas.

Uzlades stacijas akumula-
tora uzlades limenis ir
zems.

Deg zala un sarkana LED.
Mirgo sarkana LED.

4 Pirms pirmas lietoSanas reizes

Sagatavojiet ierici lietoSanai.

4.1 Bezvadu eédienu termometra ladésana
pirmo reizi pirms lietoSanas

» Ladéjiet bezvadu édienu termometru vismaz 8 stun-
das.

' Bluetooth® ir "Bluetooth SIG, Inc." registréta preczime.

4.2 Home Connect instalesana

Prasibas

= Jums ir jabdt iericei ar jaunakas versijas operetajsisté-
mu iOS vai Android, pieméram, viedtalrunim.

= Mobila ierice atrodas WLAN majas tikla signala uz-
tverSanas zona.

1. Lejupieladéjiet lietotni Home Connect.

2 Pieejama atbilstigi programmatras versijai. Tiklidz i funkcija bls pieejama, més jus informésim.
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IELADETNO
" Google Play
7 Lejupieladet no
{ ¢ App Store

2. Ar mobilo talruni skengjiet talak nodroSinato kvadrat-
kodu.

Galvena vadiba Iv

https://bsh.group/wagsots

3. Izpildiet lietotné Home Connect sniegtos noradijumus.

Piezime: WiFi tipa savienojums atbalsta tikai 2,4 GHz
tiklu.

4.3 Zondes tiriSana

» Zondi pirms pirmas lietoSanas reizes notiriet ar Gdeni
un mazgasanas lidzekli, lai nonemtu razoSanas laika
radusos atlikumus.

5 Galvena vadiba

5.1 Bezvadu edienu termometra ladesana

UZMANIBU

Slapjums var bojat uzlades staciju.

» Pirms bezvadu édienu termometra uzlikS§anas uz uzla-
des stacijas nodrosiniet, ka tas ir sauss.

Prasibas

» Bezvadu virtuves termometrs ir tirs.
— "Bezvadu édienu termometra tirisana”,
Lappuse 104

» Uzlades stacija ir pietiekami uzladéta.
— "Uzlades stacijas / darbibas radiusa palielinataja 1a-
désana", Lappuse 103

» Uzlieciet bezvadu virtuves termometru uz uzlades sta-
cijas.

v Kad bezvadu virtuves termometru uzladg, Bluetooth
LED nedeg.

Piezime: Ja bezvadu virtuves termometrs ir uz uzlades

stacijas un Bluetooth LED mirgo vai deg, parbaudiet, ka
metala gredzens un zonde saskaras ar ladéSanas kon-

taktiem.

5.2 Uzlades stacijas / darbibas radiusa
palielinataja ladesana

Tiklidz akumulators ir izladéjies, uzladgjiet uzlades staci-
ju.

UZMANIBU

Parak augsta apkartéjas vides temperattra var radit uz-

lades stacijas bojajumus.

» Neparsniedziet maksimalo apkartéjas vides tempera-
tdru 10 °C lidz 35 °C.

» Uzglabajiet uzlades staciju sausa vieta.

» Nenovietojiet iekartu uz karstam virsmam vai to tuvu-
ma, piemeéram, sildvirsmam.

1. Pieslédziet uzlades staciju ar komplekta ieklauto USB
kabeli.

2. Savienojiet USB kabeli ar baroSanas bloku un ie-
spraudiet to kontaktligzda.

Piezimes

» Kad akumulators ir uzladéts, uzlades stacija péc ap-
tuveni 10 mindtém pariet mazjaudas rezimu. Kamer ir
pieslégts USB baroSanas avots, deg zala LED.

» | adéjiet tikai ar apstiprinatu USB baroSanas bloku
(5V=min. 1 A, maks. 3 A), kas atbilst attiecigajiem
galamérka valsts noteikumiem un standartiem.

= Mazjaudas rezZimu izmantotad USB baroSanas bloka
patérinam jabuat mazakam par 0,4 W, lai nodroSinatu
atbilstibu direktivas (ES) 2023/826 prasibam.

» Saja iekarta ir nemainami akumulatori. Ja akumula-
tors ir nolietots, iekarta ir pareizi jautilizé.

5.3 Bezvadu edienu termometra lietoSana

UZMANIBU

Parak augsta produkta iekS§éja temperatira vai apkartée-

jas vides temperatira var radit bezvadu édienu termo-

metra bojajumus.

» Neparsniedziet maksimalo produkta iek$€jo tempera-
tdru, proti, 100 °C.

» Neparsniedziet maksimalo apkartéjas vides tempera-
tdru, proti, 300 °C.

» Bezvadu édienu termometrs nedrikst pieskarties gai-
lo§am virsmam.

» Nepakl|aujiet bezvadu €dienu termometru atklatas lies-
mas iedarbibai.

» Attalumam starp grila sildelementu vai tieSu karstuma
avotu un bezvadu édienu termometru jabdt daziem
centimetriem. Nemiet véra, ka galas apjoms gatavo-
Sanas laika var palielinaties.

Lietojot bezvadu édienu termometru nepareizi, to var sa-

bojat.

» Neizmantojiet bezvadu édienu termometru cepeskras-
ni ar pasattirisanas programmu.

» Neizmantojiet bezvadu édienu termometru uz sildvir-
smas atrvaramaja katla.
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Iv TiriSana un kop$ana

Prasibas

= Bezvadu édienu termometrs ir uzladeéts.
— "Bezvadu édienu termometra ladésana”,
Lappuse 103

= |ietotne Home Connect ir gatava darbam.

1. Lai ieslégtu bezvadu édienu termometru, nonemiet to
no uzlades stacijas.

2. Lietotné Home Connect izvélieties attiecigo tempera-
taru.

3. lespraudiet bezvadu édienu termometru gatavojamaja
produkta.

Minimalais iesprausanas dzilums - lidz droSibas
atzimei

Bezvadu édienu termometram ir vairaki mériSanas
punkti. Raugieties, lai zonde gatavojamaja produkta
bltu iesprausta vismaz lidz droSibas atzimei.

4. levietojiet gatavojamo produktu ar bezvadu édienu
termometru gatavoSanas nodalijuma.

5. Novietojiet uzlades staciju gatavojama produkta tuvu-
ma, neparsniedzot maksimalo apkartéjas vides tem-
perattru 0 °C idz 50 °C.

Piezimes

= Apgriezot gatavojamo produktu, bezvadu édienu ter-
mometru neiznemiet. PEc apgrieSanas parbaudiet, vai
bezvadu édienu termometrs ir pareizi iesprausts gata-
vojamaja produkta.

= Lai iegUtu informaciju par gatavoSanas procesu, jums
jaatrodas Bluetooth darbibas diapazona (lidz 50 m
tieSas redzamibas attaluma). Krasni attalinati var iz-
slégt tikai tad, ja gan lietotnei, gan ari krasnij ir timek-
la savienojums.

Padoms: Papildu informé&ciju par bezvadu €dienu termo-
metra lietoSanu skatiet lietotné Home Connect.

5.4 Bezvadu virtuves termometra izslegsana

» Uzlieciet bezvadu virtuves termometru uz uzlades sta-
cijas un nogaidiet aptuveni 10 sekundes, lidz nodziest
visas LED.

Piezime: Ja bezvadu virtuves termometrs ir uz uzlades
stacijas un Bluetooth LED mirgo vai deg ilgak neka

10 sekundes, parbaudiet, ka metala gredzens un zonde
saskaras ar ladéSanas kontaktiem.

6 TiriSana un kopsana

Lai iekarta ilgi paliktu darbspéjiga, ta ir rupigi jatira un ja-
kopj.

6.1 Bezvadu edienu termometra tiriSana

UZMANIBU

Tirot bezvadu édienu termometru nepareizi, to var sabo-

jat.

» Bezvadu édienu termometru uzreiz péc lietoSanas ne-
lieciet auksta tdeni.

Prasiba: Bezvadu édienu termometrs ir atdzisis.

» Tiriet bezvadu édienu termometru ar rokam, izmanto-
jot karstu mazgasanas lidzek|a Skidumu.
Bezvadu édienu termometru var mazgat ari trauku
mazgajamaja masina.

6.2 Uzlades stacijas tiriSana

UZMANIBU

Tirot uzlades staciju nepareizi, to var sabojat.

» Negremdegjiet uzlades staciju Gdeni vai citos Skidru-
mos.

» Neizmantojiet tiriSanas lidzekl|us, kas satur Skidinata-
jus vai abrazivas vielas.

» Tiriet uzlades staciju ar mitru dranu.

7 Likvidacija
7.1 Nolietotas iekartas likvidacija
Likvidéjot iekartas atbilstoSi vides noteikumiem, vertigas

izejvielas var izmantot atkartoti.

» Utilizejiet ierici atbilstosi vides aizsardzibas prasibam.
Informaciju par aktualiem likvidacijas jautajumiem var
ieglt pie tirgotaja un jusu novada vai pilsétas paspar-
valde.
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Si ierice ir markéta atbilsto$i Eiropas di-
rektivai 2012/19/ES par elektriskajam
un elektroniskajam iericém (waste
electrical and electronic equipment -
WEEE).

Direktiva nosaka veidu, ka ES teritorija
jarealizé nolietoto ieri¢u nodoSana un
parstrade.
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7.2 Akkumulatoru/bateriju utilizacija

Akumulatori/baterijas ir janogada videi draudzigas utili-
zacijas punkta. Neizmetiet akumulatorus/baterijas sadzi-
ves atkritumos.

» Utilizejiet akumulatorus/baterijas videi nekaitiga veida.

Battery manufacturer: Dongguan LiNeng Electronic
Technology Co., Ltd., floor 3, building A1, New Asia
Pujing tech park, Fumin industrial town, Dalang,
Dongguan, China

Importer: Witt Hvidevarer A/S, Gedstrup Savej 9,
7400 Herning, Denmark

Atbilstibas deklaracija v

Piezime

- Uzlades paliktnt atrodas uzladéjams litija jonu aku-
mulators.

- Utilizaciju drikst veikt tikai autorizéts klientu die-
nests un specializéts tirdzniecibas uznémums.

- leblveta akumulatora iznems$anu utilizacijai drikst
veikt tikai profesionals personals.

- Atverot korpusa vaku, var izraisit neatgriezeniskus
uzlades paliktna bojajumus.

- Lai novérstu 1sslegumu, atvienojiet akumulatora pie-
slégumus secigi un veiciet polu izolaciju.

- Atlikusi jauda saglabajas pat pilniba izladéta aku-
mulatora un var izdalities issavienojuma bridi.

8 Atbilstibas deklaracija

Ar So BSH Hausgerate GmbH apliecina, ka iekarta ar
funkciju Home Connect atbilst Direktivas Nr. 2014/53/
EU pamatprasibam un paréjiem attiecigajiem noteiku-
miem.

Izsmel|oSa RED atbilstibas deklaracija ir pieejama timek-
la viethé www.neff-home.com attiecigas iekartas izstra-
dajumu lapa papildu dokumentu sadala.

C€

Bluetooth / Bluetooth mazjaudas 2,4 GHz frekvendu jos-
la (2402-2480 MHz): maks. 20 mW (EIRP)

Bezvadu lokala tikla 2,4 GHz frekvencu josla (2412-
2472 MHz): maks. 80 mW (EIRP)

FS

FCC ID Dock: 2A6ST-CP-W-200

FCC ID Sensor: 2A6ST-CP-W-500

9 Tehniskie dati

Zondes diametrs 4,3 mm
Bezvadu €dienu termometra ga- 141 mm
rums

Minimalais iesprausanas dzi- 65 mm
|lums

Bluetooth darbibas radiuss (vi- ldz 50 m
zuals kontakts)

Darbibas laiks ar pilniba uzladé- lidz 16 h
tu akumulatoru

Var mazgat trauku mazgajamaja ja
masina

Piemérots pasattirisanas funkci- né

jai

Izturigs pret pirolizi né

Var izmantot mikrovilnu krasni ne
Piemeérots izmantoSanai tvaicéta- ja

ja

Temperaturas sensoru skaits

produkta iekSéjas temperatiras

meériSanai

Maksimala produkta iek3éja 100 °C
temperatdra

Maksimala apkartéjas vides tem- 300 °C
peratura

Ladesanas spriegums arUSB5V =
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JononHutenHu nHpopmauum 1 objacHyeara MOXe Aa HajaeTe ®§ 2
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1 Be3begHoCT

MounTyBajTe v cneaHnTe 6e30eaHOCHH
HarnomeHHu.

1.1 OnNwWTU HaNnoOMeHHu

Tyka Ke HajgeTe onwTti MHGopmauum 3a oBa
ynaTCTBO.

® BHMUMATENHO NpounTajTe ro ynarctsoto. Camo
Toraw moxete 6e36eaHo 1 epUKacHO aa ro
KOPUCTUTE yPEaoT.

» YyBajTe ro ynatcTtBOTO M MHGOPMaLmMnUTe 3a
NPOn3BOAOT 3a NOoJOLHEXHa ynotTpeda unu 3a
cnefHuTEe COMCTBEHULM.

1.2 HameHCKO KopUcTeHe

3a 6e36e4HO U TOYHO KOPUCTEHE Ha
Oe3XKMUYHMOT TepMOMETap 3a XpaHa, NounTyBajTe
MM HanomeHWTe 3a HameHeTa ynoTpeba.

Be3nuyHMoT TepMoMEeTap 3a XxpaHa MoXe Ja ce

KOPWUCTU camo:

® BO MPOCTOPWM WM MecTa BO AoMallHa
cpeauHa.

® 33 NOAroToBKa Ha jadersa.

® 0 BMCMHaA oa makcumym 2000 m Hagmopcka
BMCOYMHA.

Bes3xnyHMoT TepMomMeTap 3a XxpaHa He cMee aa

Ce KOPUCTK:

® BO MUKpOOpaHoOBa MM MUKpOoOpaHoBa
KOMOUHMpPaHa neuka.

1.3 OrpaHuuyBak-€ Ha rpynara Ha
KOPUCHULIU

OBOj ypen Moxe aa ro kopucrar geua Ha
BO3pacT o4 8 roaMHu M NoBeKe u nuua co
HamaneHn GU3NYKKn, CETUNIHN UM MEHTAsTHM
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CNOCOOHOCTH MM KOWM HemaaT UCKYCTBO
3HaeHe, ako ce HaarneayBaHu uan COBETYBaHM
3a 6e36eHO pakyBarse CO ypeaoT U v
pasbupaar onacHOCTUTE KOMLUTO MOXe [a
npousnesar o Toa. [leuara He cmeaT Aa urpaat
co ypenor. [leua He cmear [a ro uicrar U
oapxyBaart ypenoT 6e3 Haasop.

[eua He cmeaT ga ro uucrart v oapxxysaar
yPeaoT, OCBEH ako nmaaT 15 rogmHu 1 noBeke u
HEeKOj M Haarneaysa.

Jeuata nomanu oa 8 roguMHn mopa aa évaar
noaaneky o ypenoT U NPUKIYUYHUTE Kadsu.

1.4 Be3beaHO KOpUCTeHE

Kora ro kopuctute 6e3KMuyH1MoT TepMoMeTap 3a
XpaHa, BHMMaBajTe Ha oBue 6e30eaHOCHM
HanoMeHM.

A\ NMPEOQYNPEOQYBAHE — OnacHocT of

3agywysamse!

[euarta moxe aa ro craBaar mMarepujanoTt o4

nakyBareTO NMpeky rnasa unn ga ce ooBuTkaaT

CO HEro 1 na ce 3aayLiar.

» MaTepujanioT o4 nakyBareTO APXKETE o
noganeky oA aeua.

» He rv ocTaBajTe Ageuara ga cu urpaar co
MaTepujanoT 3a NakyBakse.



[euara moxar aa rv Bavwar Uam ronTHaT MasmTe

[Ie/I0BM K CO Toa [a ce 3aayLiar.

» [lpxeTe rv Manute AenoBu nojaseky o aeua.

» He r1 ocTaBajTe geuara ga cu urpaar co
MasuTe OENOBM.

VAN NMPEAYNPEAQYBAHE - OnacHocrT:
marHeTu3am!

A BHMMaHWe mardHetmsam

BHumaHue 3a nvua co nejcmejkepu

Bo ctaHuuarta 3a nosfHere ce ynotpedaar

NnepMaHeHTHM MarHeTun. Tue moxar Aa ja

HapywaTt yHKLUMOHAIHOCTa Ha €/TEKTPOHCKUTE

MMMNAHTKU, Ha NP. NejCMejKeEPU WU UHCYSTIUHCKH

nyMmnu.

» JlyreTto CO eneKTPOHCKU MMNNaHTK Mopa aa
OApXyBaaT MMHUMa/THO pacTtojaHme og 10 cm
Ol CTaHuuarta 3a NoJTHEHE.

» Hukorai He HOCeTe ja CTaHuLaTa 3a NOMHEHE
BO LleboBuTE Ha obrekaTa.

/A NPEQYNPEAQYBAHE — OnacHocT of

nospenal!

bBesxnuHMoT TepMoMETap 3a XpaHa e co ocTap

BPB.

» BHUMaTENHO pakyBajTe co BEe3KUUYHUOT
TEPMOMETAP 3a XpaHa.

3alwTt1Ta Ha XMBOTHaTa cpeauvHa v wregere mk

A\ NPEAYNPEOYBAHE — OnacHocT of

M3ropeHuuu!

BeaxnuHnoT TepMomMeTap 3a xpaHa craHysa

MHOTY >XEXOK 3a Bpeme Ha ynoTtpebara.

» KopucTteTe pakasvum 3a Aa ro uasaaure
0E3KMUYHMOT TEPMOMETAP O XpaHara.

A NPEAYNPEOYBAHE — OnacHocT oA

HawTeTyBare Ha 3apasjeTo!

JafnereTto cMpoBO MM HELOBO/IHO BAPEHO MECO

“nn puda Moxe aa ro 3roleMu pUsnKoT of

©0NnecTv Kou ce npeHecyBaaT NPeKy xpaHa.

» [loAroTBeTe ' MecoTo, XMBMHaTa, pudaTa wim
MOPCKWTE MNO0AOBU BO XUITMEHCKU YCNOBMW.

» KopucTeTe CBEXM HAMUPHHULIA.

CrtaHuuaTa 3a nonHewe coapxu Li-lon 6arepwuja.

McnapyBarbaTa WTO M3neryBaaT o[ owTeTeHa

artepuja ce onacHw.

» OBO3MOXeTe cHabyBare CO CBEX BO3aYX.

» Bo cnyuaj Ha NoOTewKoTHK, KOHCYNTUPA|TE Cce
CO nekap.

TeuyHoCTUTE WTO M3eryBaaT o4 oWTeTeHa

artepuja ce onacHw.

» Bo cnyuaj Ha KOHTakT cO KOXa, BeaHall
ncnaakHeTe co Boaa.

» Bo cnyyaj Ha KOHTakT co ouu, nodapajte
MeanLMHCKa MOMOLL.

A\ NPEAYNPEOYBAHE — OnacHocT of

eKkcnnosuja!

KpaTknoT crnoj Moxe aa AoBefe [0 eKCnao3suja

Ha GaTepwujaTa.

» 3awTtuteTe ja BaTepujata oA orax, BpenvMHa v
NOCTOjaHO COHUYEBO 3payeH-e.

» 3awTtuteTe ja OaTepujata o4 BoAa uav Bnara
LITO HaB/erysa.

» Hukoralw He oTBopajTe ja BaTepwujara.

2 3awTUTa HA XUBOTHaTa CpeAuHa U WTeaewe

2.1 OTcTpaHyBaH€e Ha NaKyBaHkeTo

MaTtepwujannTte o[ NakyBaHeTO Ce eKOJIOLKM U MOXe Aa ce
peuukaMpaar.

» OpngenHuTe KOMMOHEHTU ¢ppajTe r'm BO oTnaa nocedHo,
BO 3@BWCHOCT OJ] HUBHWOT TwI.

3 3ano3HaBame

3.1 O6em Ha ucnopaka

Mo oTnakyBareTO NMPOBEPETE MM CUTE AENOBM Janu uMaat
olTeTyBarba 04 TPaHCMOPTOT U Jasiu € Lie/locHa
ncnopakara.

Hen Bpoj

Cranuua 3a nosHemse / 1
Npoao/IXKyBay Ha oncer

beaxunueH TepmomeTap 3a 1
XpaHa

USB kaben 3a nonHerse 1
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mk [lpen npsaTa ynotpeda

3.2 KOMNOHEeHTHU

qf:Tm

AR
/@ \

Pauka

USB npukyyok 3a NofHeHe

KoHTakT 3a nonHerse

m LipseHa LED (npvkaa 3a HMBO Ha HaMoO/HETOCT)

CtaHvua 3a nosHewe / Npoao/HKyBay Ha oncer

E BesbenHocHa o3Haka

CoHpa

Bluetooth® ' LED

MecTo 3a nonHewe

WiFi LED

E 3eneHa LED (IMpukas 3a USB npukayyok)

3.3 LED-npukas Ha cTaTtyc

LED-nprkasoT Ha cTaTyC Ha cTaHuuarta 3a NOSIHEHE BE
HPOPMMpPa 3a PaBOTHUOT CTaTyC Ha BalMOT Oe3XKUUeH
TepMoOMETap 3a xpaHa.

Pa6oTHa cocToj6a Mpukas 3a craTtyc

BocnocTtaBeHa e BpckaTa WiFi-LED-oT cBeTv 3eneHo.?

co WLAN-gomawHaTta

Pa6boTHa cocToj6a Mpukas 3a ctaTtyc

Cranuuara 3a nosnHere e
BK/lyyeHa.

Bluetooth-LED-o1 Tpenka mmm
CBETH CHHO.

Bpckarta nomery coHaara u
3ro/ieMyBayoT Ha OrceroT e
BOCMoOCTaBeHa.

Bluetooth-LED-oT cBeTtn cuHo.

Mpexa.
CTtaHuuarta 3a nosHere Ce nanu 3eneHO 1 LUPBEHO
MOJIHM. LED cBetno.

CraHuuarta 3a nosiHeme
Hema [oBoMHO BaTtepuja.

Tpenka upseHo LED ceetno.

4 Mpen npBarta ynotpe6a

MoAroTBeTe ro ypenoT 3a KOPUCTEHE.

4.1 MonHere Ha 6€3XUUHMOT TepMoMeTap
3a XpaHa npej npeara ynotpe6a

» OcrTaBeTe ro 6e3MUYHMOT TepMOMETap 3a XpaHa aa ce
NonHW HajManky 8 vaca.

4.2 UHctanupawe Home Connect

Ycnoeu

» Tpeba na umate MOOUNEH yped CO HajHOBa Bepauja Ha
iOS nnm Android, Ha np. nameTeH TenedoH.

= MoOunHWOT KpaeH ypea e Bo oncerot Ha WLAN
CUIHaNOT Ha BallaTa JomallHa Mpexa.

1. Mpe3emeTe ja Home Connect annvkauujaTta.

" Bluetooth® e perucTpupaHa Tproscka mapka Ha Bluetooth SIG, Inc.
2 [loctanHo BO 3aBMCHOCT 0[] Bepaujarta Ha copTBepoT. Ke Be nHpopmrpame WTOM 0Baa GpyHKLMOHAIHOCT Ke Buae aocTtanHa.
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GETITON
" Google Play

#  Download on the
{ ¢ App Store

2. CkeHupajte ro cneaHunot QR-koa co MOOUNHKMOT

https://bsh.group/wgsots

TenepoH.

-
"
[ ™=

OcHoBHO pakyBare mk

3. Cnepnete 1 nHCTpykuunte B0 Home Connect

anavkauujara.

3abenelwka: Camo mpexa oa 2,4 GHz e noaapxaHa 3a
TMnoT Ha WiFi koHekuuja.

4.3 Yuctewe Ha coHAaa

» McuncTeTe ja coHaaTta co BOAA M AETEPreHT npea
npsara yHOTpeéa 3a Aa rm oTctpaHuTe ocrtaroyumte oa
npon3BoACTBOTO.

5 OCHOBHO paKyBaH€

5.1 MonHere Ha 6e3UUYHMOT TepMoMeTap
3a xpaHa

HAMOMEHA

CraHuuara 3a nosiHere MOXe A1a Ce OWTeTv oA Biara.

» [MorpwxeTe ce 6e3KMUHUMOT TEPMOMETAP 3a XpaHa aa
Ouae cyB npea Ja ro CTaBuTe Ha cTaHuuarta nosHerse.

Ycnosu

= BEe3XMUHMOT TEPMOMETAP 3a XpaHa € UKCT.
— "YycTtere Ha Be3KUYHNMOT TEPMOMETAP 3a xpaHa”,
Crpannya 110

= CTaHuuaTa 3a No/IHEHE € AOBO/IHO HaMnoHeTa.
— "[NosiHere Ha craHuijara 3a nosiHere /
npogoskysadyot Ha oncer”, CtpaxHuya 109

» CraseTte ro 0e3XMYHMOT TepMOMETap 3a XpaHa Ha
CcTaHuuaTa 3a NoJiHeEHe.

v Bluetooth-LED e ncknyueH kora ce nonHu 0e3XnUHUOoT
TEpMOMETap 3a xpaHa.

3abenewka: Ako Bluetooth-LED Tpenka wau cBeTu goaeka
6e3KMUYHMOT TEPMOMETAP 3a XpaHa e Ha cTaHuuaTa 3a
NoMHEHE, MPOBEPETE Aa/IM META/THUOT NMPCTEH M coHAata
Ce NOBP3aHW CO KOHTAKTUTE 3a MOJSTHEHE.

5.2 MNonHerwe Ha cTaHMLATa 3a NOoNHeHe /
npoAoNKyBa4oT Ha oncer

HanonHeTe ja cTaHuWuaTa 3a NosHeme BeaHall WToM Ke ce
ucnpasHu Bartepwjara.

HAMOMEHA
MpeMHOory BUCOKM aMOUEeHTaIHW TemnepaTypu MoXe [a
npeausBuKaar owTeTyBare Ha cTaHulaTa 3a NoHeHe.
» He cmee na ce HagMuHe MakcvmanHata amOueHTanHa
Temnepatypa oq 10 C go 35 C.
UyBajTe ja cTaHuuarta 3a NoJsIHEHE Ha CYBO MECTO.
He cTaBajTe ro ypeaot Ha unv Bo 6/M3NHA Ha XKELKH
MOBPLUMHM KaKO Ha Np. NO/MHba 3a FrOTBEHE.

1. MNoBp3eTe ja cTaHuLaTa 3a NoJIHEHE CO UCMoPaYaHnoT
USB-kaben.

2. MNosp3eTe ro USB-kabenot co agantep 3a HamnojyBarse U
NPWKIyYeTe ro BO NPUKIyYyHULAaTa.

3abenewwku

= CTaHuuaTa 3a NoJ/IHEHE 01 BO PEXMM Ha 3aluTena Ha
eHepruja no 10 MuHyTH KOora Batepujata e LenocHo
HanonHeta. 3enexHara LED cBeTn ce nonexka e noBp3aHo
USB HanojyBarseTo.

= [lonHeTe camo co ogoBpeH USB apantep 3a
HanojyBame (5 V = muH. 1 A, makc. 3 A), WTo € BO
COr/TAaCHOCT CO PEesIEBAHTHUTE MPOMKUCKU M CTanaapav BO
3emjara.

= 3a na ce ucnonHat BaparaTta o PerynaTtuata (EY)
2023/826, noTpollyBaykara BO pexum Ha 3alutena Ha
eHepruja Ha nckopucteHnot USB HanojyBare Mopa aa
6uae nomana og 0,4 W.

= OBOj ypea coapxu dartepun Kou He ce 3ameHnmeu. Kora
faTepujaTa Ke ro JOCTUrHe KpajoT Ha CBOjoT padoTeH
BEK, YPEOOT MOpa NPaBW/IHO Aa Ce OTCTPaHM.

5.3 Ynotpe6ba Ha 6e3XXUUHMOT TepMomeTap
3a xpaHa

HAMOMEHA

[MpemHory Bucoka Temneparypa Ha jagpoTo uam

amBueHTanHa TeMnepaTypa MoXe aa npeavsBvkaar

OlITETYBarEe Ha OE3XMUHMOT TEpPMOMETap 3a XpaHa.

» He cmee Oa ce HaaMMHE MakcuManHaTa TeMneparypa Ha
jagpoto og 100 °C.

» He cmee ga ce HaaMWMHE MakcumasnHaTa amOueHTanHa
Temnepatypa oa 300 °C.

» Be3xnMuyHnoT TepMomeTap 3a xpaHa He cMmee Ja aonupa
HUTY eHa CBETNEeYKa NMoBpLUMHA.

» He 1snoxyBajTe ro Oe3XMYHUMOT TEPMOMETAP 3a XpaHa
Ha OMPEKTEH MaaMeH.

» PacTtojaHneTo NOMery rpejHMOT eIEMEHT 3a cKapa Wu
IMPEKTEH M3BOP Ha TOM/IMHA K BEIKUYHUOT TepMOMETAP
3a xpaHa mopa aa éuae HeKosKy caHTuMmeTpu. Umajte
npeasua aeka MecoTo MOXE [a HapacHe 3a BpeMe Ha
rOTBEHETO.
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mk Yucrtere n Hera

HenpasunHaTa ynotpeda Moxe [a ro owTeTm Oes3KUYHUoT

TepMoMeTap 3a xpaHa.

» Hukoratw He KopucTeTe ro Oe3XUUHUOT TepMOMeTap 3a
XpaHa BO pepHaTa co nporpamara 3a CamouucTeHse.

» Hukorat He KopucTeTe ro 6e3KMUHUOT TepMoMeTap 3a
XpaHa Ha puHriaTa Bo rotsayoT Noj MPUTUCOK.

Ycnosu

® Be3MUHWOT TEPMOMETAP 3a XpaHa € HanosHeT.
— "MosiHere Ha Be3XMYHMOT TepMoMeTap 3a xpaHa’,
Crpanunya 109

= Home Connect annukauuvjata e noaroTeeHa 3a
ynoTtpeba.

1. 3a ga ro BKJyuuTe, TprHeTe ro 6e3kKMUYHMOT TepMoMeTap
3a xpaHa o4 cTaHuLaTa 3a MosHeHbe.

2. N3bepeTe ja cooaseTHaTa TemnepaTtypa BO
Home Connect annvkauujata.

3. BmeTHeTe ro 6e3XnUYHMoT TepMoMeTap 3a XpaHa BO
XpaHaTa WTo Ke ce roTeu.

MuHumanHa anadounHa Ha BMETHYBarbe [0
6e3befHocHaTa O3Haka

Be3nUHMoT TepMoMeTap 3a XpaHa MMa HEKOJIKY MEepHU
Touku. MNpoBepeTe Aanu coHaaTa e BMeTHaTa BO XpaHaTa
Hajmanky no 6esdenHocHaTa o3Haka.

4. CtaBeTe ja xpaHaTa BO KoMopaTa 3a roTBee CO 3aeaHo
co 6e3XMUYHMOT TepMOoMeTap 3a XpaHa.

5. [loBnuxeTe ja cTaHMLaTa 3a NosHeHe A0 XpaHaTa LWTo
Tpeba ga ce roTeu 6e3 Ja ja HagMUHETe MakcuManHarta
amOueHTanHa Temnepatypa oq 0 C no 50 C.

3abenewku
Kora Ke ja BpTUTE XpaHara, He Baaete ro 6e3XMUYHuoT
TepmomeTap. OTKako Ke ja CBPTUTe xpaHaTa, NpoBepeTe
nanu Bes3XUYHUOT TePMOMETAP € NPaBW/IHO BMETHAT BO
XpaHara.

= 3a na nobusarte nHGOpMaLmK 3a NPOLECOT Ha rOTBEHE,
Mopa Aa ce Haorate Bo onceroT Ha Bluetooth (0o 50 m
onTuyka BUAMBOCT). lononHWTeNHO, pepHaTta Moxe aa
Ce MCKJTyYn camo oA JlasieyrHa ako anjukauumjara u
pepHaTa umaaTt MHTEPHET BpCKa.

CoBeT: [loBeKe MHPpOpPMaLMK 3a HAUMHOT Ha ynoTpeba Ha
0e3KMUHMOT TEpMOMETAaP 3a XpaHa MOXe [a HajaoeTe Ha
Home Connect annvkauujata.

5.4 UcknyuyBare Ha 6e3XUUHUOT
TepmomeTap 3a XpaHa

» CraBeTte ro 6e3xMYH1OT TePMOMETap 3a XpaHa Ha
CcTaHuuaTa 3a noJjiHere M no4yekajTe aa ce uckyyat
cute LED cBetna 3a okony 10 cekyHaw.

3abenewka: Ako Bluetooth-LED no 10 cekyHau ywite
Tpenka unv cBeTu Joaeka 0es MUYHMOT TepMoMeTap 3a
XpaHa € Ha cTaHuuara 3a NnoJiHere, NPoBepeTe Aau
METa/IHWMOT NPCTEH U coHAaTa ce NOBP3aHW CO KOHTaKTUTE
3a NOJIHEH-E.

6 Yucterw-e U Hera

3a BawwoTt ypea ga octaHe JONro Bpeme GyHKLUMOHANEH,
BHMMAaTE/IHO YMCTETE IO W HeryeajTe ro.

6.1 UncTere Ha 6e3MUHUOT TepMoMeTap 3a
XpaHa

HAMOMEHA

Hel'lpaBVI}'IHOTO YNCTEHE MOXXE a IO OLWTEeTH 6E3KUYUHNOT
TepMoOMeTap 3a XpaHa.

» Hukoratw He gpxeTe ro 6e3xMYHNoT TepMomeTap 3a
XpaHa noj najgHa soda no ynotpedara.

YcnoB: be3xnyHMOT TepMoMeTap 3a xpaHa e onaaeH.

» PayHo ucuncTeTe ro 6e3KMUHMOT TepMoMeTap 3a XpaHa
€O ToM/Ma Boja v CpeAcTBO 3a CafoBM.
Be3X1uHMOT TepMoMeTap 3a XpaHa MoXe Aa ro cTaBuTe
¥ BO MallWHa 3a CafoBM.

6.2 Yucterwe Ha cTaHMLaTa 3a NOJIHEH-e

HAMOMEHA

HenpaBW/IHOTO UMCTEHE MOXE [a ja OWTETU CcTaHuLaTa 3a

NOMHEeHE.

» Hwukorauw He NoTonyBajTe ja CTaHWUaTa 3a NMoJIHEHE BO
BOAA MW OPYTrM TEYHOCTH.

» He kopucTeTe cpeacTBa 3a YMCTEHE LLTO coapxar
pacTBOpYyBaun Win adpasusm.

» KMcuucTeTe ja cTaHuuaTa 3a NOoJIHEHE CO BAaXKHA Kpna.

7 OTcTpaHyBaH€e

7.1 OTcTpaHyBake Ha CTapyuoT ypea

Co cooaBeTHO ¢ prarke BO OThad MOXe NMOBTOPHO Aa ce
MCKOPUCTaT BPELHN CYPOBUHM.
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» OTcTpaHeTe ro ypeaoT CornacHo NponucuTe 3a XWBoTHA
cpeamHa.
MHpOpMaLMK 38 TEKOBHWUTE HAUMHU Ha dprarke BO
oTnag MoxeTe Ja fodueTe oA crnelujanuaupan
npoJasay 1 o4 PeroHaHUTe WK rPaacKuTe BAACTH.



OBoj anapar e o3HauyeH cropes
eBponckukoT nponuc 2012/19/E3 3a
€NeKTPO W eNIeKTPOHCKK anapatu (waste
electrical and electronic equipment —
WEEE).

[MponMcoT ja naBa pamkara 3a Bpakare U
UCKOPUCTYBar-e Ha CTapuTe anaparw,
BaXeuKo Wwupym Espona.

2

7.2 OTcTpaHyBate Ha aKymynaTopcKuTte
O6aTepuu/6aTepunte

Akymynatopckute datepun/datepunte Tpeda na ce
peuUuKAMpaar Ha eKosIoWKK 34paB HauuH.
AkymynatopckuTe 6atepuun/datepuute He v Gppnajte Bo
[omallHoTo ryépe.

» OTCTpaHeTe v akymynatopckute datepun/atepunTe Ha
€KOMOLWKM HaUMH.
Battery manufacturer: Dongguan LiNeng Electronic
Technology Co., Ltd., floor 3, building A1, New Asia

MsjaBa 3a coobpasHoct mk

Pujing tech park, Fumin industrial town, Dalang,
Dongguan, China

Importer: Witt Hvidevarer A/S, Gadstrup Sevej 9, 7400
Herning, Denmark

3abeneluka

- [pxa4oT 3a NONHEeHE COAPXMU IMTUYM-jOHCKA
6aTepuja WITO Ce MOHW.

- OTcTpaHyBareTo MOXe [a ro BplaTr caMo OBlacTeH
CEepBWC U crneuunjanuanpaHn aniepu.

- Cawmo cneumjanusmpaH nepcoHan Moxe aa ja u3Baau
BrpadeHarta 0arepuja 3a OTCTpaHyBatbe.

- OTBOpareTo Ha oOBMBKAaTa Ha KYKULLTETO MOXE Aa ro
YHULLITK APXAYOT 3a NOSHEHE.

- 3a na cnpeunTte KpaTok CMoj, MOEAMHEYHO UCKyJeTe
M NpuKayvyouute Ha GaTtepujata v n3oaupajte
MosoBUTE efeH NO ApYr.

- [ypv 1 Kora e LenoCcHO UcnpasHeTa, ce yuTe uma
oapeneH npeocTaHaT KanauuTeT BO Hatepujarta LTo
MOXe Aa ce 0c10004u BO C/yyaj Ha KpaTok Croj.

8 WUsjaea 3a cooOpasHoCT

Co oBa BSH Hausgerdte GmbH usjaByBa Aeka ypeaoT co
Home Connect ¢pyHKLMM € BO COracoCT CO OCHOBHUTE
6aparba ¥ CO OcTaHaTUTe pefeBaHTHU oapeadu Ha
anpekTtmneata 2014/53/EU.

HetanHa RED wu3jaBa 3a coo®pasHOCT Ke HajaeTe Ha
WHTEPHET Ha www.neff-home.com cTpanvuaTa 3a
npou3soau 3a BawwoT ypea Bo NoneTo 3a AOMNO/HUTENHU
OOKYMEHTH.

C€

BT/BLE 2.4 GHz oncer (2402 - 2480 MHz): makc. 20 mW
(EIRP)

WLAN 2.4 GHz oncer (2412 - 2472 MHz): makc. 80 mW
(EIRP)

FS

FCC ID Dock: 2A6ST-CP-W-200
FCC ID Sensor: 2A6ST-CP-W-500

9 TexHUUYKM nogaToLM

[unjameTap Ha conaa 4,3 mm MakcumanHa ambueHTanHa 300 °C
JomknHa Ha BEBKUYHNOT 141 mm Temneparypa

TEpMOMETap 3a xpaHa HanoH Ha nonHere npeky USB 5V =
MuHumanHa gnadounHa Ha 65 mm

BMETHYBaH:e

Bluetooth oncer (go¢ar) Oo 50 m

Bpeme Ha paboTta co LenocHo Jo 16 h

HanonHeTa Gatepuja

CooaBeTHO 3a BO MaluvHa 3a Ha

caaoBu

CamouncTere He

Mnponnaa He

Coo/aBeTHO 3a MHUKpoOpaHoBa He

neuka

CooaBeTHO 3a ypea Ha napea Ha

Bpoj Ha TemnepatypHu ceH30pH 4
3a Meperbe Ha Temneparypara Ha
janpoto

MakcumanHa TemnepaTypa Ha 100 °C

janpo
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1 Veiligheid
Neem de volgende veiligheidsvoorschriften in

acht.

1.1 Algemene aanwijzingen

Hier vindt u algemene informatie over deze ge-
bruiksaanwijzing.

® | ees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig. Al-
leen dan kunt u het apparaat veilig en effici-
ént gebruiken.

®m Bewaar de gebruiksaanwijzing en de pro-
ductinformatie voor later gebruik of voor vol-
gende eigenaren.

1.2 Bestemming van het apparaat

Om de draadloze levensmiddelenthermometer
veilig en op de juiste manier te gebruiken dient
u de aanwijzingen over het correcte gebruik
van het apparaat in acht te nemen.

Gebruik de draadloze thermometer voor le-

vensmiddelen alleen:

® in ruimtes of plekken in het huishouden.

® Oom gerechten te bereiden.

m tot een hoogte van 2000 m boven zeeni-
veau.

Gebruik de draadloze thermometer voor le-
vensmiddelen niet:
® in magnetrons of combi-magnetrons.

1.3 Inperking van de gebruikers

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinde-
ren vanaf 8 jaar een ouder en door personen
met beperkte fysieke, sensorische of geestelij-
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ke vermogens of personen die gebrek aan
kennis of ervaring hebben, indien zij onder toe-
zicht staan of, met het oog op een veilig ge-
bruik van het apparaat, over de bediening van
het apparaat zijn geinformeerd en de gevaren
die hieruit kunnen voortvloeien verstaan. Kin-
deren mogen niet met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud door gebruikers mag
niet worden uitgevoerd door kinderen indien
deze niet onder toezicht staan.

Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet
worden uitgevoerd door kinderen, tenzij ze

15 jaar of ouder zijn en onder toezicht staan.
Zorg ervoor dat kinderen die jonger zijn dan 8
jaar niet bij het apparaat of de aansluitkabel
kunnen komen.

1.4 Veilig gebruik

Neem bij gebruik van de draadloze thermome-
ter voor levensmiddelen de veiligheidsaanwij-
zingen in acht.



/N WAARSCHUWING - Kans op verstikking!

Kinderen kunnen verpakkingsmateriaal over

het hoofd trekken en hierin verstrikt raken en

stikken.

» Verpakkingsmateriaal uit de buurt van kinde-
ren houden.

» Laat kinderen niet met verpakkingsmateriaal
spelen.

Kinderen kunnen kleine onderdelen inademen

of inslikken en hierdoor stikken.

» Kleine onderdelen uit de buurt van kinderen
houden.

» Kinderen niet met kleine onderdelen laten
spelen.

/N WAARSCHUWING - Gevaar: magnetisme!

Opgelet magnetisme
& Opgelet voor personen met een pace-

maker

In het laadstation worden permanente magne-

ten toegepast. Deze kunnen de werking van

elektronische implantaten, bijv. pacemakers of
insulinepompen beinvlioeden.

» Mensen met elektronische implantaten moe-
ten een minimale afstand van 10 cm tot het
laadstation aanhouden.

» Draag het laadstation nooit in zakken van
kleding.

/N WAARSCHUWING - Kans op letsel!

De draadloze thermometer voor levensmidde-

len heeft een scherpe punt.

» Wees voorzichtig bij het hanteren van de
draadloze thermometer voor levensmidde-
len.

Milieubescherming en besparing nl

/N WAARSCHUWING - Kans op brandwon-

den!

De draadloze thermometer voor levensmidde-

len wordt tijdens het gebruik zeer heet.

» Draag bij het verwijderen van de draadloze
thermometer uit het product ovenwanten.

/AN WAARSCHUWING - Kans op gevaar voor

de gezondheid!

Het consumeren van rauw of onvoldoende ge-

gaard vlees of vis kan het risico op een door

levensmiddelen veroorzaakte ziekte verhogen.

» Vlees, gevogelte, vis of zeevruchten hygié-
nisch bereiden.

» Gebruik verse levensmiddelen.

Laadstation bevat Li-lon batterij. Dampen die

uit een beschadigde accu ontsnappen, zijn ge-

vaarlijk.

» Zorgen voor toevoer van verse lucht.

» Bij klachten een arts raadplegen.

Vloeistoffen die uit een beschadigde accu ont-

snappen, zijn gevaarlijk.

» Bij aanraking met de huid onmiddellijk met
overvloedig water afspoelen.

» In geval van oogcontact medische hulp zoe-
ken.

/N WAARSCHUWING - Explosiegevaar!

Door kortsluiting kan de accu exploderen.

» De accu beschermen tegen vuur, hitte en
langdurige blootstelling aan zonlicht.

» De accu beschermen tegen binnendringend
water en vocht.

» De accu nooit openen.

2 Milieubescherming en besparing

2.1 Afvoeren van de verpakking

De verpakkingsmaterialen zijn milieuvriendelijk en kun-
nen worden hergebruikt.

» De afzonderlijke componenten op soort gescheiden
afvoeren.

3 Uw apparaat leren kennen

3.1 Inbegrepen in de levering

Controleer na het uitpakken alle onderdelen op trans-
portschade en de volledigheid van de levering.

Component Aantal
Oplaadstation / reikwijdte- 1
vergroter

Draadloze thermometer 1

voor levensmiddelen
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nl Voor het eerste gebruik

Component Aantal

USB-laadkabel 1

3.2 Componenten

\

AR
S

Greep

USB-laadaansluiting

Laadcontact

K} Rode LED (laadstatusindicatie)

Oplaadstation / reikwijdtevergroter

m Veiligheidsmarkering

Sensor

Bluetooth® ' LED

Laadpunt

WiFi-LED

A Groene LED (indicatie USB-verbinding)

3.3 LED-statusindicatie

De LED-indicatie van het laadstation informeert u over
de gebruikstoestand van uw draadloze thermometer
voor levensmiddelen.

Gebruikstoestand Statusindicatie

De verbinding met het Wi- WiFi-LED brandt groen.?
Fi-thuisnetwerk is gereali-
seerd.

Gebruikstoestand Statusindicatie

Het laadstation is inge- Bluetooth-LED knippert of
schakeld. brandt blauw.

Groene en rode LED
brandt.

Het laadstation laadt.

De verbinding tussen son- Bluetooth-LED brandt
de en range extender is tot blauw.
stand gebracht.

Het laadstation heeft een
lage batterijstand.

Rode LED knippert.

4 Voor het eerste gebruik

Bereid het apparaat voor voor het gebruik.

! Bluetooth® is een geregistreerd handelsmerk van Bluetooth SIG, Inc.
2 Beschikbaar al naar gelang de softwareversie. We informeren u zodra deze functie ter beschikking staat.

114



4.1 Draadloze thermometer voor
levensmiddelen opladen vooér het eerste
gebruik

» De draadloze thermometer voor levensmiddelen mini-
maal 8 uur opladen.

4.2 Home Connect instellen

Vereisten

= U beschikt over een mobiel eindapparaat met een ac-
tuele versie van het iOS- of Android-besturingssys-
teem, bijvoorbeeld een smartphone.

= Het mobiele eindapparaat bevindt zich binnen het be-
reik van het WiFi-signaal van uw thuisnetwerk.

1. De Home Connect app downloaden.

'ONTDEK HET OP
»’ Google Play
£ Download in de
o App Store

De Bediening in essentie nl

2. Scan de volgende QR-code met de gsm.

https://bsh.group/wgsots

3. De aanwijzingen in de Home Connect app opvolgen.

Opmerking: Bij verbindingstype WiFi wordt alleen een
2,4 GHz-netwerk ondersteund.

4.3 Sensor reinigen

» Reinig de sensor voor het eerste gebruik met water
en een reinigingsmiddel, om productieresten te verwij-
deren.

5 De Bediening in essentie

5.1 Draadloze thermometer voor
levensmiddelen opladen

LET OP

Nattigheid kan het laadstation beschadigen.

» Zorg ervoor dat de draadloze thermometer voor voe-
dingsmiddelen droog is, voordat deze op het laadsta-
tion wordt gelegd.

Vereisten

= De draadloze thermometer voor levensmiddelen is
schoon.
— "Draadloze thermometer voor levensmiddelen reini-
gen", Pagina 116

= Het laadstation is voldoende opgeladen.
— "Oplaadstation / reikwijdtevergroter laden”,
Pagina 115

» De draadloze thermometer voor levensmiddelen op
het laadstation leggen.

v De bluetooth-LED is uit wanneer de draadloze ther-
mometer voor levensmiddelen oplaadt.

Opmerking: Wanneer de bluetooth-LED knippert of
brandt terwijl de draadloze thermometer voor levensmid-
delen op het laadstation ligt, zorg er dan voor dat de
metalen ring en de sensor met de laadcontacten ver-
bonden zijn.

5.2 Oplaadstation / reikwijdtevergroter laden
Laad het laadstation op, zodra de accu leeg is.

LET OP

Te hoge omgevingstemperaturen kunnen het laadstation

beschadigen.

» De maximale omgevingstemperatuur van 10°C tot
35°C niet overschrijden.

» Het laadstation op een droge plek bewaren.

» Het apparaat niet op, of in de buurt van hete opper-
vlakken zoals bijv. kookplaten plaatsen.

1. Het laadstation aansluiten met de meegeleverde USB-
kabel.

2. De USB-kabel met het voedingsapparaat verbinden
en in het stopcontact steken.

Opmerkingen

= Het laadstation gaat bij volgeladen accu na 10 minu-
ten in de spaarstand. De groene LED brandt zolang
de USB-voeding is aangesloten.

= Alleen met een toegelaten USB-voedingsapparaat
(5V=min. 1 A, max. 3 A) laden, dat in overeenstem-
ming is met de relevante voorschriften en standaar-
den in het doelland.

= Om te voldoen aan de vereisten van de verordening
(EU) 2023/826, moet het spaarstand-verbruik van het
gebruikte USB-voedingsapparaat minder zijn dan 0,4
W.

= Dit apparaat bevat batterijen, welke niet verwisseld
kunnen worden. Als de batterij het einde van zijn le-
vensduur heeft bereikt, dan moet het apparaat correct
worden afgevoerd.

5.3 Draadloze thermometer voor
levensmiddelen gebruiken

LET OP

Te hoge kerntemperaturen of omgevingstemperaturen

kunnen de draadloze thermometer voor levensmiddelen

beschadigen.

» De maximale kerntemperatuur van 100°C niet over-
schrijden.

» De maximale omgevingstemperatuur van 300°C niet
overschrijden.

» De draadloze thermometer voor levensmiddelen mag
geen gloeiende opperviakken raken.
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nl Reiniging en onderhoud

» De draadloze thermometer voor levensmiddelen niet
blootstellen aan open vuur.

» De afstand tussen het grill-element of een directe hit-
tebron en de draadloze thermometer voor levensmid-
delen moet enkele centimeters bedragen. Houd er re-
kening mee dat het vlees tijdens het bereiden kan uit-
zetten.

Door ondeskundig gebruik kan de draadloze thermome-

ter beschadigd raken.

» Nooit de draadloze thermometer in de bakoven met
het zelfreinigende programma gebruiken.

» Nooit de draadloze thermometer voor levensmiddelen
op de kookplaat in de snelkookpan gebruiken.

Vereisten

= De draadloze thermometer voor levensmiddelen is
opgeladen.
— "Draadloze thermometer voor levensmiddelen opla-
den" Pagina 115

= De Home Connect app is klaar voor gebruik.

1. Voor het inschakelen de draadloze thermometer voor
levensmiddelen deze van het laadstation nemen.

2. De passende temperatuur in de Home Connect app
selecteren.

3. De draadloze thermometer voor levensmiddelen in
het product steken.

Minimale insteekdiepte tot aan de veiligheids-
markering

De draadloze thermometer voor levensmiddelen heeft
meerdere meetpunten. Let er op dat de sensor mini-
maal tot aan de veiligheidsmarkering in het product
steekt.

4. Het product met de draadloze thermometer voor le-
vensmiddelen in het kookcompartiment plaatsen.

5. Het laadstation in de buurt van het product brengen,
zonder de maximale omgevingstemperatuur van 0°C
tot 50°C te overschrijden.

Opmerkingen

= De draadloze thermometer voor levensmiddelen niet
verwijderen wanneer u het product keert. Controleer
na het keren, of de draadloze thermometer voor le-
vensmiddelen correct in het product steekt.

= Om informatie over het kookproces te verkrijgen,
moet u zich binnen de Bluetooth-reikwijdte (tot 50 m
zichtlijn) bevinden. Daarnaast is het uitschakelen van
de oven op afstand alleen mogelijk wanneer zowel de
app als de oven over een internetverbinding beschik-
ken.

Tip: Verdere informatie over het gebruik van de draadlo-
ze thermometer voor levensmiddelen vindt u in de Ho-
me Connect app.

5.4 Draadloze thermometer voor
levensmiddelen uitschakelen

» De draadloze thermometer voor levensmiddelen op
het laadstation leggen en ca. 10 seconden wachten
tot alle LED's uit zijn.

Opmerking: Wanneer de bluetooth-LED na 10 secon-
den nog altijd knippert of brandt terwijl de draadloze
thermometer voor levensmiddelen op het laadstation
ligt, zorg er dan voor dat de metalen ring en de sensor
met de laadcontacten verbonden zijn.

6 Reiniging en onderhoud

Reinig en onderhoud uw apparaat zorgvuldig om er
voor te zorgen dat het lang goed blijft werken.

6.1 Draadloze thermometer voor
levensmiddelen reinigen

LET OP

Door ondeskundige reiniging kan de draadloze thermo-

meter beschadigd raken.

» De draadloze thermometer voor levensmiddelen nooit
na het gebruik onder koud water houden.

Vereiste: De draadloze thermometer voor levensmidde-
len is afgekoeld.

116

» De draadloze thermometer voor levensmiddelen met
warm sop reinigen.
U kunt de draadloze thermometer voor levensmidde-
len ook in de vaatwasser reinigen.

6.2 Laadstation reinigen

LET OP

Door ondeskundige reiniging kan het laadstation be-

schadigd raken.

» Dompel het laadstation nooit onder in water of andere
vloeistoffen.

» Gebruik geen reinigingsmiddelen die oplosmiddel of
schuurmiddel bevatten.

» Het laadstation met een vochtige doek schoonmaken.



Afvoeren nl

7 Afvoeren

7.1 Afvoeren van uw oude apparaat

Door een milieuvriendelijke afvoer kunnen waardevolle
grondstoffen opnieuw worden gebruikt.

» Voer het apparaat milieuvriendelijk af.
Bij uw dealer en uw gemeente- of deelraadskantoor
kunt u informatie verkrijgen over de actuele afvoerme-
thoden.

Dit apparaat is gekenmerkt in overeen-
stemming met de Europese richtlijn
2012/19/EU betreffende afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur
(waste electrical and electronic equip-
ment - WEEE).

De richtlijn geeft het kader aan voor de
in de EU geldige terugneming en ver-
werking van oude apparaten.

2

7.2 Accu's afvoeren

Accu's/batterijen dienen op milieuvriendelijke wijze te
worden afgevoerd. Accu's/batterijen niet meegeven met
het huisvuil.

» Accu's/batterijen op een milieuvriendelijke manier af-
voeren.
Battery manufacturer: Dongguan LiNeng Electronic
Technology Co., Ltd., floor 3, building A1, New Asia
Pujing tech park, Fumin industrial town, Dalang,
Dongguan, China
Importer: Witt Hvidevarer A/S, Gadstrup Savej 9,
7400 Herning, Denmark

Opmerking

- Het oplaadstation bevat een oplaadbare Lithium-io-
nen accu.

- Het afvoeren mag uitsluitend via de geautoriseerde
klantenservice en vakhandel plaatsvinden.

- Uitsluitend vakpersoneel mag de geintegreerde ac-
cu verwijderen om deze af te voeren.

- Door het openen van de behuizing kan het oplaad-
station onherstelbaar beschadigd worden.

- Om kortsluiting te voorkomen maakt u de aanslui-
tingen aan de accu één voor één los en isoleert u
de polen.

- Ook bij een volledige ontlading beschikt de accu
nog over restcapaciteit, die bij een kortsluiting kan
vrijkomen.

8 Conformiteitsverklaring

Hiermee verklaart BSH Hausgerate GmbH, dat het ap-
paraat met Home Connect functionaliteit voldoet aan de
fundamentele vereisten en de overige toepasselijke be-
palingen van de richtlijn 2014/53/EU.

Een uitvoerige RED conformiteitsverklaring vindt u op
het internet onder www.neff-home.com op de productpa-
gina van uw apparaat bij de aanvullende documenten.

C€

BT/BLE 2.4 GHz-band (2402 - 2480 MHz): max. 20
mW (EIRP)

WiFi 2.4 GHz-band (2412 - 2472 MHz): max. 80 mW
(EIRP)

FCS

FCC ID Dock: 2A6ST-CP-W-200

FCC ID Sensor: 2A6ST-CP-W-500

9 Technische gegevens

Diameter van de sensor 4,3 mm Aantal temperatuursensoren 4
Lengte van de draadloze ther- 141 mm voor meting van de kerntempe-

mometer voor voedingsmidde- ratuur

len Maximale kerntemperatuur 100 °C
Minimale insteekdiepte 65 mm Maximale omgevingstempera- 300 °C
Bluetooth-bereik (zichtcontact) ~ Tot 50 m tuur

Gebruikstijd bij volle batterijla-  Tot 16 h Laadspanning via USB 5 V =
ding

Geschikt voor reiniging in de Ja

vaatwasser

Geschikt voor zelfreiniging Nee

Pyrolysebestendig Nee

Geschikt voor de magnetron Nee

Geschikt voor stomen Ja
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1 Sikkerhet

Folg sikkerhetsanvisningene nedenfor.

1.1 Generelle merknader

Her finner du generell informasjon om denne
veiledningen.

® | es ngye gjennom denne veiledningen. Det
er en forutsetning for & kunne bruke appara-
tet trygt og effektivt.

m Oppbevar veiledningen og produktinforma-
sjonen for senere bruk eller for en senere ei-
er.

1.2 Korrekt bruk

Folg anvisningene om forskriftsmessig bruk for
a bruke det tradlgse steketermometeret trygt
og riktig.

Bruk det tradlgse steketermometeret kun:

® | rom eller steder i hjemmet

m for & tilberede retter

m opp til heyde pa maks 2000 m over havet.

Bruk ikke det tradlgse steketermometeret:
® | mikrobglgeovner eller kombiovner med
mikrobglger

1.3 Begrensning av brukerkretsen

Dette apparatet kan brukes av barn fra og
med 8 ar samt av personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
mangel pa erfaring og/eller kunnskap, dersom
de blir overvaket eller har fatt oppleering i en
sikker bruk av apparatet og dessuten har for-
statt farene som kan resultere av feil bruk.
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Barn méa ikke fa leke med apparatet. Rengjo-
ring og brukervedlikehold ma ikke foretas av
barn uten oppsyn.

Rengjaring og brukervedlikehold ma ikke
gjennomfares av barn, med mindre de er
minst 15 ar gamle og er under oppsyn.

Barn under 8 ar méa holdes unna apparatet og
stremkabelen.

1.4 Sikker bruk

Ta hensyn til sikkerhetsanvisningene nar du
bruker det tradlgse steketermometeret.

A\ ADVARSEL - Kvelningsfare!

Barn kan fa emballasjen over hodet eller vikle
seg inn i den og kveles.

» Hold emballasjen borte fra barn.

» Barn ma ikke fa leke med emballasjen.
Barn kan puste inn eller svelge smadeler og
bli kvalt.

» Hold smadeler borte fra barn.

» |kke la barn leke med smadeler.



/N ADVARSEL - Fare: magnetisme!

Obs! Magnetisme
& Personer med pacemaker ma veere

forsiktige

Det er satt inn permanente magneter i ladesta-

sjonen. Disse kan pavirke funksjonen til

elektroniske implantater som f.eks. pacemake-
re eller insulinpumper.

» Personer med elektroniske implantater ma
holde en minimumsavstand pa 10 cm fra
ladestasjonen.

» Oppbevar aldri ladestasjonen i lommene pa
Kleerne.

/N ADVARSEL - Fare for personskade!

Det tradlgse steketermometeret er spisst.

» Veer forsiktig i omgang med det tradlgse
steketermometeret.

/N ADVARSEL - Forbrenningsfare!

Det tradlgse steketermometeret blir veldig

varmt under bruk.

» Bruk gryteklut nar du fjerner det tradlgse
steketermometeret fra maten.

Miljgvern og innsparing nho

u& ADVARSEL - Fare for helseskader!

A spise kjott eller fisk som er ratt eller ikke til-

strekkelig gjennomstekt, kan gke faren for mat-

varebetingede sykdommer.

» Tilbered Kjott, fiaerkre, fisk og sjgmat pa en
hygienisk mate.

» Bruk ferske matvarer.

Ladestasjon inneholder Li-lon batteri. Den dam-

pen som siver ut av gdelagte batterier, er far-

lig.

» Tilfar frisk luft.

» Oppsok lege ved plager.

De vaeskene som siver ut av gdelagte batteri-

er, er farlige.

» Skyll gyeblikkelig med vann ved hudkontakt.

» Ta kontakt med lege ved kontakt ved
gynene.

/\ ADVARSEL - Eksplosjonsfare!

En kortslutning kan fare til at batteriet eksplo-
derer.

» Beskytt batteriet mot ild, hete og varig sollys.
» Beskytt apparatet mot vann og fuktighet.

» Aldri dpne batteriet.

2 Miljovern og innsparing

2.1 Avfallsbehandling av emballasje

Emballasjematerialene er miljgvennlige og resirkulerba-
re.

» Kildesortér de enkelte komponentene etter type avfall.

3 BIli kjent med

3.1 Leveringsinnhold

Etter fijerning av emballasjen ma du kontrollere alle
delene med henblikk pé transportskader og forvisse
deg om at ingen deler mangler.

Komponent Antall

Ladestasjon /rekke- 1
viddeforsterker

Tradlgst steketermometer 1

USB-ladekabel 1
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no For farste gangs bruk

3.2 Komponenter
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Handtak

USB-ladekontakt

Ladekontakt

Kl Red LED (ladenivaindikator)

Ladestasjon /rekkeviddeforsterker

m Sikkerhetsmarkering

Sonde

Bluetooth® ' LED

Ladepunkt

WiFi LED

& Gronn LED (indikator USB-forbindelse)

3.3 LED-statusindikator

LED-statusindikatoren til ladestasjonen gir deg informa-
sjon om driftstilstanden til det tradlgse steketermomete-
ret.

Driftstilstand Statusindikator

Forbindelsen mellom son-
de og rekkeviddeforsterker
er opprettet.

Bluetooth-LED lyser blatt.

Driftstilstand Statusindikator

Bluetooth-LED blinker og ly-
ser blatt.

Ladestasjonen er slatt pa.

Forbindelsen til Wifi-hjem-  WIFi-LED lyser grent.?

menettverket er opprettet.

Ladestasjonen lader. Grenn og rad LED lyser.

Ladestasjonen har lavt Red LED blinker.

batteriniva.

4 For forste gangs bruk

Klargjer apparatet til bruk.

4.1 Lade det tradlose steketermometeret for
forste gangs bruk

» Lad det tradlgse steketermometeret i minst 8 timer.

4.2 Konfigurere Home Connect

Forutsetninger

= Du ma ha en mobil enhet med oppdatert versjon av
operativsystemet iOS eller Android, f.eks en smart-
telefon.

= Den mobile enheten er innen rekkevidde av det trad-
lose hjemmenettverket.

1. Last ned Home Connect-appen.

! Bluetooth® er et registrert varemerke som eies av Bluetooth SIG, Inc.
2 Tilgjengelig avhengig av programvareversjon. Vi skal informere deg s& snart denne funksjonaliteten er tilgjengelig.
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TILGJENGELIG PA
" Google Play

Last ned fra

{ ¢ App Store

2. Skann den fglgende QR-koden med mobiltelefonen.

Grunnleggende betjening no

https://bsh.group/wagsots

3. Folg veiledningen i Home Connect-appen.

Merk: Ved tilkobling til tradlgst nett stottes kun et nett-
verk pa 2,4 GHz.

4.3 Rengjore sonde

» Rengjor sonden med vann og rengjaringsmiddel fer
farste gangs bruk for & fierne produksjonsrester.

5 Grunnleggende betjening

5.1 Lade tradlgst steketermometer

OBS

Ladestasjonen taler ikke fuktighet.

» Forsikre deg om at det tradlgse steketermometeret er
tort for det legges i ladestasjonen.

Forutsetninger
= Det tradlgse steketermometeret er rent.
— "Rengjore tradlost steketermometer”, Side 122
= | adestasjonen er tilstrekkelig ladet.
— "Lade ladestasjon /rekkeviddeforsterker”, Side 121
» Sett det tradlgse steketermometeret inn i ladestasjo-
nen.
v Bluetooth-LED er slukket nar det tradlgse steketermo-
meteret lader.

Merk: Hvis Bluetooth-LED blinker eller lyser mens det
tradlgse steketermometeret star i ladestasjonen, ma du
forsikre deg om at metallringen og sonden har kontakt
med ladekontaktene.

5.2 Lade ladestasjon /rekkeviddeforsterker
Lad ladestasjonen sa fort batteriet er tomt.

OBS

Ladestasjonen taler ikke for hgye omgivelsestemperatu-

rer.

» |kke overskrid maksimal omgivelsestemperatur pa
mellom 10 °C og 35 °C.

» Oppbevar ladestasjonen pa et tort sted.

» |kke sett apparatet pa eller i naerheten av varme over-
flater som f.eks. koketopper.

1. Koble til ladestasjonen med den medfalgende USB-
kabelen.

2. Koble USB-kabelen til nettdelen og koble den til
stikkontakten.

Merknader

= Ved fulladet batteri gar ladestasjonen i stram-
sparemodus etter 10 minutter. Grgnn LED lyser s&
lenge USB-forsyningen er koblet til.

= Til lading skal det kun brukes en godkjent USB-nett-
del (5 V=min. 1 A, maks. 3 A) som innfrir kravene i
forskrifter og standarder som gjelder i brukslandet.

= For & oppfylle kravene i forordningen (EU) 2023/826
skal forbruket i stramsparemodus til USB-nettdelen
vaere under 0,4 W.

= Denne enheten inneholder batterier som ikke kan skif-
tes ut. Nar batteriet har nadd slutten av sin levetid,
ma enheten kasseres pa riktig mate.

5.3 Bruke tradlgst steketermometer

OBS

Det tradlgse steketermometeret kan ta skade av for

haye kjernetemperaturer eller omgivelsestemperaturer.

» |kke overskrid maksimal kjernetemperatur pa 100 °C.

» |kke overskrid maksimal omgivelsestemperatur pa
300 °C.

» Det tradlgse steketermometeret ma ikke komme i
kontakt med gledende overflater.

» Det tradlgse steketermometeret ma ikke utsettes for
direkte flammer.

» Det ma veere noen centimeters avstand mellom grill-
element eller en direkte varmekilde og det tradlgse
steketermometeret. Veer oppmerksom pa at kjottet
kan heve seg under tilberedningen.

Feil bruk kan fere til skader pa det tradlgse steketermo-

meteret.

» Bruk aldri det tradlgse steketermometeret i stekeov-
nen med selvrensingsprogrammet.

» Bruk aldri det tradlgse steketermometeret pa
koketoppen i trykkoker.

Forutsetninger

= Det tradlgse steketermometeret er ladet.
— "Lade tradlost steketermometer”, Side 121

» Home Connect-appen er klar til bruk.

1. Ta ut det tradlgse steketermometeret av ladestasjo-
nen for & sla det pa.

2. Velg passende temperatur i Home Connect-appen.
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3. Sett det tradlgse steketermometeret inn i matvaren
som skal tilberedes.

Minste innstikksdybde til sikkerhetsmarkeringen

Det tradlgse steketermometeret har flere malepunkter.
Pass pa at sonden er stukket inn i matvaren minst til
sikkerhetsmarkeringen.

4. Sett matvaren som skal tilberedes med det tradlgse
steketermometeret inn i ovnen.

5. Sett ladestasjonen i neerheten av matvaren som skal
tilberedes, uten & overskride den maksimale omgivel-
sestemperaturen pa mellom 0 °C og 50 °C.

Merknader

» |kke fjern det tradlgse steketermometeret nar du snur
maten. Kontroller at det tradlgse steketermometeret
fortsatt star riktig i maten etter at du har snudd den.

= For & motta informasjon om kokeprosessen, ma du
veere innen Bluetooth-rekkevidde (opptil 50 m sikt-
linje). | tillegg er fjernutkobling av ovnen kun mulig,
hvis bade appen og ovnen har internettforbindelse.

Tips: Du finner mer informasjon om bruk av det tradlgse
steketermometeret i Home Connect-appen.

5.4 Sla av tradlost steketermometer

» Sett det tradlgse steketermometeret inn i ladestasjo-
nen og vent i ca. 10 sekunder helt til alle LED-lys har
sluknet.

Merk: Hvis Bluetooth-LED fortsatt blinker eller lyser etter
10 sekunder mens det tradlgse steketermometeret star i
ladestasjonen, ma du forsikre deg om at metallringen
og sonden har kontakt med ladekontaktene.

6 Rengjoring og pleie

Rengjer og vedlikehold vaskemaskinen omhyggelig, slik
at den holder seg funksjonsdyktig i lang tid.

6.1 Rengjore tradlost steketermometer

OBS

Feil rengjering kan fere til skader pa det tradlgse steke-

termometeret.

» Hold aldri det tradlgse steketermometeret under kaldt
vann etter bruk.

Forutsetning: Det tradlase steketermometeret er avkjalt.

» Rengjor det tradlgse steketermometeret for hand med
varmt sapevann.
Du kan ogsa rengjere det tradlgse steketermometeret
i oppvaskmaskinen.

6.2 Rengjore ladestasjon

OBS

Feil rengjering kan fore til skader pa ladestasjonen.

» Dykk aldri ladestasjonen i vann eller andre vaesker.

» Ikke bruk rengjgringsmidler som inneholder lgsemid-
ler eller skuremidler.

» Rengjor ladestasjonen med en fuktig klut.

7 Avfallsbehandling

7.1 Avfallsbehandling av gammelt apparat

Med miljgvennlig avfallsbehandling kan verdifulle rastof-
fer gjenvinnes.

» Kast apparatet pa en miljgvennlig mate.
Du kan innhente informasjon om aktuelle muligheter
for avfallsbehandling hos en spesialisert forhandler el-
ler hos kommuneadministrasjonen der du bor.

Dette apparatet er klassifisert i henhold
til det europeiske direktivet 2012/19/
EU om avhending av elektrisk- og
elektronisk utstyr (waste electrical and
electronic equipment — WEEE).
Direktivet angir rammene for innlevering
0g gjenvinning av innbytteprodukter.

B
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7.2 Kaste oppladbare batterier /
engangsbatterier

Oppladbare batterier / engangsbatterier ma leveres til
gjenvinning pa en miljgvennlig mate. lkke kast opplad-
bare batterier eller engangsbatterier i husholdningsavfal-
let.

» Oppladbare batterier / engangsbatterier ma avfalls-
behandles miljgvennlig.
Battery manufacturer: Dongguan LiNeng Electronic
Technology Co., Ltd., floor 3, building A1, New Asia
Pujing tech park, Fumin industrial town, Dalang, Don-
gguan, China
Importer: Witt Hvidevarer A/S, Gedstrup Savej 9,
7400 Herning, Denmark



Merk

- Ladeskalen inneholder et oppladbart li-ion-batteri.

- Kassering skal utelukkende forega via en autorisert
kundeservice eller faghandel.

- Det integrerte batteriet skal kun tas ut til kassering
av fagpersonale.

Samsvarserklering no

- Ladeskalen kan bli gdelagt nar huset apnes.

- For & hindre kortslutning ma du koble fra koblin-
gene pa batteriet en etter en og deretter isolere po-
lene.

- Det vil fortsatt finnes noe strem i batteriet etter full-
stendig utlading, og denne strammen kan settes fri
ved kortslutning.

8 Samsvarserkleering

Herved erkleerer BSH Hausgerate GmbH at apparatet
med Home Connect-funksjonalitet overholder grunnleg-
gende krav og @vrige bestemmelser i direktiv 2014/53/
EU.

En utferlig RED-samsvarserklaering finner du, i tillegg til
avrige dokumenter, pa produktsiden for ditt apparat pa

BT/BLE 2,4 GHz-band (2402-2480 MHz): maks. 20
mW (EIRP)

WLAN 2,4 GHz-band (2412-2472 MHz): maks. 80 mW
(EIRP)

internettadressen www.neff-home.com.

C€

FS

FCC ID Dock: 2A6ST-CP-W-200

FCC ID Sensor: 2A6ST-CP-W-500

9 Tekniske data

Sondens diameter 4,3 mm
Lengde pa tradlgst steketermo- 141 mm
meter

Minste innstikksdybde 65 mm
Bluetooth-rekkevidde (visuell Inntil 50 m
kontakt)

Driftstid ved fulladet batteri Inntil 16 h
Egnet for oppvaskmaskin Ja
Selvrensende Nei

Taler pyrolyse Nei

Egnet for mikrobglgeovn Nei

Egnet for dampbruk Ja

Antall temperatursensorer for 4

maling av kjernetemperatur

Maksimal kjernetemperatur 100 °C
Maksimal omgivelsestemperatur 300 °C
Ladespenning via USB 5V =
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1 Bezpieczenstwo

Przestrzegac ponizszych wskazowek bezpie-
czenstwa.

1.1 Wskazéwki ogolne

W tym miejscu znajdujg sie ogodlne informacje
dotyczgce tej instrukcii.

» Nalezy doktadnie przeczytac¢ niniejszg in-
strukcje. Jest to konieczny warunek bez-
piecznego | wydajnego uzytkowania urzgdze-
nia.

® |nstrukcje nalezy zachowac i starannie prze-
chowywac jako zrédto informaciji, a takze z
myslg o innych uzytkownikach.

1.2 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Przestrzeganie wskazdowek dotyczgcych uzyt-
kowania zgodnie z przeznaczeniem jest warun-
kiem bezpiecznego i prawidtowego korzystania
Z bezprzewodowej termosondy do potraw.

Bezprzewodowej termosondy do potraw nalezy

uzywac wytgcznie:

® W pomieszczeniach lub miejscach w warun-
kach domowych.

= do przygotowywania potraw.

® do wysokosci 2000 m nad poziomem mo-
rza.

Bezprzewodowej termosondy do potraw nie

uzywac:

® w kuchenkach mikrofalowych lub w urzgdze-
niach kombi z funkcjg mikrofal.
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1.3 Ograniczenie grupy uzytkownikow

To urzadzenie mogg obstugiwac dzieci w wie-
ku powyzej 8 lat, jak rowniez osoby z ograni-
czonymi zdolnosciami fizycznymi, sensoryczny-
mi lub umystowymi, a takze osoby nie posia-
dajgce wystarczajgcego doswiadczenia i wie-
dzy, jesli pozostajg pod nadzorem lub zostaty
pouczone, jak bezpiecznie obstugiwac urzg-
dzenie i sg Swiadome zwigzanego z tym nie-
bezpieczenstwa. Dzieciom nie wolno bawic sie
urzagdzeniem. Dzieciom nie wolno wykonywac
bez nadzoru zadnych przewidzianych dla uzyt-
kownika czynnosci z zakresu czyszczenia i
konserwacji urzgdzenia.

Dzieciom nie wolno wykonywac zadnych prze-
widzianych dla uzytkownika czynnosci z zakre-
Su czyszczenia i konserwacji urzgdzenia, chy-
ba ze sg wieku co najmniej 15 lat i wykonujg
te czynnosci pod nadzorem.

Urzadzenie i jego przewdd sieciowy nalezy
trzymac poza zasiegiem dzieci ponizej 8 roku
zycia.



1.4 Bezpieczne uzytkowanie

Podczas uzywania bezprzewodowej termoson-
dy do potraw nalezy przestrzegac zasad bez-
pieczenstwa.

& OSTRZEZENIE - Ryzyko uduszenia sie!

Dzieci mogg sobie naciggna¢ materiaty opako-

wania na gtowe lub zawingc¢ sie w nie i udusic

sie.

» Materiaty z opakowania nalezy trzymac poza
zasiegiem dzieci.

» Nie pozwalac¢ dzieciom na zabawe opakowa-
niem, a szczegodlnie folia.

Dzieci mogg potkng¢ drobne czesci lub zadta-

wi¢ sie nimi, co moze doprowadzi¢ do udusze-

nia.

» Drobne czesci nalezy trzymac poza zasie-
giem dzieci.

» Nie nalezy pozwalac¢ dzieciom na zabawe
drobnymi czesciami.

&\ OSTRZEZENIE - Niebezpieczenstwo: od-
dzialywanie magnetyczne!

Uwaga magnetyzm
& Uwaga dla 0s6b z rozrusznikiem serca

W stacji tadowania zamontowane sg state ma-
gnesy. Mogg one zaburzac¢ funkcjonowanie
elektronicznych implantéw, np. rozrusznikow
serca lub pomp insulinowych.

» Osoby posiadajgce implanty elektroniczne
muszg zachowad¢ minimalng odlegtos¢ 10
cm od stacji tadujgce.

» Nigdy nie nosic¢ stacji tadowania w kiesze-
niach odziezy.

Ochrona srodowiska i oszczednosc¢  pl

/N OSTRZEZENIE - Ryzyko odniesienia ob-

razen ciala!

Bezprzewodowa termosonda do potraw ma

spiczasty ksztatt.

» Podczas korzystania z bezprzewodowej ter-
mosondy do potraw nalezy zachowac ostroz-
nosc.

A\ OSTRZEZENIE - Ryzyko oparzen!

Bezprzewodowa termosonda do potraw moc-

no sie nagrzewa podczas uzytkowania.

» Podczas wyjmowania bezprzewodowej ter-
mosondy do potraw nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

& OSTRZEZENIE - Ryzyko uszczerbku na

zdrowiu!

Spozywanie surowego lub niedogotowanego

miesa lub ryb moze zwiekszac ryzyko chordb

przenoszonych drogg pokarmowa.

» Przygotowywac mieso, drob, ryby i owoce
morza w higieniczny sposob.

» Uzywac swiezych produktow spozywczych.

Stacja tadujgca zawiera akumulator litowo-jo-

nowy. Opary wydostajgce sie z uszkodzonego

akumulatora sg niebezpieczne.

» Zapewni¢ doptyw sSwiezego powietrza.

» W razie dolegliwosci zwrdcic¢ sie do lekarza.

Ciecze wydostajgce sie z uszkodzonego aku-

mulatora sg niebezpieczne.

» W przypadku kontaktu ze skorg natychmiast
sptukac¢ woda.

» W przypadku kontaktu z oczami skorzystac z
pomocy lekarza.

& OSTRZEZENIE - Ryzyko wybuchu!
Zwarcie moze spowodowac eksplozje akumu-
latora.

» Chroni¢ akumulator przed ogniem, zrodtem
ciepta i dtugotrwatym dziataniem promieni
stonecznych.

» Chroni¢ akumulator przed wodg i przenika-
niem wilgoci.

» W zadnym wypadku nie otwiera¢ akumulato-
ra.

2 Ochrona srodowiska i oszczednos¢

2.1 Usuwanie opakowania

Materiaty opakowaniowe sg przyjazne dla srodowiska i
nadajg sie do recyklingu.

» Poszczegdlne elementy utylizowac zgodnie z rodza-
jem materiatu.
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pl Poznawanie urzadzenia

3 Poznawanie urzadzenia

3.1 Zakres dostawy

Po rozpakowaniu nalezy sprawdzi¢ wszystkie czesci pod
katem ewentualnych uszkodzen podczas transportu.

Element llosé

Stacja tadowania / modut 1
zwiekszajgcy zasieg

3.2 Elementy

Element llosé

Bezprzewodowa termoson- 1
da do potraw

Przewdd USB do tadowa- 1
nia

) — ‘
v
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Uchwyt

Gniazdo tadowania USB

Ztgcze tadowania

Stacja tadowania / modut zwiekszajacy zasieg

Sonda
Punkt tadowania
E Zielona dioda LED (wskazanie potgczenia USB)

3.3 Wskaznik stanu (LED)

Wskaznik LED stanu stacji tadowania informuje o stanie
pracy bezprzewodowej termosondy do potraw.

Tryb pracy Wskaznik stanu
Stacja tadowania jest wtg- Dioda LED Bluetooth miga
czona. lub Swieci sie na niebiesko.

Dioda LED Bluetooth swieci
sie na niebiesko.

Potgczenie miedzy sonda
a wzmacniaczem zasiegu
zostato nawigzane.

E Czerwona dioda LED ( wskazanie poziomu natado-
wania)

E Oznaczenie bezpieczenstwa

Dioda LED Bluetooth® '

LED WiFi

Tryb pracy Wskaznik stanu

Potgczenie z siecig domo- Dioda LED WiFi swieci sie
wa WLAN zostato nawigza- na zielono.?
ne.

Swieci sie zielona i czerwo-
na dioda LED.

Stacja tadowania taduje.

Stacja tadowania ma nisKi
poziom natadowania bate-
rii.

Czerwona dioda LED miga.

' Bluetooth® jest zarejestrowang markg nalezgcg do Bluetooth SIG, Inc.
2 Dostepnosé zalezy od wersji oprogramowania. Gdy tylko funkcja ta bedzie dostepna, poinformujemy o tym.
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4 Przed pierwszym uzyciem

Przygotowacd urzgdzenie do uzycia.

4.1 Ladowanie bezprzewodowej termosondy
do potraw przed pierwszym uzyciem

» tadowac bezprzewodowg termosonde do potraw
przez co najmniej 8 godzin.

4.2 Konfiguracja Home Connect

Wymagania

= Dostepne jest mobilne urzadzenie koricowe z aktual-
na wersjg systemu operacyjnego iOS lub Android,
np. smartfon.

= Mobilne urzadzenie koricowe znajduje sie w zasiegu
sygnatu sieci domowej WLAN.

1. Pobrac¢ aplikacje Home Connect.

POBIERZ Z
}’ Google Play
2 Pobierzw
o App Store

2. Zeskanowac ponizszy kod QR za pomocg telefonu
komorkowego.

https://bsh.group/wqgsots

3. Postepowac zgodnie ze wskazéwkami wyswietlanymi
w aplikacji Home Connect.

Uwaga: W przypadku typu potaczenia WiFi wspierana

jest jedynie sie¢ 2,4-GHz.

4.3 Czyszczenie sondy

» Przed pierwszym uzyciem nalezy oczysci¢ sonde wo-
dg z detergentem w celu usuniecia pozostatosci pro-
dukcyjnych.

5 Podstawowy sposob obstugi

5.1 Ladowanie bezprzewodowej termosondy
do potraw

UWAGA

Wilgo¢ moze uszkodzi¢ stacje tadowania.

» Przed umieszczeniem bezprzewodowej termosondy
do potraw w stacji tadowania nalezy upewnic sie, ze
jest ona sucha.

Wymagania

= Bezprzewodowa termosonda do potraw jest czysta.
— "Czyszczenie bezprzewodowej termosondy do po-
traw", Strona 129

» Stacja tadowania jest natadowana w wystarczajacym
stopniu.
— "tadowanie stacji tadowania/modutu zwiekszajace-
go zasieg", Strona 127

» Umiesci¢ bezprzewodowg termosonde do potraw na
stacji tadowania.

v Dioda LED Bluetooth nie $wieci sie podczas tadowa-
nia bezprzewodowej termosondy do potraw.

Uwaga: Jesli dioda LED Bluetooth miga lub swieci sie w

czasie, gdy bezprzewodowa termosonda do potraw

znajduje sie na stacji tadowania, nalezy upewnic sie, ze

metalowy pierscien i sonda sg podtgczone do stykéw ta-

dowania.

5.2 Ladowanie stacji tadowania/modutu
zwiekszajacego zasieg

Natadowac¢ stacje tadowania, gdy tylko akumulator sie
roztaduje.

UWAGA

Zbyt wysokie temperatury otoczenia mogg uszkodzic

stacje tadowania.

» Nie przekracza¢ maksymalnej temperatury otoczenia
w zakresie od 10°C do 35°C.

» Stacje tadowania nalezy przechowywac¢ w suchym
miejscu.

» Nie ustawia¢ urzadzenia na ani w poblizu gorgcych
powierzchni, takich jak ptyty grzewcze.

1. Podtgczy¢ stacje tadowania za pomocg dostarczone-
go przewodu USB.

2. Podtgczyc¢ przewdd USB do zasilacza oraz do gniaz-
da.

Uwagi

= Stacja tadowania przechodzi w trybu lub stanu niskie-
go zuzycia energii po 10 minutach, gdy akumulator
jest w petni natadowany. Zielona dioda LED s$wieci
sig, dopoki podtgczone jest zasilanie USB.

= Urzadzenie tadowa¢ wytgcznie za pomocg dopusz-
czonego do stosowania zasilacza USB (5 V = min.
1 A, maks. 3 A), ktdry jest zgodny z odpowiednimi
przepisami i normami obowigzujgcymi w kraju docelo-
wym.

= Aby spetni¢ wymogi rozporzadzenia (UE) 2023/826,
pobdr mocy w trybu lub stanu niskiego zuzycia ener-
gii uzywanego zasilacza USB musi by¢ mniejszy niz
0,4 W.

» Urzadzenie zawiera niewymienne baterie. Gdy bateria
osiggnie koniec okresu eksploataciji, urzgdzenie nale-
zy odpowiednio zutylizowad.
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pl Czyszczenie i pielegnacja

5.3 Korzystanie z bezprzewodowej
termosondy do potraw

UWAGA

Zbyt wysoka temperatura wewnatrz potrawy lub tempe-

ratura otoczenia moze spowodowac uszkodzenie bez-

przewodowej termosondy do potraw.

» Nie przekracza¢ maksymalnej temperatury wewnatrz
temperatury wynoszacej 100°C.

» Nie nalezy przekracza¢ maksymalnej temperatury oto-
czenia wynoszgcej 300°C.

» Bezprzewodowa termosonda do potraw nie moze sty-
kac¢ sie z zarzgcymi sie powierzchniami.

» Nie naraza¢ bezprzewodowej termosondy do potraw
na bezposrednie dziatanie ptomieni.

» Odlegtos¢ miedzy grzatka grilla lub bezposrednim
zrédtem ciepta a bezprzewodowa termosondg do po-
traw musi wynosic¢ kilka centymetréw. Nalezy pamie-
ta¢, ze podczas pieczenia mieso moze wyrastac.

Niewtasciwe uzytkowanie moze spowodowac uszkodze-

nie bezprzewodowej termosondy do potraw.

» Nigdy nie uzywac bezprzewodowej termosondy do
potraw w piekarniku z programem samooczyszczania.

» Nigdy nie uzywac bezprzewodowej termosondy do
potraw na ptycie grzewczej w szybkowarze.

Wymagania

= Bezprzewodowa termosonda do potraw jest natado-
wana.
— "tadowanie bezprzewodowej termosondy do po-
traw”, Strona 127

= Aplikacja Home Connect jest gotowa do pracy.

1. W celu wigczenia nalezy zdjgé bezprzewodows ter-
mosonde do potraw ze stacji tadowania.

2. Wybra¢ w aplikacji Home Connect odpowiednig tem-
perature.

3. Wbi¢ bezprzewodowg termosonde w przygotowywana
potrawe.

Minimalna gtebokos¢ wbicia do oznaczenia bez-
pieczenstwa

Bezprzewodowa termosonda do potraw posiada kilka
punktdw pomiarowych. Upewni¢ sie, ze sonda jest
wbita w potrawe co najmniej do oznaczenia bezpie-
czenstwa.

4. Umiesci¢ potrawe wraz z bezprzewodowg termoson-
dg do potraw w komorze piekarnika.

5. Umiescic¢ stacje tadowania w poblizu przyrzadzanej
potrawy, nie przekraczajgc maksymalnej temperatury
otoczenia w zakresie od 0°C do 50°C.

Uwagi

= Podczas obracania potrawy nie nalezy wyjmowac
bezprzewodowej termosondy do potraw. Po obrdce-
niu sprawdzic, czy bezprzewodowa termosonda do
potraw jest prawidtowo wbita w potrawe.

= Aby otrzymywac informacije o procesie gotowania, na-
lezy znajdowac sie w zasiegu Bluetooth (do 50 me-
trow w linii wzroku). Ponadto piec mozna wytgczy¢
zdalnie tylko wtedy, gdy zaréwno aplikacja, jak i piec
majg potgczenie z Internetem.

Wskazowka: Wiecej informacji na temat korzystania z
bezprzewodowej termosondy do potraw mozna znalezé
w aplikacji Home Connect.

5.4 Wylaczanie bezprzewodowej termosondy
do potraw

» Umiesci¢ bezprzewodowsg termosonde do potraw na
stacji tadowania i odczeka¢ okoto 10 sekund, az
wszystkie diody LED zgasna.

Uwaga: Jesli po uptywie 10 sekund dioda LED Blueto-
oth nadal miga lub $wieci sie w czasie, gdy bezprzewo-
dowa termosonda do potraw znajduje sie na stacji tado-
wania, nalezy upewnic sie, ze metalowy pierscienl i son-
da sg podtaczone do stykow tadowania.

6 Czyszczenie i pielegnacja

Aby urzadzenie dtugo zachowato sprawnosc, nalezy je
starannie czyscic i pielegnowad.
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6.1 Czyszczenie bezprzewodowej
termosondy do potraw

UWAGA

Niewtasciwe czyszczenie moze spowodowac uszkodze-

nie bezprzewodowej termosondy do potraw.

» Po uzyciu nigdy nie trzymac bezprzewodowej termo-
sondy do potraw pod zimng woda.

Wymaganie: Bezprzewodowa termosonda do potraw

ostygta.

» Bezprzewodowsg termosonde do potraw czysci¢ recz-
nie przy uzyciu gorgcej wody z detergentem.
Bezprzewodowa termosonda do potraw nadaje sie
rowniez do mycia w zmywarce.

Utylizacja pl

6.2 Czyszczenie stacji tadowania

UWAGA

Nieprawidtowe czyszczenie moze uszkodzi¢ stacje tado-

wania.

» Nigdy nie zanurza¢ stacji tadowania w wodzie lub in-
nych ptynach.

» Nie uzywaj srodkow czyszczgcych zawierajgcych roz-
puszczalniki lub elementy Scierne.

» Stacje tadowania czyscic¢ wilgotng sciereczka.

7 Utylizacja

7.1 Utylizacja zuzytego urzadzenia

Przyjazna dla srodowiska utylizacja urzgdzenia pozwala
odzyskacé wartosciowe surowce.

» Urzadzenie utylizowaé zgodnie z przepisami o ochro-
nie srodowiska naturalnego.
Informacje o aktualnych mozliwosciach utylizacji moz-
na uzyskac od sprzedawcy lub w urzedzie miasta lub
gminy.

To urzgdzenie jest oznaczone zgodnie z
Dyrektywa Europejska 2012/09/UE
oraz polskg Ustawg z dnia 29 lipca
2005r. ,O zuzytym sprzecie elektrycz-
nym i elektronicznym” (Dz.U. z 2005 r.
Nr 180, poz. 1495) symbolem przekre-
Slonego kontenera na odpady. Takie
oznakowanie informuje, ze sprzet ten,
po okresie jego uzytkowania nie moze
by¢ umieszczany tgcznie z innymi odpa-
dami pochodzgcymi z gospodarstwa
domowego. Uzytkownik jest zobowigza-
ny do oddania go prowadzacym zbiera-
nie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. Prowadzgcy zbieranie,
w tym lokalne punkty zbidrki, sklepy
oraz gminne jednostka, tworzg odpo-
wiedni system umozliwiajgcy oddanie
tego sprzetu. Wiasciwe postepowanie
ze zuzytym sprzetem elektrycznym i
elektronicznym przyczynia sie do unik-
niecia szkodliwych dla zdrowia ludzi i
srodowiska naturalnego konsekwenciji,
wynikajgcych z obecnosci sktadnikow
niebezpiecznych oraz niewtasciwego
sktadowania i przetwarzania takiego
sprzetu.

2

7.2 Utylizacja akumulatoréw/baterii

Akumulatory/baterie powinny by¢ poddawane recyklin-
gowi w sposdb przyjazny dla srodowiska. Nie wyrzucacd
akumulatorow/baterii do pojemnika z odpadami komu-
nalnymi.

» Zuzyte akumulatory/baterie nalezy utylizowac¢ w spo-
sob przyjazny dla srodowiska.
Battery manufacturer: Dongguan LiNeng Electronic
Technology Co., Ltd., floor 3, building A1, New Asia
Pujing tech park, Fumin industrial town, Dalang,
Dongguan, China
Importer: Witt Hvidevarer A/S, Gadstrup Saevej 9,
7400 Herning, Denmark

Uwaga

- Podstawka do tadowania zawiera akumulator lito-
wo-jonowy wielokrotnego tadowania.

- Utylizacja moze by¢ przeprowadzana wytgcznie
przez autoryzowany dziat obstugi klienta i wyspe-
cjalizowane punkty sprzedazy.

- Tylko wykwalifikowany personel moze wyjac zinte-
growany akumulator w celu jego utylizacji.

- Otwieranie pokrywy obudowy moze spowodowac
uszkodzenie podstawki do tadowania.

- Aby unikng¢ zwarcia, odtgczy¢ pojedynczo przyta-
cza akumulatora i kolejno zaizolowa¢ zaciski.

- Nawet w przypadku petnego roztadowania pozosta-
je w akumulatorze resztkowa pojemnos¢, ktéra mo-
ze sie uwolni¢ w przypadku zwarcia.

8 Deklaracja zgodnosci

BSH Hausgerate GmbH, oswiadcza niniejszym, ze urza-
dzenie wyposazone w funkcje Home Connect spetnia
istothe wymagania oraz pozostate wtasciwe postanowie-
nia dyrektywy 2014/53/EU.

Petny tekst deklaracji zgodnosci RED jest dostepny w
Internecie pod adresem www.neff-home.com na stronie
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pl Dane techniczne

poswieconej urzgdzeniu w zaktadce zawierajgcej doku- Pasmo WLAN 2,4 GHz (2412 - 2472 MHz): maks. 80
menty dodatkowe. mW (EIRP)

C€ FCS

Pasmo BT/BLE 2,4 GHz (2402 - 2480 MHz): maks. 20 FCC ID Dock: 2A6ST-CP-W-200

mW (EIRP) FCC ID Sensor: 2A6ST-CP-W-500

9 Dane techniczne

Srednica sondy 4,3 mm

Dtugos¢ bezprzewodowej termo- 141 mm
sondy do potraw

Minimalna gtebokos¢ wbicia 65 mm
Zasieg Bluetooth (kontakt wzro- Do 50 m
kowy)

Czas pracy przy petnym natado- Do 16 h
waniu baterii

Mozliwo$¢ mycia w zmywarce Tak
Funkcja samoczyszczenia Nie
Mozliwos¢ czyszczenia pyroli- Nie
tycznego

Mozliwos¢ stosowania w trybie  Nie
mikrofal

Mozliwosé stosowania w paro-  Tak
warze

Liczba czujnikdw temperatury do 4
pomiaru temperatury wewnatrz

potrawy

Maksymalna temperatura we- 100 °C

wnatrz potrawy

Maksymalna temperatura oto- 300 °C

czenia

Napiecie tadowania przez USB 5V =
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1 Seguranca

Respeite as seguintes indicagdes de seguran-
ca.

1.1 IndicacOes gerais

Encontra aqui informacdes gerais sobre este
manual.

® | eia atentamente este manual. SO assim po-
dera utilizar o aparelho de forma segura e
eficiente.

®» Guarde estas instrucdes e as informacdes
sobre o produto para posterior utilizacdo ou
para entregar a futuros proprietarios.

1.2 Utilizacao correta

Para um uso seguro e correto do termometro
de alimentos sem fios, respeite as indicacoes
relativas a utilizacao correta.

Utilize o termdmetro de alimentos sem fios

apenas:

= Em recintos ou locais do ambiente domésti-
Co.

® Para preparar alimentos.

= gté uma altitude até 2000 m acima do nivel
do mar.

Nao utilize o termdmetro de alimentos sem fi-

0S:

= Em aparelhos micro-ondas ou aparelhos
combinados de micro-ondas.

1.3 Limitacao do grupo de utilizadores

Este aparelho pode ser utilizado por criangas
a partir dos 8 anos e pessoas com capacida-

des fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas
ou que nao disponham de suficiente experién-
cia e conhecimento, se estiverem sob vigilan-
cia ou se tiverem recebido instrucdes especifi-
cas sobre a utilizacdo segura do aparelho, e
que entendam 0s perigos resultantes da mes-
ma. As criangas nao podem brincar com o
aparelho. A limpeza e manutencao pelo utiliza-
dor ndo podem ser realizadas por criancas
Sem supervisao.

A limpeza e a manutencao pelo utilizador néo
devem ser realizadas por criangas, a nao ser
que tenham uma idade igual ou superior a 15
anos e se encontrem sob vigilancia.

As criancas menores de 8 anos devem man-
ter-se afastadas do aparelho e do cabo de li-
gacao.

1.4 Utilizacao segura

Respeite estas indicagcdes de seguranga sem-
pre que utilizar o termometro de alimentos
sem fios.
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pt Protecdo do meio ambiente e poupanga

/\ AVISO - Risco de asfixia!

As criangas podem colocar o material de em-

balagem sobre a cabega ou enrolar-se no

mesmo e sufocar.

» Manter o material de embalagem fora do al-
cance das criangas.

» N&o permitir que as criangas brinquem com
o material de embalagem.

As criangas podem inalar ou engolir pecas pe-

quenas e sufocar.

» Manter as pecas pequenas fora do alcance
das criangas.

» N&o permitir que as criangas brinqguem com
pecas pequenas.

&\ AVISO - Perigo: magnetismo!

Atencao magnetismo
& Atencéo para pessoas com pacema-

kers

Na estac&o de carga sdo utilizados imanes

permanentes. Estes podem influenciar a capa-

cidade funcional de implantes eletrénicos,

p. ex., pacemakers ou bombas de insulina.

» Pessoas com implantes eletrénicos devem
manter uma distancia minima de 10 cm da
estacao de carregamento.

» Nunca coloque a estacédo de carga nos bol-
sos do vestuario.

/N AVISO - Risco de ferimentos!

O termdmetro de alimentos sem fios € pontia-

gudo.

» Manuseie o termdmetro de alimentos sem fi-
0s com cuidado.

N\ AVISO - Risco de queimaduras!

O termometro de alimentos sem fios fica muito

guente durante a utilizacéo.

» Usar luvas de protecao para retirar o termo-
metro de alimentos sem fios do alimento.

A\ AVISO - Risco de danos para a saude!

O consumo de carne ou peixe cru ou insufici-

entemente cozinhado podera aumentar o risco

de uma intoxicagao alimentar.

» Preparar carne, aves, peixe ou marisco de
forma higiénica.

» Utilizar alimentos frescos.

A estacdo de carregamento contém bateria Li-

lon. Os vapores que saem de uma bateria da-

nificada sdo perigosos.

» Assegure a admissdo de ar fresco.

» Em caso de queixas, consulte um médico.

Os liguidos que saem de uma bateria danifica-

da s&o perigosos.

» Em caso de contacto com a pele, lave ime-
diatamente com agua.

» Em caso de contacto com os olhos, procure
ajuda médica.

A\ AVISO - Risco de explosao!

Um curto-circuito pode causar a explosdo da

bateria.

» Proteja a bateria do fogo, do calor e da radi-
acao solar permanente.

» Proteja a bateria da agua e da entrada de
humidade.

» Nunca abra a bateria.

2 Protecao do meio ambiente e poupanca

2.1 Eliminacao da embalagem

Os materiais de embalagem s&o ecoldgicos e reutiliza-
veis.

» Separar os componentes e elimina-los de acordo
com o tipo de material.

3 Familiarizacao

3.1 Ambito de fornecimento

Depois de desembalar o aparelho, ha que verificar to-
das as pecas quanto a danos de transporte e se 0 ma-
terial fornecido esta completo.
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Componente Quantidade

Estacdo de carga / ampli- 1
ficador de alcance

Termdémetro de alimentos 1
sem fios




Componente Quantidade
Cabo de carregamento 1
USB

3.2 Componentes

Familiarizagdo pt
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Tomada de carga USB

Contacto de carregamento

Estacédo de carga / amplificador de alcance

m LED vermelho (indicacdo do estado de carrega-
mento)

Sonda

m Marcacdo de seguranca

Ponto de carregamento

LED de Bluetooth® '

& LED verde (indicacdo da ligacdo USB)

LED WiFi

3.3 Indicacao de funcionamento a LED

A indicagao de funcionamento a LED da estagao de
carga informa-o sobre o estado operacional do seu ter-
mometro de alimentos sem fios.

Estado operacional Indicacao de funciona-

mento

A estacdo de carga tem
um nivel de carga baixo.

O LED vermelho pisca.

Estado operacional Indicacao de funciona-

mento

A estacdo de carga esta li- O LED Bluetooth pisca ou
gada. acende-se a azul.

A ligacéo entre a sonda ¢ O LED Bluetooth acende-se
o amplificador de alcance a azul.
esta estabelecida.

A ligacéo a rede domésti- O LED WiFi acende-se a

ca WLAN esta estabeleci- verde.?

da.

A estacdo de carga estda a Os LED verde e vermelho
carregar. acendem-se.

" Bluetooth® é uma marca registada da Bluetooth SIG, Inc.

2 Disponivel consoante a versdo de software. Informa-lo-emos assim que esta funcionalidade estiver disponivel.
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pt Antes da primeira utilizagdo

4 Antes da primeira utilizacao

Prepare o aparelho para a utilizacéo.

4.1 Carregar o termémetro de alimentos sem
fios antes da primeira utilizacao

» Carregar o termdometro de alimentos sem fios no min.
durante 8 horas.

4.2 Configurar Home Connect

Requisitos

= Tem um dispositivo moével com uma verséo atual do
sistema operativo iOS ou Android, p. ex., um
smartphone.

= O dispositivo mével esta ao alcance do sinal de Wi-Fi
da sua rede doméstica.

1. Descarregue a aplicacdo Home Connect.

DISPONIVEL NO
» Google Play

Z  Descarregar na
o App Store

2. Leia o seguinte cédigo QR com o telemovel.

[=]
T

https://bsh.group/wgsots

3. Siga as instrugdes na aplicagdo Home Connect.

Nota: No tipo de ligacdo WiFi s6 € suportada uma rede
de 2,4 GHz.

4.3 Limpar a sonda

» Antes da primeira utilizacao, limpe a sonda com agua
e produto de limpeza, de modo a remover residuos
da producéo.

5 Operacao base

5.1 Carregar o termémetro de alimentos sem
fios

ATENCAO

A humidade pode danificar a estagao de carga.

» Garantir que o termdmetro de alimentos sem fios es-
ta seco, antes de o colocar na estagao de carga.

Requisitos

= O termdmetro de alimentos sem fios esta limpo.
— "Limpar o termdmetro de alimentos sem fios",
Pdgina 136

= A estagcdo de carga esta suficientemente carregada.
— "Carregar estacdo de carga / amplificador de al-
cance", Pdgina 134

» Colocar o termdmetro de alimentos sem fios na esta-
cao de carga.

v O LED Bluetooth esta apagado quando o termdmetro
de alimentos sem fios estiver a carregar.

Nota: Se o LED Bluetooth piscar ou se acender enquan-
to o termometro de alimentos sem fios se encontra na
estacdo de carga, certificar-se de que o anel metalico e
a sonda estéo ligados aos contactos de carga.

5.2 Carregar estacao de carga / amplificador
de alcance

Carregue a estacéo de carga assim que a bateria esti-
ver descarregada.
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ATENCAO

Temperaturas ambiente demasiado elevadas podem

danificar a estacao de carga.

» Nao exceder a temperatura ambiente maxima de
10 C até 60 °C.

» Guardar a estagdo de carga num local seco.

» N&o coloque o aparelho sobre ou na proximidade de
superficies quentes, como p. ex., placas.

-

Ligue o cabo USB fornecido a estacao de carga.
2. Ligue o cabo USB a fonte de alimentacéo e insira-a
na tomada.

Notas

= Com a bateria completamente carregada, a estacéo
de carregamento muda para o modos de baixo con-
sumo energético apds 10 minutos. O LED verde
acende enquanto a alimentacdo USB estiver conecta-
da.

= Carregar apenas com uma fonte de alimentacdo USB
aprovada (5 V = min. 1 A, max. 3 A), que correspon-
da as prescricdes e normas aplicaveis no pais de
destino.

= Para cumprir as exigéncias do Regulamento (UE)
2023/826, o consumo do modo de baixo consumo
energético da fonte de alimentacdo USB deve ser in-
ferior a 0,4 W.

= O aparelho inclui pilhas que n&o sao substituiveis.
Quando estas tiverem atingido a sua vida Util, o apa-
relho tem de ser eliminado corretamente.



5.3 Utilizar o termometro de alimentos sem
fios

ATENCAO

Temperaturas internas ou temperaturas ambiente dema-

siado elevadas podem danificar o termémetro de ali-

mentos sem fios.

» N&o exceder a temperatura interna maxima de
100 °C.

» Nao exceder a temperatura ambiente maxima de
300 °C.

» O termdmetro de alimentos sem fios ndo pode tocar
em nenhuma superficie incandescente.

» Nao expor o termdmetro de alimentos sem fios a ne-
nhuma chama direta.

» A distancia entre a resisténcia do grelhador ou uma
fonte de calor direta e o termdmetro de alimentos
sem fios devera ser de alguns centimetros. Lembre-
se gue o volume da carne pode aumentar ao cozi-
nhar.

Uma utilizagéo incorreta podera danificar o termémetro

de alimentos sem fios.

» Nunca utilizar o termdémetro de alimentos sem fios no
forno com o programa de autolimpeza.

» Nunca utilizar o termdmetro de alimentos sem fios
sobre a placa de cozinhar na panela de presséao.

Requisitos

= O termdmetro de alimentos sem fios esta carregado.
— "Carregar o termdmetro de alimentos sem fios”,
Pdgina 134

= A aplicacdo Home Connect esta pronta a funcionar.

1. Para ligar, retirar o termdmetro de alimentos sem fios
da estacao de carga.

2. Selecionar a temperatura adequada na aplicagéo Ho-
me Connect.

3. Espete o termdmetro de alimentos sem fios no ali-

mento.
i
\
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Limpeza e manutengdo pt

Profundidade de inser¢cdo minima até a marca
de seguranca

O termdmetro de alimentos sem fios tem varios pon-
tos de medicéo. Certifique-se de que a sonda esta
espetada no alimento pelo menos até a marca de se-
guranca.

4. Insira o alimento com o termdmetro de alimentos
sem fios no interior do aparelho.

5. Cologue a estacdo de carga proximo do alimento,
sem exceder a temperatura ambiente maxima de
0 °C a b0 °C.

Notas

= Ao virar o alimento, nao retire o termdmetro de ali-
mentos sem fios. Depois de virar o alimento, verifique
se o termdmetro de alimentos sem fios esta bem es-
petado no alimento.

= Para obter informacdes sobre o processo de cozedu-
ra deve encontrar-se dentro do alcance Bluetooth (li-
nha de visdo até 50 m). Além disso, so é possivel
desligar o forno a distancia se, tanto a aplicacéo, co-
mo também o forno, dispuserem de uma ligacéo a In-
ternet.

Dica: Pode encontrar mais informacgdes sobre a utiliza-
¢ao do termdmetro de alimentos sem fios na aplicacao
Home Connect.

5.4 Desligar o termometro de alimentos sem
fios

» Coloque o termdémetro de alimentos sem fios na esta-
¢ao de carga e aguarde cerca de 10 segundos até
que todos os LED estejam apagados.

Nota: Se, passados 10 segundos, o LED Bluetooth con-
tinuar a piscar ou aceso enguanto o termémetro de ali-

mentos sem fios se encontra na estacido de carga, certi-
ficar-se de que o anel metélico e a sonda estao ligados
aos contactos de carga.

6 Limpeza e manutencao

Para que o seu aparelho se mantenha durante muito
tempo operacional, deve proceder a uma limpeza e ma-
nutengdo cuidadosa do mesmo.
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pt Eliminacéo

6.1 Limpar o termémetro de alimentos sem
fios

ATENCAO

Uma limpeza incorreta podera danificar o termometro

de alimentos sem fios.

» Apos a utilizacdo, nunca deve colocar o termometro
de alimentos sem fios sob agua fria.

Requisito: O termdmetro de alimentos sem fios esta ar-

refecido.

» Limpar o termémetro de alimentos sem fios a méo
com solucdo a base de detergente quente.
Também pode lavar o termdmetro de alimentos sem
fios na maquina de lavar loica.

6.2 Limpar a estacao de carga

ATENCAO

Uma limpeza incorreta pode danificar a estacéo de car-

ga.

» Nunca mergulhe a estacdo de carga em agua ou ou-
tros liquidos.

» Nao utilizar produtos de limpeza que contenham sol-
ventes ou produtos abrasivos.

» Limpar a estagdo de carga com um pano humido.

7 Eliminacao

7.1 Eliminar o aparelho usado

Através duma eliminacdo compativel com o meio ambi-
ente, podem ser reutilizadas matérias-primas valiosas.

» Elimine o aparelho de forma ecoldgica.
Para obter mais informagdes sobre os procedimentos
atuais de eliminac&o, contacte o seu Agente Especia-
lizado ou os Servicos Municipais da sua zona.

Este aparelho esta marcado em confor-
midade com a Directiva 2012/19/UE
relativa aos residuos de equipamentos
eléctricos e electronicos (waste electri-
cal and electronic equipment - WEEE).
A directiva estabelece o quadro para a
criacdo de um sistema de recolha e va-
lorizagéo dos equipamentos usados va-
lido em todos os Estados Membros da
Unido Europeia.

B

7.2 Eliminar as baterias/pilhas

As baterias/pilhas devem ser encaminhadas para uma
reciclagem ecoldgica. Nao deite as baterias/pilhas no li-
xo doméstico.

» Elimine as baterias/pilhas de forma ecoldgica.
Battery manufacturer: Dongguan LiNeng Electronic
Technology Co., Ltd., floor 3, building A1, New Asia
Pujing tech park, Fumin industrial town, Dalang,
Dongguan, China
Importer: Witt Hvidevarer A/S, Ggdstrup Savej 9,
7400 Herning, Denmark

Nota

- A base de carga contém uma bateria de ides de li-
tio recarregavel.

- A eliminac&o apenas pode ser realizada pela as-
sisténcia técnica e comércio da especialidade au-
torizado.

- S0 pessoal especializado pode retirar a bateria in-
tegrada para ser eliminada.

- A base de carga pode ser destruida através da
abertura do alojamento da caixa.

- Para evitar um curto-circuito, separe individualmen-
te as ligacdes na bateria e isole os pélos um a um.

- Mesmo apds uma descarga completa, a bateria
ainda contém capacidade residual que pode ser li-
bertada, em caso de curto-circuito.

8 Declaracao de conformidade

A BSH Hausgerate GmbH declara, por este meio, que o
aparelho com funcionalidade Home Connect esta em
conformidade com os requisitos basicos e as restantes
disposicdes relevantes da diretiva 2014/53/EU.

Pode encontrar uma declaragdo de conformidade RED
detalhada na Internet em www.neff-home.com na pagina
de produto do seu aparelho junto da documentacao su-
plementar.

C€

Banda de 2.4 GHz BT/BLE (2402 - 2480 MHz): max.
20 mW (EIRP)

Banda de 2.4 GHz WLAN (2412 — 2472 MHz): max. 80
mW (EIRP)

FS

FCC ID Dock: 2A6ST-CP-W-200

FCC ID Sensor: 2A6ST-CP-W-500

9 Dados técnicos

Diametro da sonda

4,3 mm
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https://www.neff-home.com

Comprimento do termdémetro de 141 mm
alimentos sem fios

Profundidade de inser¢cdo mini- 65 mm
ma

Alcance Bluetooth (contacto vi-  Até 50 m
sual)

Tempo de funcionamento com a Até 16 h
pilha completamente carregada
Adequado para maquina de la- Sim

var loiga

Adequado para autolimpeza Nao
Resistente a pirdlise Nao
Proprio para micro-ondas Nao
Adequado para sistema de co- Sim
zedura a vapor

Quantidade de sensores de 4
temperatura para a medicédo da
temperatura interna

Temperatura interna maxima 100 °C
Temperatura ambiente maxima 300 °C
Tensdo de carga viaUSB 5V =

Dados técnicos pt
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1 Siguranta

Respectati urmatoarele instructiuni de sigu-
ranta.

1.1 Instructiuni generale

Aici gasiti informatii generale privind aceste in-
structiuni.

m Cititi cu atentie acest manual. Numai astfel
veti putea utiliza in siguranta si eficient apa-
ratul.

m Pastrati instructiunile, precum si informatiile
producatorului in vederea utilizarii ulterioare
sau inmanarii acestora urmatorului proprie-
tar.

1.2 Utilizarea conform destinatiei

Pentru a utiliza in siguranta si corect termome-
trul alimentar fara fir, fineti cont de indicatiile
privind utilizarea din cadrul instructiunilor.

Utilizati termometrul alimentar fara fir numai:

® in spatii sau locuri din mediul casnic.

® |3 prepararea alimentelor.

® pana la o inaltime de pana la 2000 m dea-
supra nivelului marii.

Nu utilizati termometrul alimentar fara fir:

® in cuptoare cu microunde sau in cuptoare
combinate cu microunde.

1.3 Limitare a cercului de utilizatori

Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta
de peste 8 ani, precum si de persoane cu ca-
pacitafi fizice, senzoriale sau mintale reduse
sau fara experienta si cunostinte, numai daca
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sunt supravegheati sau au fost instruiti referitor
la utilizarea in siguranta a aparatului si inteleg
pericolele care rezulta din aceasta. Copiii nu
trebuie lasati sa se joace cu aparatul. Efectua-
rea de catre copii a curatarii si intretinerii apa-
ratului nu este permisa decat daca acestia
sunt supravegheati.

Curatarea si intretinerea realizata de catre utili-
zator nu trebuie facuta de copii, in afara de ca-
zul in care ei au varsta de 15 ani si mai mari Si
sunt supravegheati.

Copiii mai mici de 8 ani trebuie tinuti la dis-
tanta de aparat si de cablul de alimentare
electrica al acestuia.

1.4 Utilizarea in siguranta

Tineti cont de informatiile privind siguranta

atunci cand utilizati termometrul alimentar fara

fir.

/N AVERTISMENT - Pericol de asfixiere!

Copiii se pot infasura in ambalaj sau si-l pot

trage pe cap, asfixiindu-se.

» Nu lasati copii in apropierea ambalajului.

» Nu lasati copii sa se joace cu materialul de
ambalaj.



Copii pot aspira sau inghiti piesele mici si se
pot asfixia.

» Nu lasati copii in apropierea pieselor mici.
» Nu lasati copii sa se joace cu piesele mici.

/N AVERTISMENT - Pericol: Magnetism!

Atentie: Pericol din cauza magnetizarii
& Atentie la persoanele care au implanta-

te stimulatoare cardiace

Statia de incarcare contine magneti perma-

nenti. Acestia pot influenta capacitatea de fun-

ctionare a implanturilor electronice, de exem-
plu, a stimulatoarelor cardiace sau pompelor
de insulina.

» Persoanele cu implante electronice trebuie
sa mentina o distanta de minim 10 cm fata
de statia de incarcare.

» Nu purtati niciodata statia de incarcare in bu-
zunarele hainelor.

/N AVERTISMENT - Pericol de ranire!

Termometrul alimentar fara fir are un varf ascu-

tit.

» Manevrati cu atentie termometrul alimentar
fara fir.

/N AVERTISMENT - Pericol de arsuri!

In timpul utiliz&rii, termometrul alimentar fara fir

se se infierbanta.

» Purtati manusi de protectie atunci cand
scoateti termometrul alimentar fara fir din in-
teriorul preparatului.

Protectia mediului si economisirea ro

/\ AVERTISMENT - Pericol de afectare a sa-

natatii!

Consumul de carne sau peste crud/a sau in-

suficient preparat/a poate creste riscul de toxi-

infectie alimentara.

» In cazul preparatelor precum carnea, carnea
de pasare, pestele sau fructele de mare,
acordati o atentie deosebita conditiilor de
igiena si preparare.

» Utilizati alimente proaspete.

Statia de incarcare contine o baterie Li-lon. Va-

porii emanati de un acumulator deteriorat sunt

toxici.

» In astfel de cazuri, asigurati ventilarea cu aer
proaspat a incaperii.

» Daca apar manifestari nepalacute, consultati
un medic.

Fluidele scurse dintr-un acumulator deteriorat

sunt toxice.

» In cazul contactului acestora cu pielea, clatiti
imediat cu apa zonele afectate.

» In cazul contactului cu ochii, solicitati imediat
asistenta medicala.

/N AVERTISMENT - Pericol de explozie!

In cazul unui scurtcircuit, acumulatorul poate

exploda.

» Protejati acumulatorul impotriva flacarilor,
caldurii si radiafiilor solare permanente.

» Protejati acumulatorul impotriva contactului
cu apa si infiltrarii umiditatii.

» Nu deschideti niciodata acumulatorul.

2 Protectia mediului si economisirea

2.1 Predarea la deseuri a ambalajului
Ambalajele sunt ecologice si reciclabile.

» Eliminati componentele separat, in functie de tipul
acestora.

3 Cunoasterea

3.1 Pachetul de livrare

Dupa despachetare verificali ca livrarea sa fie completa
si ca toate piesele sa nu prezinte eventuale deteriorari
din transport.

Componenta Numar

Statie de incarcare/Extin- 1
zator de raza de actiune
Termometru alimentar fara 1
fir

Cablu de incarcare USB 1
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ro Inainte de prima utilizare

3.2 Componente

qf:Tm

AR
/@ \
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Maner

Priza de incarcare USB

Contact de incéarcare

E LED rosu (indicator pentru nivelul de incarcare)

Statie de incarcare/Extinzator de raza de actiune

m Marcaj de siguranta

Sonda

LED pentru functia Bluetooth® '

Punct de incarcare

LED pentru functia WiFi

ﬂ LED verde (indicator pentru conexiunea USB)

3.3 Indicatorul de stare cu LED-uri

Indicatorul de stare cu LED-uri al statiei de incarcare va
informeaza cu privire la starea de functionare a termo-
metrului alimentar fara fir.

Starea de functionare

Indicator de stare

Conexiunea dintre sonda
si extinzatorul razei de
actiune este stabilita.

LED-ul functiei Bluetooth se
aprinde in albastru.

Starea de functionare Indicator de stare

Statia de incércare este
conectata.

LED-ul functiei Bluetooth se
aprinde intermitent sau se
aprinde n albastru.

Conexiunea la reteaua lo-
cald WLAN este stabilita.

LED-ul functiei WiFi se
aprinde n verde. 2

Statia de incarcare incar-
ca.

LED-ul verde si LED-ul rosu
se aprind.

Nivelul de incarcare a ba-
teriei de la statia de incar-
care este scazut.

LED-ul rosu se aprinde in-
termitent.

4 inainte de prima utilizare

Pregatiti aparatul pentru utilizare.

4.1 incarcarea termometrului alimentar fara
fir inainte de prima utilizare

> Tncércati termometrul alimentar fara fir timp de cel pu-
tin 8 ore.

4.2 Configurarea Home Connect

Cerinte

= Trebuie sa detineti un dispozitiv mobil dotat cu versiu-
nea actuald a sistemului de operare iOS sau Android,
de exemplu, un smartphone.

= Dispozitivul mobil se afla in raza de acoperire a sem-
nalului WLAN de la reteaua locala.

! Bluetooth® este o marca inregistratd a companiei Bluetooth SIG, Inc.
2 Disponibil in functie de versiunea de software. V& vom informa imediat ce aceasta functie va fi disponibilé.
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1. Descarcatli aplicatia Home Connect.

ACUM PE
" Google Play

7 Descarcati de pe
o App Store

2. Scanati cu telefonul mobil urmatorul cod QR.

https://bsh.group/wqgsots

.,

Utilizarea de bazd ro

3. Urmati instructiunile din cadrul aplicatiei Home Con-
nect.

Observatie: n cazul tipului de conexiune WiFi, este
sustinutd numai o retea de 2,4-GHz.

4.3 Curatarea sondei

» Tnainte de prima utilizare, curétati sonda folosind ap&
si detergent, pentru a indeparta reziduurile rezultate in
urma procesului de productie.

5 Utilizarea de baza

5.1 Incarcarea termometrului alimentar fara
fir

ATENTIE

Umezeala poate duce la deteriorarea statiei de incarca-
re.

» Asigurati-va ca termometrul alimentar fara fir este us-
cat Tnainte de a-l aseza pe statia de incarcare.

Cerinte

= Termometrul alimentar fara fir este curat.
— "Curdfarea termomelrului alimentar fara fir’,
Pagina 142

» Statia de alimentare este incarcata suficient.
— "Incdrcarea statiei de incarcare/extinzatorului de ra-
za de actiune", Pagina 141

» Asezati termometrul alimentar fara fir pe statia de in-
carcare.

v LED-ul functiei Bluetooth este stins in timpul incarcarii
termometrului alimentar fara fir.

Observatie: Daca LED-ul functiei Bluetooth se aprinde
intermitent sau se aprinde in timp ce termometrul ali-
mentar fara fir este asezat pe statia de incarcare, asigu-
rati-va ca inelul metalic si sonda sunt cuplate la contac-
tele de incarcare.

5.2 incarcarea statiei de incarcare/
extinzatorului de raza de actiune

Incarcati statia de incarcare imediat ce acumulatorul s-a
descércat.

ATENTIE

Temperaturile ambientante prea ridicate pot provoca de-

teriorarea statiei de incarcare.

» Temperatura ambientanta trebuie s fie cuprinsa intre
10 °C si 35 °C.

» Depozitati statia de incarcare intr-un loc uscat.

» Nu asezati aparatul pe sau in apropierea suprafetelor
fierbinti, de exemplu, plite.

1. Conectafi statia de Tncarcare la cablul USB inclus in
pachetul de livrare.

2. Conectati cablul USB la adaptor, iar apoi introduceti-I
in priza.

Observatii

= Dupd 10 minute de la incarcarea completd a acumu-
latorului, statia de incarcare comuta in modul cu con-
sum redus de putere. LED-ul verde se aprinde atat
timp cét sursa de alimentare USB este conectata.

= |ncdarcati numai cu un adaptor USB aprobat (5 V =
min. 1 A, max. 3 A), care corespunde reglementarilor
si standardelor relevante din {ara de destinatie.

= Pentru a indeplini cerintele directivei (UE) 2023/826,
consumul in modul cu consum redus de putere al
adaptorului USB utilizat trebuie sa fie mai mic de 0,4
W.

» Acest aparat este dotat baterii care nu pot fi inlocuite.
Daca bateria a ajuns la finalul duratei sale de viatg,
aparatul trebuie eliminat in mod corespunzator.

5.3 Utilizarea termometrului alimentar fara fir

ATENTIE

Temperaturile interioare sau ambiante prea ridicate pot

provoca deteriorarea termometrului alimentar fara fir.

» Nu trebuie depasita temperatura interioara maxima de
100 °C.

» Nu trebuie depasita temperatura ambianta maxima de
300 °C.

» Termometrul alimentar fara fir nu trebuie sa intre in
contact cu suprafetele incandescente.

» Nu expuneti termometrul alimentar fara fir la flacari di-
recte.

» Distanta dintre rezistenta grill-ului sau o sursa directa
de caldura si termometrul alimentar fara fir trebuie sa
fie de cativa centimetri. Retineti ca carnea se poate
umfla in timpul prepararii.
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Utilizarea necorespunzatoare a termometrului alimentar

fara fir se poate solda cu deteriorarea acestuia.

» Nu utilizati niciodata termometrul alimentar fara fir in
cuptor in timpul desfasurarii programului de autocura-
tare.

» Nu utilizati niciodata termometrul alimentar fara fir pe
plita, Intr-o oald sub presiune.

Cerinte

= Termometrul alimentar fara fir este incarcat.
— ‘Incarcarea termometrului alimentar fara fir”,
Pagina 141

= Aplicatia Home Connect este gata de utilizare.

1. Pentru conectare, scoateti termometrul alimentar fara
fir din stafia de incarcare.

2. Selectati temperatura adecvata din aplicatia Ho-
me Connect.

3. Introduceti termometrul alimentar fara fir in interiorul
preparatului.

Adancimea minima de introducere pana la mar-
cajul de siguranta

Termometrul alimentar fara fir are mai multe puncte
de masurare. Avetli grija ca sonda sa fie introdusa in
interiorul preparatului cel putin pana la marcajul de si-
guranta.

4. Introduceti in cuptor preparatul cu termometrul ali-
mentar fara fir.

5. Aduceli statia de incarcare In apropierea preparatului,
fara a depasi o temperatura ambientald maxima cu-
prinsa intre 0 °C si 50 °C.

Observatii

= Nu scoateti termometrul alimentar fara fir atunci cand
intoarceti preparatul. Dupa intoarcere, verificali daca
termometrul alimentar fara fir este introdus corect in
interiorul preparatului.

= Pentru a primi informatii cu privire la procesul de pre-
parare, trebuie sa va aflati in raza de actiune a functi-
ei Bluetooth (la o distanta vizibila de pana la 50 m). In
plus, deconectarea de la distantd a cuptorului este
posibila numai daca atat aplicatia, cat si cuptorul, dis-
pun de o conexiune la internet.

Recomandare: Informatii suplimentare referitoare la utili-

zarea termometrului alimentar fara fir sunt disponibile in

aplicatia Home Connect.

5.4 Deconectarea termometrului alimentar
fara fir
» Tineti termometrul alimentar fara fir agsezat pe statia

de incarcare si asteptati aproximativ 10 secunde pé-
na cand toate LED-urile se sting.

Observatie: Daca, dupa 10 secunde, LED-ul functiei
Bluetooth continua sa se aprinda intermitent sau sa fie
aprins in timp ce termometrul alimentar fara fir este ase-
zat pe statia de incarcare, asigurati-va ca inelul metalic
si sonda sunt cuplate la contactele de incarcare.

6 Curatare si ingrijire
Pentru a asigura functionarea optima a aparatului pentru

o perioada indelungata de timp, curatafi-l si ingrijiti-l cu
atentie.

6.1 Curatarea termometrului alimentar fara

fir

ATENTIE

Curatarea necorespunzatoare a termometrului alimentar

fara fir se poate solda cu deteriorarea acestuia.

» Dupa utilizare, nu fineti niciodata termometrul alimen-
tar fara fir sub jet de apa rece.

Cerinta: Termometrul alimentar fara fir s-a racit.
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» Curatati manual termometrul alimentar fara fir, utili-
zand o solutie fierbinte de apa cu detergent.
Termometrul alimentar fara fir poate fi curatat si in
masina de spalat vase.

6.2 Curatarea statiei de incarcare

ATENTIE

Curatarea necorespunzatoare a statiei de incarcare poa-

te provoca deteriorarea acesteia.

» Nu scufundatfi niciodatd statia de incércare in apa sau
in alte lichide.

» Nu utilizati produse de curatare care contin solventi
sau agenti abrazivi.

» Curatati statia de incarcare utilizand o laveta umeda.



Evacuarea ca deseu ro

7 Evacuarea ca deseu

7.1 Predarea aparatului vechi

Datorita reciclarii ecologice se pot refolosi materii prime

valoroase.

» Eliminati Tn mod ecologic aparatul.
Informatii despre modalitatile curente de eliminare
ecologica a aparatelor pot fi obtinute de la distribuito-
rii comerciali de specialitate, dar si de la primaria sau
administratia locala.

B

Acest aparat este marcat corespunzator
directivei europene 2012/19/UE in pri-
vinta aparatelor electrice si electronice
vechi (waste electrical and electronic
equipment — WEEE).

Directiva prescrie cadrul pentru o prelu-
are inapoi, valabild in intreaga UE, si va-
lorificarea aparatelor vechi.

7.2 Reciclarea acumulatorilor/bateriilor

Acumulatorii/Bateriile trebuie reciclate in mod ecologic.
Nu eliminati acumulatorii/bateriile impreuna cu deseurile
menajere.

» Eliminati in mod ecologic acumulatorii/bateriile.

Battery manufacturer: Dongguan LiNeng Electronic
Technology Co., Ltd., floor 3, building A1, New Asia

Pujing tech park, Fumin industrial town, Dalang, Don-
gguan, China

Importer: Witt Hvidevarer A/S, Gadstrup Savej 9,
7400 Herning, Denmark

Observatie

- Suportul de incarcare contine un acumulator litiu-
ion reincarcabil.

- Eliminarea ecologica poate fi efectuata numai prin
intermediul unitatii de service abilitate si reprezen-
tantilor din comertul de specialitate.

- Acumulatorul integrat poate fi extras in vederea eli-
minarii ecologice numai de catre personal de spe-
cialitate.

- Deschiderea invelisului carcasei poate duce la dis-
trugerea suportului de incarcare.

- Pentru a evita producerea unui scurtcircuit, separati
in mod individual racordurile de la acumulator si
izolati succesiv polii.

- Chiar si in cazul descarcarii complete a acumulato-
rului, Tn interiorul acestuia raméane o energie rezidu-
ala care ar putea fi eliberata in cazul producerii
unui scurtcircuit.

8 Declaratie de conformitate

Prin prezenta, BSH Hausgerate GmbH declara ca apara-
tul cu functionalitate Home Connect este in conformitate
cu cerintele de baza si cu celelalte dispoziii relevante
ale directivei 2014/53/EU.

O declaratie de conformitate RED detaliata este disponi-
bila pe internet, pe site-ul web www.nef-home.com, la
pagina de produs a aparatului dumneavoastra, in sectiu-
nea destinatd documentelor suplimentare.

C€

Banda BT/BLE de 2,4 GHz (2402 - 2480 MHz): max.
20 mW (EIRP)

Bandd WLAN de 2,4 GHz (2412 - 2472 MHz): max. 80
mW (EIRP)

FS

FCC ID Dock: 2A6ST-CP-W-200

FCC ID Sensor: 2A6ST-CP-W-500

9 Date tehnice

Diametrul sondei 4,3 mm
Lungimea termometrului alimen- 141 mm
tar fara fir

Adancime minima de introduce- 65 mm

re

Raza de actiune Bluetooth (con- Panala 50 m
tact vizual)

Durata de functionare cu bateria Panala 16 h
incarcata complet

Adecvat pentru procesul de pi- Nu
roliza

Adecvat pentru utilizarea in cup- Nu
torul cu microunde

Adecvat pentru procesele de Da
preparare cu aburi

Numaéar de senzori de temperatu- 4
ra pentru masurarea temperatu-
rii intericare

Adecvat pentru curdtarea in ma- Da Temperatura interioard maxima 100 °C
sina de spalat vase Temperatura ambianta maxima 300 °C
Adecvat pentru autocuratare Nu Tensiune de incarcare prin USB 5 V =
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1 Be3onacHoCTb

CobntoganTte cneayrolwme ykasaHua no TexHuke
6e30MacHOCTH.

1.1 O6wMue yKasaHuA

3aeck npuseaeHa obuas MHGopmauua O JaHHOM
MHCTPYK LK.

® BHMmMartenbHO 03HaKOMbTECH C JaHHOM
MHCTPYKLUMen. OHa NOMOXET BaM Hay4yuTbCA
6e30nacHo U 9 PEKTUBHO MOMNb30BATLCA MPU-
6opom.

® CoxpaHuTe MHCTPYKLMIO M MHGOpMaLMIO O Mnpu-
6ope AnA ganbHENLIEro MCNOb30BaHMA UK
ONnAa nepenauv cnenyolemy Bnaaesby.

1.2 Ucnonb3oBaHUe NO Ha3HAYEHUIO

[1na 6es3onacHoW n Hagnexallen aKcnayarTaumm
6ecnpoBOAHOIO KY/IMHAPHOIrO TEPMOMETPA
cobnojanTe ykasaHua no MCnob30BaHUIO MO
HasHaYeHuIo.

becnpoBoaHOW Ky/MHAPHbLIM TEPMOMETP NpeaHa-

3Ha4YeH /1A UCNONb30BaHKUA:

B B JOMalHKUX YCNOBUAX U NOAOOHbLIX MecTax.

® 719 NPUroToBneHuna oatoa.

® Ha BbicOoTe He 6onee 2000 M Haa yPOBHEM MO-
pA.

He ncnonbayite 6€CNpOBOAHON KyNMHAPHbIN

TEPMOMETP:

® B MMKPOBOJIHOBLIX MNeyax uaM KOMOUHUPOBaH-
HbIX NPUOOpPax C PEXMMOM MUKPOBOJIH.

1.3 OrpaHuyeHue Kpyra nonb3oBaTtesnen

Ncnonb3oBaHue 3Toro npudopa AeTbMu cTapLle
8 NeT U nMuamMu ¢ orpaHuyeHHbIMU GUIUUYECKUMMU,
YMCTBEHHbBIMWU WK NCUXMUYECKUMU CMIOCOOHOCTA-
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MW, a Takxe smLamMu, He UMetoLMMK onbiTa 06-
palieHna ¢ noaobHbIM 0OopyaoBaHUEM, AOMYC-
KaeTcA TO/IbKO nod NPUCMOTPOM WM Noc/e
MHCTPYKTaxa no 6e3onacHoMy UCronbL30BaHUIo
npudopa M 0Cco3HaHWA AaHHbIMU MLAMM OMacHO-
CTEW, CBA3AHHbIX C ero aKcnayataumen. [letam
3anpelyeHo urpatb ¢ npnéopom. QUUCTKY 1 00-
cnyxuBaHue npubopa 3anpeLaeTca BbliNOAHATb
netam 6e3 Haa3opa B3POC/bIX.

OuncTky 1 oBcnyxuBaHve npudopa sanpelyaeT-
CA BbIMNOIHATL AETAM; 9TO pa3pellaeTca TO/bKO
netam ctaplie 15 net noa Haa30pPOM B3POC/bIX.
He ponyckavite neten mnagwe 8 net Kk npudopy
W ero cetTeBoMy NpoOBOY.

1.4 Bbe3onacHafA akcnnyaTtauusa

CobntoaaiTe oT1 ykasaHWa no TexHuke 6esonac-
HOCTM MPK UCMNOL30BaHWUK BECNPOBOAHOMO Ky -
HapHOro TepMOMETPA.

/A NPEQYNPE X AEHUE — OnacHoCTb yayuwbAa!

[leTn MoryT 3aBepHyTbCA B YNaKOBOYHbI MaTtepu-

an unun HageTb ero cede Ha rofoBy U 3a0XHYThb-

cA.

» He nognyckanTe AeTen K ynakOBOYHOMY mare-
puany.

» He no3sonanTte AeTAM urpatb C YNakoOBOYHbIM
MaTepuasiom.

EAL



[eTtn MOoryT BOOXHYTb WK NMPOT/I0TUTL MENK1e ae-

Tanu, B pesdysibTate Yero 3a40XHYTbCA.

» He noanyckanTte AeTten K Menkum aetasniam.

» He no3sonanTe getam urpatb C MENKMMK AeTa-
NAMM.

A\ NPEQYNPE X AEHUE — OnacHOCTb: MarHe-
T™M3Mm!

A BHumaHue, mardutHoe none!l

OnacHoCTb 4n1A 1L, C KapaAnOCTUMYMIATO-
pamu

B 3apAagHoM ctaHUMKM MCNONL3YOTCA MOCTOAHHbIE

marHuTbl. OHKM MOryT okasaTb B/IMAHWE HA PYHK-

LIMOHMPOBAHME SNEKTPOHHBLIX MMMIAHTATOB,

HanpuMMmep, KapaMoCTUMYIATOPOB WU UHCY/TMHO-

BbIX MOMTI.

» Jltoan C 3N1EeKTPOHHBIMKU UMMIaHTaTaMK AO/IKHBI
cobntogatb AnctaHuMio He meHee 10 cm OT 3a-
PAOHOW CTaHLMM.

» Hu B KOem cnyyae He KnaauTe 3apAaaHyto cTaH-
LU0 B KapMaH oaexnsbl.

A NPEQYNPEXOEHUE — OnacHocTb Tpas-

MupoBaHuA!

bBecnpoBoAHON Ky/MHAPHbLIK TEPMOMETP OCTPLIN.

» Cobntoaante OCTOPOXHOCTL NpU oOpalleHun ¢
6ecnpoBOAHBLIM KY/IMHAPHLIM TEPMOMETPOM.

3aumTa okpyxatollen cpeabl U 3KOHOMKA  Fu

A NPEAYNPEXAEHUE — OnacHocTb oxora!

becnpoBOAHOW Ky/IMHAPHbLIM TEPMOMETP MPU UC-

NoJIbOBAHUN CU/IbHO HarpeBaeTCA.

» [1nAa usBneyeHna 6ecnpoBOAHOrO KY/IMHAPHOIo
TepMoMeTpa M3 NpuroTosaAaemoro 6waa uc-
NONb3YyWTE 3alUUTHbIE NepyaTKy.

A NPEAYNPEXJAEHUE — OnacHocTb HaHece-

H1A Bpeaa 3A0pOoBbIO!

MoTpebneHne Ccbliporo UM HegoCTaTOYHO rOTOBO-

ro MAca unu pbiBbl NOBbILAET PUCK BO3HUKHOBE-

HWA MULLEBOrO OTPaBNEHUA.

» [OTOBLTE MACO, NTULlY, PbIOY UM MOPENPOAYK-
Thl C YYETOM TMIMEHUYECKMX TpeOOoBaHWN.

» ACNoNb3ynTE TOMBKO CBEXME MPOAYKTHI.

3apAagHaa cTaHUMA COAEPXUT TUTUU-MOHHBIN aK-

KyMynaTop. lapbl, BbIXOAAWME U3 MOBPEXAEHHO-

ro akkymynatopa, onacHsl.

» [1poBETPUTE MOMELLEHME.

» [1pK HanMumm xanob obpaTuTech K Bpauy.

XKnakocTtu, BbiTEKAKOLME U3 MOBPEXIEHHOIO ak-

KYMYIATOpAa, ONacHsI.

» [1pn KOHTaKTE C KOXEW HEMEOIEHHO NMPOMOWNTE
BOJOMW.

» [1py nonagaHuWK B rnasa oBpatuTech K Bpady.

A NPEQYNPEXEHUE — OnacHocTb B3pbiBa!
KopoTkoe 3ambikaHne MOXET NMPUBECTH K B3PbIBY
akKymynaTopa.

» He nonyckanTte BO3AEUCTBMA HA akKyMyATOP
OrHA, BLICOKMX Temneparyp U CO/THEYHOro CBe-
Ta B TeYEHME NPOAO/HKUTENBHOIO BPEMEHM.

» 3almuwante akkymysatop OT BOAbl U MPOHUK-
HOBEHWA BNaru.

» Hukoraa He OTKpbIBAWTE akKymysAaTop.

2 3awuTa OKpyaroLleu cpeabl

2.1 YTunusauuma ynakoBKH1

YnakoBOYHbIE Marepuasibl 3KOJTI0rMYeCcKu 6esonacHbl U Mo-
r'YT UCMNo1b30BaTbCA NMOBTOPHO.

U SKOHOMMUA

> YTUNUBUPYIHTE OTAE/bHbIE YacTu, MPeaBapUTENbHO
PaccopTUPOBAB MX.

3 3HaKoMCTBO Cc Nnpubopom

3.1 KomnneKT nocTtaBKHU

Mocne pacnakoBKKW NMPOBEPbLTE BCE [eTav Ha OTCYTCTBUE
TPaAHCMNOPTHbLIX MOBPEXOEHMH, @ TaK)Ke KOMMIEKTHOCTb NO-
CTaBKMW.

KomnoHeHT KonuuectBO

3apagHan ctaHuua/pacwm- 1
pUTENb Ja/IbHOCTU AEUCTBUA

BecnpoBoaHOM KynuHapHLIA 1
TEepMOMETp

3apaaHbin kabens USB 1
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ru [epen NepsbIM UCMOL30BAHUEM

3.2 KOMNOHEeHThI

qf:Tm
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PykoAatka

m 3eneHbit ceeToanoa (MHankatop USB-noakatouenns)

3apadHbIi KOHTaKT

Paszbem USB ana sapaaku

3apAgHana ctaHuuA/paclmpuTeb OanbHOCTH OeN-
CTBMA

m KpacHbIM cBeTOoAMOA (MHAMKATOP YPOBHA 3apAaa)

LLyn

m MpenoxpaHuTesibHaA oTMeTKa

Touka 3apAaku

Ceetoanon Bluetooth®'!

3.3 CeBetoaMoAHbIN UHAUKATOP COCTOAHUA

CBeToanoaHbIM MHAMKATOP COCTOAHUA 3apAAHON CTaHLMK
nokasbiBaeT padounii pexxum 6ecrnpoBOAHOIO Ky/MHAPHOIO
TepMomeTpa.

Csetoamon Wi-Fi

Pa6ouwii pexum

UHankauma cocToAHUA

YCTaHOBEHO COEANHEHUE C
nomatuHen cetbto WLAN.

Ceetoamon Wi-Fi roput sene-
HbIM CBETOM. 2

Pa6ouui pexum MHAMKaLUA COCTOAHUA

3apAaaHan cTtaHumA ocylle-
CTB/IAET 3apAaKy.

['opAT 3eneHbl 1 KpacHbIN
CBETOAMO/bI.

3apAaaHas ctaHuma Bkatoue- CeeTtoavon Bluetooth muraet
Ha. WU FOPUT CMHWMM CBETOM.

CoeanHenune mexay wynom  CeeTtoavon Bluetooth roput
W pacluMpuTenemM OanbHOCTU CUHUM CBETOM.
[EencTBnA yCTaHOB/EHO.

3apaaHan ctaHumMa nMmeet
HW3KKMK ypOBEHb 3apAaa ak-
Kymynatopa.

MuraeT KpacHbIi cBeToaMoA.

4 Tepen nepBbIM UCMNOJSIb30BAHUEM

MoarotoBbTe Npubop K padoTe.

4.1 3apaaka 6ecnpoBoAHOro KyNMHapPHOro
TepMomeTpa nepen nepsbiM
ucnonb3oBaHueM

» 3apsxarTe 6ecnpoBOAHON KYNMHAPHLIM TEPMOMETP He
MeHee 8 yacos.

4.2 YctaHoBKka Home Connect

TpebosaHun
® VY Bac eCTb MOOW/ILHOE YCTPOWCTBO C YCTAHOBIEHHOM aK-

TyanbHOM Bepcuern onepaumoHHon cuctemsl iOS nau
Android, HanpvMmep cMapTdOoH.

® MoOWibHOE YCTPOWCTBO HaxOOUTCA B 30HE [EUCTBUA CUT-

Hana WLAN Balen gomMallHen CeTw.

' Bluetooth® aBnAeTcA 3aperncTppoBaHHOM TOProBoi mapkoit Bluetooth SIG, Inc.
2 [locTynHOCTb 3aBUCKHT OT Bepcuu 10. Mbl MPOMHPOPMUPYEM BAC, KakK TOMLKO 3Ta GYHKLMA CTAHET AOCTyMHa.
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1. Ckavante npunoxeHne Home Connect.



AOCTYMHOB
" Google Play

£ 3arpysures
{ ¢ App Store

2. OtkanupywTte cneayrowmi QR-koa MOBUIbHLIM Tenedo-
HOM.

CrtangapTHOe ynpaBieHue ru

https://bsh.group/wqgsots

3. Cnenyite ykasaHuAm B npuaoxexHnn Home Connect.

Mpumeyanue: MNoakntouenne no Wi-Fi nognepxmsaetca
TONbKO B cetu 2,4 Tu.

4.3 OuyucTKa wyna

» [eped NepBbiM UCMOL30BAHWEM OUYUCTUTE Ly BOAOW W
C MOMWLWMM CPeaCcTBOM, UTOOLI YAaMTb NMPOUIBOACTBEH-
Hble OTXOAbl.

5 CraHpapTHOe ynpaBrneHue

5.1 3apaaka 6ecnpoBoAHOro KyNnMHapHOro
TepMomeTpa

BHUMAHUE

Bnara MoxeT noBpeauTb 3apAaHyo CTaHLMIO.

» Y6eanTech, UTo O€CNPOBOAHON KY/IMHAPHLIA TEPMOMETP
CYXOW, npexe yem nomMellaTb ero Ha 3apAaHyto cTaH-
Lmto.

TpeboBaHun

= becnpoBOAHOW KYNIMHAPHbLIA TEPMOMETP YUCTLIN.
— "Oyuctka 6ecrnpoBOfHOrO Ky/MHapHoOro TepMmomeTpa’,
CrpaHmya 148

= 3apagHana cTaHuMA 3apAXeHa A0CTaTOuYHO.
— "3apAnka 3apAaHoN cTaHyMmu/PaclUMpnTe A Aa/1bHO-
ctv fevicteua”, Ctpannya 147

» [lonoxuTe 6ecnpoBOJHON Ky/NMHAPHbLIK TEPMOMETP Ha
3apAaHYO CTaHLMIO.

v Korga 6ecnpoBOAHOW KY/IMHAPHLIA TEPMOMETP 3apaxa-
eTcA, ceetoamno Bluetooth He ropwut.

Mpumeuanue: Ecnv ceetoamon Bluetooth muraer nnm ro-
pwWT, KOraa 6ecnpoOBOAHON KY/IMHAPHLIA TEPMOMETP Haxo-
OWTCA Ha 3apAAHOM CTaHumMK, yOeanTech, YTo MeTanye-
CKO€ KOJIbLO M LWyN COeaMHEHbI C 3apAaHbIMM KOHTaKTaMu.

5.2 3apaaka 3apAAHOW CTaHUUU/
pacLuMpuTena AanbHOCTU AEeUCTBUA

3apAauTe 3apaaHY0 CTaHLMIO, EC/IM ee akKyMynAaTop pas-
DAXEH.

BHUAMAHUE

3apagHas cTaHUMA MOXET OblTb MOBPEXAeHa MPU CAULLKOM

BbICOKOW TeMMnepartype OKpyXatollew cpeabl.

» He gonyckawTe BO3AENCTBMA TemMnepaTypbl OKPYXXatoLen
cpeabl Hxe 10 °C u Bbiwe 35 °C.

» XpaHuTe 3apAdHyo CTaHUMIO B CYyXOM MECTE.
He cTaBbTe npnbop Ha ropaune NoBepxHOCTH, Hanpumep
BAPOYHYIO MaHesb, WM PAAOM C HUMM.

1. MoacoeaunHuTe K 3apagHor ctaHumn USB-kabenb m3
KOMMIeKTa NOCTaBKMU.

2. Moacoeaunnute USB-kabenb kK ceTeBOMy B/10KY U BCTaBb-
Te BUIKY B PO3ETKY.

YKasaHuA

= Yepes 10 MMHYT Nocne NOAHOW 3apAaku akkymynatopa
3apAaHan cTaHuMA NepexoauT B Pexunm sHeprocoepexe-
HUA. 3eneHblt CBeToaAMo4 ropUT HEMPEPbLIBHO, MOKa Nn-
HMA NuTanuA yepe3 USB noakntoueHa.

= 3apAxanTe yCTPOMCTBO TObKO C MOMOLLLIO AOMYLIEHHO-
ro ceteBoro 6noka USB (5 B = MuH. 1 A, makc. 3 A), Ko-
TOPbIA COOTBETCTBYET AENCTBYIOLWMM HOPMaM W cTanaap-
Tam B CTpaHe aKcnayaTaumu.

= [lnA cooTtBeTcTBMA TpebdosaHuaM PernamenTta (EC)
2023/826, sHepronoTpebreHne ncrnosb3yeMoro CeTeBo-
ro 6noka USB B pexume aHeprocOepexeHma JOKHO
cocTaenATb MmeHee 0,4 Br.

= O70T NpMOOP OCHALLEH He3amMmeHAEMbIMW S/1eMEeHTaMK
nuTaHuA. o ncteueHun cpoka cnyxObl a1eMeHTa nuTa-
HWA NPMOOP HEOOXOANMO YTUAM3MPOBATL HaZeXaLLMM
obpasom.

5.3 Ucnonb3oBaHue 6ecnpoBOAHOrO
KyNMHapHOro TepmomeTpa

BHUMAHUE

CnuLKOM BbICOKaA BHYTPEHHAA Temnepatypa npoaykTa wau

Temneparypa okpy)Xatolen cpebl MoryT nospeanTs 6ec-

NPOBOAHOW KY/IMHAPHBIM TEPMOMETP.

» He gonyckawTe BO3AEUCTBUA BHYTPEHHEW TeMMnepaTtypsl
npoaykTa Bbiwe 100 °C.

» He gonyckanTe BO3AEUCTBMA TeMnepaTypbl OKpyXatoLlewn
cpeab! Bhiwe 300 °C.

» He ponyckaiTe KoHTakTa 6€cnpoBOAHOIO Ky/MHAPHOIo
TepMOMETpa C packasieHHbIMW NOBEPXHOCTAMM.

» He nonyckaiTe BO3AencTBMA Ha O6eCNpPOBOAHON Ky/n-
HapPHbI TEPMOMETP OTKPLITOrO MiaameHMu.

» PaccroAHue Mexay HarpeBaTesibHbIM 3/1EMEHTOM rPUAA
WM UCTOYHWKOM MPAMOro Harpesa v 6eCcrnpoBOAHbIM Ky-
JIMHAPHbLIM TEPMOMETPOM [0/KHO COCTaB/ATbL HECKO/bKO
CaHTMMETPOB. YUTnTe, UTO MACO B NPOLIeCCe NPUroToB/e-
HMA MOXET NOAHATLCA.
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ru OuuncTtka v yxona

HeHagnexalyee ncnonb3oBaHWeE MOXET MPUBECTH K MOBpe-

XOeHWto 6ecnpoBOAHOMO KY/IMHAPHOIO TepMOMETPa.

» Hu B KOeM cryyae He UCrnonb3yrTe 6ecnpoBOAHON Kyn-
HaPHbIM TEPMOMETP B [IlyXOBOM LIKady C NporpaMmon
OUMCTKM.

» Hu B KOEM cnyyae He UCMosb3ynTe OecrnpoBOAHON Kyu-
HapHbI TEPMOMETP B CKOPOBAapPKe Ha BAPOUYHOW MaHenu.

TpeboBaHun

= ©BecnpoBOAHOW KyNMHAPHbLIK TEPMOMETP 3apAXKEH.
— "GapAnka 6ecrpoBOAHOrO Ky/IMHaPHOro TepmMomeTpa’”
Crpannya 147
Mpunoxernne Home Connect rotoBo K paborTe.

1. [nA BKAtOYEHUA M3BeKknTe 6eCnpPOBOAHON KyNMHAPHbIN
TEPMOMETP U3 3apAOHOW CTaHLUMK.

2. BuibepwuTe B npunoxerHun Home Connect noaxoaaAilyto
Temneparypy.

3. BoTkHWTE 6€CnpPOBOAHONM KY/IMHAPHLIM TEPMOMETP B
oéntomo.

MuHUManbHas rnyéuHa norpy)eHusa Ao npeaoxpa-
HUTE/IbHON OTMETKM

BecnpoBoAHONM KY/MHAPHLIA TEPMOMETP UMEET HECKO/b-
KO Touek uamepeHua. CneanTe 3a TeM, UToObl TEPMO-
MeTp Obl1 BOTKHYT B 6111040 XOTA Obl O NpeaoXpaHu-
TENbHON OTMETKM.

4. Momectute 6moao ¢ 6ecnpPoBOAHBIM KY/IMHAPHbLIM TEp-
MOMETPOM B padouyto Kamepy.

5. PaamecTtuTe 3apAdHyto CTaHLMIO BOMM3M NMPUroTOBIAEMO-
ro 6n0Ja Takum 00pasoM, UToObl TeMnepaTtypa B MecTe
pasmMelleHra Obina B npeaenax 0-50 °C.

YKasaHunA

= [Ipu nepeBopaunBaH1un Ontoaa He BbiITackMBanTe Bec-
NPOBOAHOW KyNMHapHLIK TepMOMETP. [locne nepeBopa-
yMBaHWA NPOBEPbLTE, NPaBU/ILHO /I BECNPOBOAHOW Ky/u-
HapHbIA TEPMOMETP BOTKHYT B 6/1t040.

= Y706bI NONyYaTh MHGOPMALIMIO O NMPOLECCE NPUIOTOB/E-
HWA, HEOOXOAMMO HaXOOUTLCA B 30HE AEWCTBUA
Bluetooth (0o 50 meTpoB B NpAMOW BUAMMOCTH). Kpome
TOro, ANCTAHLUMOHHOE OTK/IHOYEHHUE MANTLI BOSMOXHO
TOMBKO B TOM C/lyyae, eC/iM U NPUAOXKEHWE, U NaMTa Nof-
K/tOUEHbI K MHTEPHETY.

PekomeHaauma: [1ononHUTENbHYIO MHOPMaLMO 00 1c-
nosib30BaHWK BECnpPoBOAHOrO KY/IMHAPHOIO TepMOMETPa
MOXHO HaWTh B npunoxeHnn Home Connect.

5.4 OTKnroueHue 6ecnpoBOgHOro
KyNnuMHapHoro TepMmomeTpa

» [lonoxuTe 6ecnpoBOJHON Ky/NMHAPHbLIK TEPMOMETP Ha
3apAaHYo CTaHuuio M nogoxaunte npum. 10 cekyHa, noka
HEe MoracHyT BCE CBETOAMOAbI.

MpumeuaHue: Ecnv no ncreuennn 10 cekyHa cBeToanoa
Bluetooth npogonxaeTt muratb Uan ropeTb, koraa 6ecnpo-
BOJHOW KY/IMHAPHbLI TEPMOMETP HaxoaAuTCA Ha 3apAaHOM
CTaHUMK, yBeamTech, YTo MeTaIMyeckoe KObLO U Lymn Co-
€AMHEHbI C 3apAAHbIMW KOHTaKTaMMU.

6 OuucTka u yxon

[na nonroBpeMeHHoN ucnpasHor pabdoTsl Npudopa Tpedy-
eTCcA ero TwaTenbHaA OUnCTKa M yXoa.

6.1 Ouuctka 6ecnpoBOAHOr0 KyAUHAPHOrO
TepmomeTpa

BHUMAHUE

HenpasuibHaa 04ncTKa MOXKET MPUBECTU K MOBPEXAEHUIO
6ecnpoBOAHOrO KY/IMHAPHOO TEPMOMETPA.

» He nepxwuTte BecnpoBOAHON KyIMHAPHLIM TEPMOMETP
noAa X0/I04HOW BOAOM MOCNe MCNONb30BaHKA.

TpeboBaHue: HecnpoBOAHON KYMHAPHLIA TEPMOMETP
OCTbI/.
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» Ouunctute 6ecnpoBOAHON KY/IMHAPHLIA TEPMOMETP BPYY-
HYIO FOPAYNM MbISIbHBIM PACTBOPOM.
BecnpoBoaHONM KyNMHAPHbLIM TEPMOMETP TakXe MOXHO
MbITb B MOCYJOMOEYHOW MallKnHe.

6.2 OuKcTKa 3apAAHON CTaHLUUM

BHUMAHUE

HenpaBuabHaa ounMcTka MOXeT NMPUBECTU K MOBPEXOEHUIO

3apAaHON CTaHLUMK.

» Hu B KOEM c/lyuyae He norpyxamTe 3apaagHyto CTaHLMIO B
BOAY WK ApYrue XUOKOCTH.

» He ncnonbsyiite abpasvBHbIE WK CoAepXKallMe pacTBO-
pUTENb YUCTALLME CpeacTBa.

» QuucTUTE 3apPAOHYIO CTAHLMIO BNAXHOW CandeTKow.



YTnnaunzsauma ru

7 YTunusauuf

7.1 YTunusauuma ctaporo 6biToBoro npubopa

YTunnMsauusa B COOTBETCTBUM C IKOSIOMMUECKUMIU HOPMaMK
obecneunBaeT BO3MOXHOCTb BTOPUYHOIO MCMO/b30BaHNA
LIEHHbIX CbIPbEBbIX MaTepuasos.

» YTunusupyiite npubop B COOTBETCTBUM C OKOMNOMMUYECKM-
MW HOpMaMmM.
CBeaeHuA 0 BO3MOXKHbIX Crocodax yTuanaaLmm MOXHO
NOJyYnTb B CrieLnanaMpoBaHHOM TOProBOM Mpeanpusa-
K, a TaKXXe B PanoHHbIX MM FTOPOACKMX opraHax ynpas-
NeHUA.

2012/19/EU ytnnmsaumnm snekTpu4eckKmx
W 9N1EKTPOHHbLIX NPUOOPOB (waste
electrical and electronic equipment -
WEEE).

[aHHble HOPMbI ONPeaenArT AEMCTBYIO-
me Ha Tepputopun EBpocotosa npasuna
BO3BpATa W yTUIn3aumu ctapbix Npuoo-
POB.

[axHbli TprGop UMeeT OTMETKY O COOT-
BETCTBWMW €BPOMNEUCKUM HOpMaMm
|

7.2 YTunusauua akkymynatopos/6aTapen

AKKYyMyATOPbLI/OaTapeun cieayeT oTnpaBuTb Ha Aa/lbHENR-
WY YTUIM3ALMIO B COOTBETCTBUM C TPEOOBaHUAMU OXPaHbI

oKpy)atolen cpeabl. He yTunManpyinTe akkymynatopsl/6a-
Tapeu BMecTe C ObITOBbIM MYCOPOM.

> VYTUNM3UPYHTE akKyMynaTopbl/6aTapen B COOTBETCTBUM C
3KO/IOrMYECKUMU HOPMaMM.
Battery manufacturer: Dongguan LiNeng Electronic
Technology Co., Ltd., floor 3, building A1, New Asia
Pujing tech park, Fumin industrial town, Dalang,
Dongguan, China
Importer: Witt Hvidevarer A/S, Gadstrup Savej 9, 7400
Herning, Denmark

MNpumeyaHue

- B noacraeke 3apAaHON CTaHUMKM HaxoauTcA nepesapa-
KaeMbli IMTUHA-MOHHBIN akKyMynATop.

- YTunusaumAa Jo/KHa NPOU3BOANTLCA TOJIbKO Yepes as-
TOPW30BAHHYIO CEPBUCHYIO CNyO0y 1 aunepa.

- Tonbko KBaMPUUMPOBAHHbIA CNELMATUCT MOXET 13-
B/1I€Yb BCTPOEHHbIM akKyMy/IATOP ANA YTUAK3aLmK.

- [Mpwn oTKpbIBaHWM KOpRyca MOXHO MOBPEAUTb NOACTaB-
Ky 3apAHOW CTaHUwmK.

- Y706bI NpenoTBpaTUTL KOPOTKOE 3aMblKaHWe, OTCO-
eAMHUTE O[HY 3a APYrown KAeMMbl akKyMysATopa, no-
Cfe yero nocnenosartesibHO U30/MPYHTE Nontoca.

- [axe npv NOMHON paspadke akKymynATopa B HEM
COXpaHAETCA OCTaTOYHaA S/1eKTpuyeckan eMKOCTb,
KOTOpasa B C/lyyae KOPOTKOrO 3amMblKaHWA MOXET Bbl-
cBoOOXAaTbCHA.

8 CeptuduKaT COOTBETCTBUA

HacTtoAawmnm komnanvAa BSH Hausgerate GmbH 3aasnserT,
yto NPUOOP C PYHKLMOHAIbHBIMU BOSMOXHOCTAMKM Home
Connect cooTBETCTBYET OCHOBHbIM TPEOOBAHUAM M MPOYUM
NPUMEHUMbBIM NONOXEHNAM AnpekTuBbl 2014/53/EU.
MonHbiv TekcT RED cepTudumkata COOTBETCTBUA pa3MeLLEH
Ha UHTEepHeT-canTe www.neff-home.com Ha cTpaHuLe C
onucaHWem Ballero npudopa B pasaene AOMNONHUTETbHON
NOKYMEHTaLMK.

C€

BT/BLE 2,4 Ty (2402-2480 MI'u): makc. 20 mBT (EIRP)
Wi-Fi 2,4 TTy (2412-2472 MI'y): makc. 80 mBT (EIRP)

FCS

FCC ID Dock: 2A6ST-CP-W-200
FCC ID Sensor: 2A6ST-CP-W-500

9 TexHMUUYeCKUe XapaKTEepPUCTUKH

OnameTp wyna 4,3 MM

[nnHa 6ecnpoBoAHOro KynMHap- 141 mm
HOro TepmMoMeTpa

MuHWManeHana rnybuHa norpyxe- 65 MM
HKA

HanbHocTb gencteuna Bluetooth o 50 m
(BMByasibHbIM KOHTAKT)

Bpewmsa paboTsl npu nosHom 3apa- [o 16 yacos
e akkymysnAaTopa

MoaxoauT AnAa MbiTbA B nocygomo- [la
€YHOM mMaluuHe

CamoouucTtka Het

YCTOMUMBOCTb K MMPOAMTMUYECKOK  HeT
ouncTke

[loaxoauT AnA MCnosb30BaHWA B Het
MUKPOBOJ/THOBOW Meun

[logxoauT AnA MCnonb30BaHWA B [a
napoBapke

KonmuecTtBo aatunkoB Temnepary- 4
Pbl AN1A U3MEPEHUA BHYTPEHHEN
Temneparypbl NPoayKTa

MakcumasnbHaa BHYTpeHHAA Tem- 100 °C
neparypa npoaykra

MakcumansHaa TemnepaTypa 300 °C
OoKpYyXatoLen cpeabl
3apagHoe HanpsxeHue yepes USB 5 B =
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1 Bezpeénost
Dodrziavajte nasledujuce bezpecnostné upo-

zornenia.

1.1 VSeobecné upozornenia

Tu najdete vSeobecné informacie k tomuto
navodu.

m Starostlivo si precitajte tento navod. Len po-
tom mdzete vas spotrebi¢ pouzivat bezped-
ne a efektivne.

= Navod, ako aj dalSie informacie o produkte
uschovajte pre neskorSie pouzitie alebo dal-
Sieho maijitela.

1.2 Pouzivanie v sulade s uréenim

Ak chcete bezdrotovy kuchynsky teplomer po-

uzivat bezpecéne a spravne, postupujte podla

pokynov na pouzivanie v sulade s uréenym

ucelom.

Bezdrbétovy kuchynsky teplomer pouzivajte iba:

m v priestoroch alebo miestach domaceho pro-
stredia.

® na pripravu jedal.

= maximalne do vysky 2000 m nad morom.

Bezdrbtovy kuchynsky teplomer nepouzivajte:

m v spotrebiCoch s mikrovinnym ohrevom
alebo kombinovanym mikrovinnym ohrevom.

1.3 Obmedzenie skupiny pouzivatelov

Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti starSie ako
8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, senzo-
rickymi alebo mentalnymi schopnostami alebo
0soby s nedostato¢nymi skusenostami a vedo-
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mostami iba vtedy, ak su pod dozorom alebo
ak boli pouc¢ené o bezpecnom pouzivani
spotrebica a porozumeli pripadnym nebezpe-
Censtvam. Deti sa so spotrebicom nesmu hrat.
Cistenie ani pouzivatelsku udrzbu nesmu vy-
konavat deti bez dozoru.

Cistenie a pouzivatelsku udrzbu nesmu vy-
konavat deti, vynimkou je iba pripad, ak su
starSie ako 15 rokov a su pod dozorom.

Deti mladSie ako 8 rokov sa musia zdrziavat
v bezpecnej vzdialenosti od spotrebica

a privodného kabla.

1.4 Bezpecéné pouzivanie

Pri pouzivani bezdrétového kuchynského teplo-
mera respektujte tieto bezpecnostné upozorne-
nia.

/N VAROVANIE - Riziko udusenia!

Deti si mdzu obalovy material pretiahnut cez

hlavu alebo sa don zabalit a zadusit.

» Obalovy material uchovavajte mimo deti.

» Nenechajte deti hrat sa s obalovym mate-
rialom.

Deti m6zu vdychnut alebo prehltnit malé Casti

a zadusit sa.

» Drobné Casti uchovavajte mimo dosahu deti.



» Nenechajte deti hratf sa drobnymi dielmi.

/N VAROVANIE - Nebezpeéenstvo: magne-
tizmus!

Pozor magnetizmus
& Vystraha pre osoby s kardiostimulato-

rom

V nabijacej stanici su vlozené permanentné

magnety. Tie mdzu negativne ovplyvnit funké-

nost elektronickych implantatov, ako su kardi-
ostimulatory alebo inzulinové pumpy.

» [udia s elektronickymi implantatmi musia
udrziavat minimalnu vzdialenost 10 cm od
nabijacej stanice.

» Nikdy nenoste nabijaciu stanicu vo vreckach
oblecCenia.

/N VAROVANIE - Riziko poranenia!

Bezdrbtovy kuchynsky teplomer je ostry.

» S bezdrétovym kuchynskym teplomerom za-
obchadzajte opatrne.

A\ VAROVANIE - Riziko popalenia!

Bezdrbtovy kuchynsky teplomer sa pocas po-

uzivania silno zahreje.

» Pri vyberani bezdrétového kuchynského tep-
lomera z potraviny pouzite ochranné ruka-
vice.

Ochrana Zivotného prostredia a Setrenie sk

A\ VAROVANIE - Riziko poskodenia zdravia!

Konzuméacia surového alebo nedostato¢ne te-

pelne upraveného masa alebo ryb méze zvysit

riziko ¢revnych ochoreni.

» Pri priprave mésa, hydiny, ryb alebo mor-
skych plodov dbajte na hygienu.

» Pouzivajte Cerstvé potraviny.

Nabijacia stanica obsahuje Li-lon batériu. Pary

unikajuce z posSkodeného akumulatora su

nebezpecné.

» Zabezpecte privod Serstvého vzduchu.

» \ pripade tazkosti vyhladajte lekara.

Tekutiny unikajuce z poSkodeného akumulato-

ra su nebezpedné.

» V pripade kontaktu s pokozkou ihned
oplachnite vodou.

» V pripade kontaktu s o¢ami vyhladajte lekar-
sku pomoc.

&\ VAROVANIE - Riziko vybuchu!

Skrat moéze spbdsobit vybuch akumulatora.

» Chrante akumulator pred ohriom, teplom
a dlhodobym slne¢nym ziarenim.

» Chrante akumulator pred vodou a vniknutim
vihkosti.

» Akumulator nikdy neotvarajte.

2 Ochrana zivotného prostredia a Setrenie

2.1 Likvidacia obalu

Obalové materidly nezatazuju zivotné prostredie a su
recyklovatelné.

» Jednotlivé komponenty zlikvidujte oddelene podla
druhu.

3 Oboznamenie sa

3.1 Obsah dodavky

Po vybaleni skontrolujte vSetky diely na eventualne po-
Skodenia vzniknuté pri preprave a Uplnost pri dodani.

Komponent Pocet
Nabijacia stanica/predlZzo- 1
va¢ dosahu

Bezdrotovy kuchynsky tep- 1
lomer

Nabijaci kabel USB 1
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sk Pred prvym pouzitim

3.2 Komponenty
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Rukovét

Nabijacia zasuvka USB

Nabijaci kontakt

) Cervena LED (indikator Grovne nabitia)

Nabijacia stanica/predlzova¢ dosahu

m Bezpelnostna znacka

Sonda

Bluetooth® ' LED

Nabijaci bod

WiFi LED

&} Zelena LED (indikétor USB spojenia)

3.3 LED ukazovatel’ stavu

LED ukazovatel stavu nabijacej stanice vas informuje o
prevadzkovom stave bezdrdtového kuchynského teplo-
mera.

Prevadzkovy stav Ukazovatel stavu

Bluetooth LED svieti na-
modro.

Spojenie medzi sondou a
predlzovacom dosahu je
vytvorené.

Prevadzkovy stav Ukazovatel stavu

Nabijacia stanica je zapnu- Bluetooth LED blika alebo
ta. svieti namodro.

Pripojenie k domacej sieti  WiFi LED svieti nazeleno. ?
WLAN je vytvorené.

Zelena a Cervena LED
svieti.

Nabijacia stanica nabija.

Nabijacia stanica ma nizky Cervena LED blika.
stav batérie.

4 Pred prvym pouzitim

Pripravte spotrebi& na pouzivanie.

4.1 Nabijanie bezdrotového kuchynského
teplomera pred prvym pouzitim

» Bezdrbtovy kuchynsky teplomer nabijajte min. 8
hodin.

" Bluetooth® je registrovana znacka spolo¢nosti Bluetooth SIG, Inc.

4.2 Nastavenie Home Connect

Poziadavky

= Mate mobilné zariadenie s aktualnou verziou operac-
ného systému iOS alebo Android, napr. smartfon.

= Mobilné zariadenie sa nachadza v dosahu signalu
WLAN vasej domacej siete.

1. Stiahnite si aplikaciu Home Connect.

2 Dostupné v zavislosti od verzie softvéru. Hned ako bude tato funkcia dostupna, vas budeme informovat.
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TERAZNA
" Google Play
£ Stiahnut na
{ ¢ App Store

2. Naskenujte nasledovny QR kéd mobilnym telefénom.

https://bsh.group/wqgsots

Zakladna obsluha sk

3. Postupujte podla pokynov v aplikacii Home Connect.

Poznamka: Pre typ pripojenia WiFi je podporovana iba
siet 2,4 GHz.

4.3 Cistenie sondy

» Pred prvym pouzitim odcistite sondu vodou a distiacim
prostriedkom, aby ste odstranili vSetky zvysky z vyro-
by.

5 Zakladna obsluha

5.1 Nabijanie bezdrétového kuchynského
teplomera

POZOR

Vihkost moéze poskodit nabijaciu stanicu.

» Pred vioZzenim do nabijacej stanice sa uistite, ze je
bezdrbtovy kuchynsky teplomer suchy.

Poziadavky

» Bezdrbtovy kuchynsky teplomer je Cisty.
— "Cistenie bezdrotového kuchynského teplomera”,
Strana 154

= Nabijacia stanica je dostatocne nabita.
— "Nabijjanie nabijacej stanice/pred/Zovaca dosahu”,
Strana 153

» Bezdrbtovy kuchynsky teplomer polozte do nabijace;j
stanice.

v Ked sa bezdrétovy kuchynsky teplomer nabija, Blue-
tooth LED nesvieti.

Poznamka: Ak Bluetooth LED blika alebo svieti, ked je
bezdrotovy kuchynsky teplomer v nabijacej stanici, uisti-
te sa, ze kovovy kruzok a sonda su spojené nabijacim
kontaktom.

5.2 Nabijanie nabijacej stanice/predizovaca
dosahu

Nabijaciu stanicu nabite hned, ked sa akumulator vybi-
je.

POZOR

Prili$ vysoka teplota okolia mbéZe poskodit nabijaciu

stanicu.

» Neprekracujte maximalnu teplotu okolia 10 °C az
35 °C.

» Nabijaciu stanicu uchovavajte na suchom mieste.

» Zariadenie nekladte na horuce povrchy, ako su varné
dosky, ani do ich blizkosti.

1. Nabijaciu stanicu pripojte pomocou dodaného USB
kabla.

2. Pripojte kabel USB k sietovému dielu a zapojte ho do
elektrickej zasuvky.

Poznamky

» Ked je akumulator Uplne nabity, nabijacia stanica
prejde po 10 minutach do nizkoenergetické rezimy.
Zelend LED svieti, pokym je pripojené napajanie cez
USB.

= Nabijajte iba schvalenym sietovym dielom USB (5 V =
min. 1 A, max 3 A), ktory spifia prislusné nariadenia
a normy v cielovej krajine. )

= Na splnenie poZiadaviek nariadenia (EU) 2023/826
musi byt spotreba pouzitého sietového dielu USB
v nizkoenergetické rezimy mensia ako 0,4 W.

= Toto zariadenie obsahuje batérie, ktoré nie su vymeni-
telné. Ked batéria dosiahne koniec svojej zivotnosti,
zariadenie sa musi riadne zlikvidovat.

5.3 Pouzivanie bezdrétového kuchynského
teplomera

POZOR

Prilis vysoka teplota v strede potraviny alebo teplota

okolia moze poskodit bezdrotovy kuchynsky teplomer.

» Neprekradujte maximalnu teplotu v strede potraviny
100 °C.

» Neprekradujte maximalnu teplotu okolia 300 °C.

» Bezdrotovy kuchynsky teplomer sa nesmie dotykat
zeravého povrchu.

» Bezdrbtovy kuchynsky teplomer nevystavujte priame-
mu ohriu.

» Vzdialenost medzi ohrevnym telesom grilu alebo
priamym zdrojom tepla a bezdrétovym kuchynskym
teplomerom musi byt niekolko centimetrov. Berte do
Uvahy, ze maso mdze pocas pedenia zvacsit svoj ob-
jem.

Pri nespravnom pouzivani sa mdze bezdrdtovy kuchyn-

sky teplomer poskodit.

» Bezdrbtovy kuchynsky teplomer nikdy nepouZzivajte v
rure s programom samodistenia.
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sk Cistenie a Udrzba

» Bezdrbtovy kuchynsky teplomer nikdy nepouZzivajte na
varnom paneli v tlakovom hrnci.

Poziadavky

= Bezdrbtovy kuchynsky teplomer je nabity.
— "Nabijanie bezdrétového kuchynského teplomera”,
Strana 153

= Aplikacia Home Connect je pripravena na prevadzku.

1. Aby ste bezdrbtovy kuchynsky teplomer zapli, vyberte
ho z nabijacej stanice.

2. V aplikacii Home Connect zvolte vhodnu teplotu.
3. Bezdrbtovy kuchynsky teplomer viozte do potraviny.
T

O

Minimalna hibka zapichnutia aZ po bezpe&nost-
nu znacku

Bezdrétovy kuchynsky teplomer ma viac bodov mera-
nia. Dbajte na to, aby bola sonda zasunuta v po-
travine minimalne po bezpecénostnu znacku.

4. VloZte potravinu s bezdrétovym kuchynskym teplome-
rom do vnutorného priestoru rury.

5. Nabijaciu stanicu umiestnite v blizkosti varenej po-
traviny tak, aby nebola prekroCena maximalna teplota
okolia 0 °C az 50 °C.

Poznamky

= Ked potravinu otacate, bezdrétovy kuchynsky teplo-
mer nevyberajte. Po otoCeni skontrolujte, i je bezdrb-
tovy kuchynsky teplomer spravne zasunuty v po-
travine.

= Ak chcete ziskat informacie o procese varenia, musite
sa nachadzat v dosahu Bluetooth (vizualna draha do
50 m). Vypnutie rury na dialku je mozné len v pripa-
de, Ze aplikacia aj rdra maju internetové pripojenie.

Tip: Dal$ie informacie o pouzivani bezdrétového ku-

chynského teplomera najdete v aplikacii Home Connect.

5.4 Vypnutie bezdrétového kuchynského
teplomera

» Bezdrdtovy kuchynsky teplomer dajte do nabijacej
stanice a pocCkajte asi 10 sekund, kym vSetky LED
diddy nezhasnu.

Poznamka: Ak Bluetooth LED po 10 sekundach stéle
blika alebo svieti, ked je bezdrétovy kuchynsky teplomer
v nabijacej stanici, uistite sa, Zze kovovy krizok a sonda
suU spojené nabijacim kontaktom.

6 Cistenie a udrzba

Aby vas$ spotrebiC zostal dlhodobo pekny a funkény,
starostlivo ho gistite a starajte sa on.

6.1 Cistenie bezdrétového kuchynského
teplomera

POZOR

Pri nespravnom cCisteni sa moze bezdrbtovy kuchynsky

teplomer poskodit.

» Bezdrbtovy kuchynsky teplomer po pouZiti nikdy
nedavajte pod studenu vodu.

Poziadavka: Bezdrétovy kuchynsky teplomer je vychlad-
nuty.

» Bezdrétovy kuchynsky teplomer vycistite ru¢ne horu-
cim umyvacim roztokom.
Bezdrbtovy kuchynsky teplomer mézete umyvat aj v
umyvacke riadu.

6.2 Cistenie nabijacej stanice

POZOR

Pri nespravnom cisteni sa mbze nabijacia stanica po-

Skodit.

» Nabijaciu stanicu nikdy neponarajte do vody alebo
inej tekutiny.

» Nepouzivajte Cistiace prostriedky, ktoré obsahujl roz-
pustadla alebo abrazivne latky.

» Nabijaciu stanicu vydistite vihkou utierkou.

7 Likvidacia
7.1 Likvidacia starého spotrebica

Ekologickou likvidaciou mézu byt znovu vyuZité cenné
suroviny.
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» SpotrebiC zlikvidujte ekologickym spbsobom.
O aktualnych spbsoboch likvidacie sa informujte
u vasho Specializovaného predajcu alebo u organov
obecnej, prip. mestskej spravy.
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Tento spotrebic je oznaceny v sulade s
eurdépskou smernicou 2012/19/EU o
nakladani s pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi zariadeniami (waste

electrical and electronic equipment -

WEEE).

Tato smernica stanovi jednotny eurdp-
sky (EU) ramec pre spatny odber a
recyklovanie pouzitych zariadeni.

7.2 Likvidacia akumulatorov/batérii

Akumulatory/batérie by sa mali odovzdat na ekologicku
recyklaciu. Akumulatory/batérie nedavajte do komunal-

neho odpadu.

» Akumulatory/batérie zlikvidujte ekologicky.
Battery manufacturer: Dongguan LiNeng Electronic
Technology Co., Ltd., floor 3, building A1, New Asia

Vyhlasenie o zhode sk

Pujing tech park, Fumin industrial town, Dalang,
Dongguan, China

Importer: Witt Hvidevarer A/S, Gadstrup Sevej 9,
7400 Herning, Denmark

Poznamka

- Nabijacia zakladfia obsahuje nabijatelny litiovo-io-
novy akumulator.

- Likvidaciu moze vykonavat len autorizovany zékaz-
nicky servis a Specializovani predajcovia.

- Zabudovany akumulator méze vyberat len kvalifi-
kovany personal za ucelom jeho likvidacie.

- Otvorenim krytu zakladne mdzete nabijaciu zéklad-
nu znicit.

- Aby ste zabranili skratu, odpojte pripojky na aku-
mulatore jednu po druhej a poly postupne izolujte.

- Aj ked je akumulator uplne vybity, je v iom stale
zvySkova kapacita, ktora sa v pripade skratu méze
uvolnit.

8 Vyhlasenie o zhode

Tymto BSH Hausgerate GmbH vyhlasuje, Zze spotrebic
s funkénostou Home Connect je v zhode so zakladnymi
poziadavkami, ako aj ostatnymi prisluSnymi ustanove-

niami smernice 2014/53/EU.

Podrobné RED vyhlasenie o zhode najdete na internete
na www.neff-home.com na produktovej stranke vasho
spotrebi¢a medzi doplnkovymi dokumentmi.

C€

BT/BLE pasmo 2,4 GHz (2402 - 2480 MHz): max. 20
mwW (EIRP)

WLAN pasmo 2,4 GHz (2412 - 2472 MHz): max. 80
mwW (EIRP)

FCS

FCC ID Dock: 2A6ST-CP-W-200

FCC ID Sensor: 2A6ST-CP-W-500

9 Technické udaje

Priemer sondy 4,3 mm
DiZka bezdrétového kuchynské- 141 mm
ho teplomera

Minimalna hibka zapichnutia 65 mm
Dosah Bluetooth (vizualny kon- Do 50 m
takt)

Prevadzkovy Cas pri plne nabitej Do 16 h
batérii

Vhodné do umyvagky riadu Ano
Schopnost samocistenia Nie
Odolny proti pyrolyze Nie
Vhodny do mikrovinnej rdry Nie
Vhodny na pripravu v pare Ano
Pocet teplotnych senzorov na 4
meranie teploty v strede po-

traviny

Maximalna teplota v strede po- 100 °C
traviny

Maximalna teplota okolia 300 °C
Nabijacie napatie cezUSB 5V =
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sl Kazalo

Dodatne informacije in pojasnila lahko najdete na spletu.

Kazalo

1 Varnost ... 156
2 Varstvo okolja in varcevanje .........cccueeersscnrsnnns 157
3 SPOZNavaNnje .......cccccvecerriissmnniin i ———— 157
4 Pred prvo uporabo .........cccccceriinissmrnnnsssssnnnnnanes 158
5 Osnovno upravljanje ........ccccceeeeeemrrinsssmerssnsnnnes 159

Od¢itajte kodo QR na naslovnici.

6 CiSEenje iN NEJA ....ccccoeverererererereeesesesesesssssssnnns 160
7 Odstranjevanje .......ccccccceecmrninssmsnnnnemssnasesnns 160
8 lzjava o skladnosti ........ccccvrriiimnrnnnnnnnneens 161
9 Tehniéni podatKi ........ccceeemrrrscerrssmrssserssssesssnnes 161

1 Varnost

Upostevajte naslednja varnostna navodila.

1.1 Splosna navodila

Tu boste nasli splosne informacije o teh navo-
dilih.

m Skrbno preberite ta navodila. Samo tako bo-
ste lahko aparat varno in ucinkovito upora-
bljali.

= Navodila za uporabo in informacije o izdelku
shranite za kasnejSo uporabo ali za novega
lastnika.

1.2 Namenska uporaba

Za varno in pravilno uporabo brezzi¢nega ter-
mometra za zivila uposStevajte navodila za
ustrezno uporabo.

Brezzi¢ni termometer za zivila uporabljajte sa-

mo:

m v prostorih ali na mestih v domacem okolju.

® 7a pripravo jedi.

® do najvisje nadmorske visine 2000 m.

BrezziCnega termometra za zivila ne uporabljaj-

te:

m v mikrovalovnih pecicah ali v kombiniranih
aparatih z mikrovalovi.

1.3 Omejitev kroga uporabnikov

Ta aparat lahko otroci, starejSi od 8 let, ter
osebe z zmanjSanimi fiziCnimi, senzori¢nimi ali
duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki ne raz-
polagajo z izkuSnjami in znanjem, uporabljajo
le, ko so pod nadzorom ali ¢e so bili pouceni
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O varni uporabi in razumejo nevarnosti, ki izha-
jajo iz uporabe aparata. Otroci se ne smejo
igrati z aparatom. Otroci brez ustreznega nad-
zora ne smejo izvajati Cis€enja in uporabniske-
ga vzdrzevanja aparata.

Otroci ne smejo Cistiti ali vzdrzevati aparata,
razen Ce so stari veC kot 15 let ali starejsi in
SO pod nadzorom.

Otroci, mlajSi od 8 let, naj se ne priblizujejo
aparatu in prikljucnemu kablu.

1.4 Varna uporaba

UpoStevajte ta varnostna navodila, kadar upo-
rabljate brezziCni termometer za Zivila.

/N OPOZORILO - Nevarnost zadusitve!

Otroci se lahko zavijejo v embalazo ali pa si

slednje potegnejo preko glave in se tako zadu-

Sijo.

» Poskrbite, da otroci ne bodo prisli v stik z
embalaznim materialom.

» Ne dovolite otrokom, da se igrajo z embala-
Znim materialom.

Otroci lahko vdihnejo ali pogoltnejo majhne

dele in se tako zadusijo.

» Poskrbite, da otroci ne bodo prisli v stik z
majhnimi deli.



» Ne dovolite otrokom, da se igrajo z majhnimi
deli.

A\ OPOZORILO - Nevarnost: magnetizem!

Pozor, magnetizem
& Opozorilo za osebe s srénim spodbuje-

valnikom

V polnilni postaji so vstavljeni trajni magneti. Ti

lahko vplivajo na delovanje elektronskih vsad-

kov, npr. srénih spodbujevalnikov ali inzulin-

skih ¢rpalk.

» Osebe z elektronskimi vsadki morajo biti od
polnilne postaje oddaljene najmanj 10 cm.

» Polnilne postaje nikoli ne nosite v zepu na
oblacilih.

/N OPOZORILO - Nevarnost poskodb!

Brezzi¢ni termometer za zivila je koniCast.

» Z brezzi€nim termometrom za Zivila ravnajte
previdno.

A\ OPOZORILO - Nevarnost opeklin!

Brezziéni termometer za Zivila se med uporabo

mocno segreje.

» Ko brezziéni termometer za Zivila odstranju-
jete iz zivila, nosite zascitne rokavice.

Varstvo okolja in varCevanje sl

/N OPOZORILO - Nevarnost ogrozenosti

zdravija!

Uzivanje surovega ali premalo peCenega mesa

ali rib lahko zviSa tveganje za bolezen, poveza-

no s hrano.

» Pri pripravi mesa, perutnine, rib ali morskih
sadezev pazite na Cistoco.

» Uporabljajte sveza zivila.

Polnilna postaja vsebuje Li-lon baterijo. Plini, Ki

uhajajo iz poskodovane baterije, so nevarni.

» Dovedite svez zrak.

» V primeru tezav obiSc¢ite zdravnika.

TekocCine, ki uhajajo iz poskodovane baterije,

SO nevarne.

» Pri stiku z oémi takoj izperite z vodo.

» Pri stiku z o€mi obiscite zdravnika.

&\ OPOZORILO - Nevarnost eksplozije!

Kratki stik lahko povzrodi eksplozijo baterije.

» Baterijo ScCitite pred ognjem, vrocino in daljSi
izpostavljenosti soncnim zarkom.

» Baterijo ScCitite pred vodo in vlago, ki bi lahko
prodrla vanjo.

» Baterije nikoli ne odpirajte.

2 Varstvo okolja in varéevanje

2.1 Odlaganje embalaze novega aparata

Material embalaze je okolju prijazen in primeren za po-
novno uporabo.

» Posamezne sestavne dele logeno sortirajte v odpad.

3 Spoznavanje

3.1 Obseg dobave

Ko razpakirate vse dele, jih preverite, Ce so se ob tran-
sportu poSkodovali. Preverite tudi popolnost obsega do-
bave.

Sestavni del Stevilo
Polnilna postaja/podaljSe- 1
valnik dosega

BrezZi¢ni termometer za zi- 1

vila

Polnilni kabel USB 1
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sl Pred prvo uporabo

3.2 Sestavni deli
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Rodgaj

Polnilna vtiénica USB

Polnilni kontakt

E Rdeca LED-lu¢ka (prikaz stanja napolnjenosti)

Polnilna postaja/podaljSevalnik dosega

m Varnostna oznaka

Sonda

Bluetooth® ' LED-lugka

Polnilno mesto

LED WiFi

m Zelena LED-luCka (prikaz povezave USB)

3.3 LED prikaz stanja

LED prikaz stanja polnilne postaje vas obvesS&a o stanju
delovanja vasega brezziCnega termometra za zivila.

Stanje delovanja Prikaz stanja

LED Bluetooth utripa ali
sveti modro.

Polnilna postaja je vklo-
pliena.

Povezava med sondo in LED Bluetooth sveti modro.
povecdevalnikom dosega je

vzpostavljena.

Stanje delovanja Prikaz stanja

Povezava z domadim LED WiFi sveti zeleno.?
omrezjem WLAN je vzpo-

stavljena.

Zelena in rdeda LED lucka
sveti.

Polnilna postaja se polni.

Baterija polnilne postaje je Rdeda LED lu¢ka utripa.
premalo napolnjena.

4 Pred prvo uporabo

Pripravite aparat na uporabo.

4.1 Polnjenje brezzicnega termometra za
zivila pred prvo uporabo
» Brezzi¢ni termometer za Zivila polnite najmanj 8 ur.

! Bluetooth® je registrirana blagovna znamka Bluetooth SIG, Inc.

4.2 Nastavitev Home Connect

Zahteve

= |mate mobilno napravo z najnovejSo razli¢ico opera-
cijskega sistema iOS ali Android, npr. pametni tele-
fon.

= Mobilna naprava je v dosegu signala WLAN vaSega
domadega omrezja.

1. Prenesite aplikacijo Home Connect.

2 Na voljo glede na razligico programske opreme. Takoj ko bo ta funkcija na voljo, vas bomo obvestili.
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NAVOLJOV
" Google Play

£ prenos iz
{ ¢ App Store

2. Z mobilnim telefonom skenirajte naslednjo QR kodo.

Osnovno upravljanje sl

https://bsh.group/wagsots

3. Sledite navodilom v aplikaciji Home Connect.

Opomba: Za vrsto povezave WiFi je podprto samo
omrezje 2,4 GHz.

4.3 Ciséenje sonde

>

Pred prvo uporabo odistite sondo z vodo in Cistilom,
da odstranite ostanke proizvodnje.

5 Osnovno upravljanje

5.1 Polnjenje brezzicnega termometra za

zivila

POZOR

Zaradi vlage se polnilna postaja lahko poskoduje.

» PrepriCajte se, da je brezzi¢ni termometer za zivila
suh, preden ga polozite na polnilno postajo.

Zahteve
= BrezziCni termometer za Zivila je Cist.
— "Ciscenje brezZicnega termometra za Zivila",
Stran 160
= Polnilna postaja je dovolj napolnjena.
— "Polnjenje polnilne postaje/podaljsevalnika dose-
ga", Stran 159
» Brezzi¢ni termometer za zivila polozite na polnilno po-
stajo.
v LED Bluetooth ne sveti, ko se brezzi¢ni termometer
za zivila polni.
Opomba: Ce LED Bluetooth utripa ali sveti, medtem ko
brezzi¢ni termometer za zivila lezi na polnilni postaji,
preverite, da sta kovinski obro¢ek in sonda povezana s
polnilnimi kontakti.

5.2 Polnjenje polnilne postaje/
podaljSevalnika dosega

Polnilno postajo napolnite, takoj ko je akumulatorska ba-
terija prazna.

POZOR

Zaradi previsoke temperature okolice se polnilna posta-

ja lahko poskoduje.

» NajviSja temperatura okolice od 10 °C do 35 °C ne
sme biti preseZena.

» Polnilno postajo shranjujte na suhem mestu.

Aparata ne odlagajte na ali v blizino vro&ih povrsin,

npr. kuhalnih plosc¢.

v

-

. Polnilno postajo poverzite s prilozenim kablom USB.
2. Kabel USB prikljudite na napajalnik in ga vkljucite v
viiénico.

Opombe

Polnilna postaja ob popolnoma napolnjeni akumula-
torski bateriji po 10 minutah preide v nagin nizke po-
rabe. Zelena LED-lu¢ka sveti, dokler je priklju¢eno
USB-napajanije.

Za polnjenje uporabljajte izkljuéno odobren USB-na-
pajalnik (5 V = min. 1 A, maks. 3 A), ki je skladen z
ustreznimi predpisi in standardi v ciljni drzavi.

Za izpolnjevanje zahtev uredbe (EU) 2023/826 mora
poraba uporablienega USB napajalnika v nacinu niz-
ke porabe znasati manj kot 0,4 W.

Ta aparat vsebuje baterije, ki jih ni mogo&e zamenijati.
Ko se zivljenjska doba baterije izteCe, morate aparat
pravilno odstraniti.

5.3 Uporaba brezziénega termometra za
Zivila
POZOR

Zaradi previsoke temperature sredice ali okolice se
brezzi¢ni termometer za zivila lahko poskoduje.

>

NajviSja temperatura sredice 100 °C ne sme biti pre-
sezena.

NajviSja temperatura okolice 300 °C ne sme biti pre-
sezena.

Brezzi¢ni termometer za zivila se ne sme dotikati raz-
zarjenih povrsin.

Brezzi¢nega termometra za zivila ne izpostavljajte od-
prtim plamenom.

Razdalja med zarom ali neposrednim virom toplote in
brezZi¢nim termometrom za Zivila mora znaSati nekaj
centimetrov. UpoStevajte, da meso med pripravo lah-
ko nabrekne.

Zaradi nepravilne uporabe se brezzi¢ni termometer za
zivila lahko poskoduije.

>

>

Brezzi¢nega termometra za zivila nikoli ne uporabljaj-
te v pedici skupaj s samodgistilnim programom.
Brezzicnega termometra za zivila nikoli ne uporabljaj-
te na kuhalni plosg&i v loncu na pritisk.
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sl Cis&enje in nega

Zahteve

= Brezzi¢ni termometer za Zivila je napolnjen.
— "Polinjenje brezZicnega termometra za Zivila",
Stran 159

= Aplikacija Home Connect je pripravljena na uporabo.

1. Brezzi¢ni termometer za Zivila vzemite s polnilne po-
staje, da se vklopi.

2. V aplikaciji Home Connect izberite ustrezno tempera-
turo.

3. Brezzi¢ni termometer za Zzivila vstavite v zivilo.

(o)

Najmanjsa globina vstavljanja do varnostne
oznake

Brezziéni termometer za zivila ima ve& merilnih tock.
Pazite, da je sonda vstavljena v Zivilo vsaj do varno-
stne oznake.

4. Zivilo z brezzZi¢nim termometrom za Zivila vstavite v
pedico.

5. Polnilno postajo priblizajte Zivilu, pri E¢emer ni dovolje-
no presedi maksimalne temperature okolice od 0 °C
do 50 °C.

Opombe

» Ko zivilo obracate, brezzi¢nega termometra za Zivila
ne odstranite. Po obracanju preverite, ali je brezziéni
termometer za zivila pravilno vstavljen v Zivilo.

» Za prikaz informacij o postopku kuhanja se morate
nahajati v dosegu funkcije Bluetooth (v vidni razdalji
do 50 m). Poleg tega je izklop pedice na daljavo mo-
goc¢ le, Ce sta tako aplikacija kot pedica povezani na
internet.

Namig: Ve informacij o uporabi brezzi¢nega termome-
tra za Zivila najdete v aplikaciji Home Connect.

5.4 lzklop brezzicnhega termometra za zivila

» Brezziéni termometer za zivila polozite na polnilno po-
stajo in pocCakajte priblizno 10 sekund, da vse LED
luCke ugasnejo.

Opomba: Ce LED Bluetooth po 10 sekundah §e vedno
utripa ali sveti, medtem ko brezziéni termometer za Zzivila
lezi na polnilni postaji, preverite, da sta kovinski obrocek
in sonda povezana s polnilnimi kontakti.

6 CisCenje in nega
Da bo va$ aparat dolgo ¢asa brezhibno deloval, ga
skrbno distite in neguijte.

6.1 Ciséenje brezzicnega termometra za

zivila

POZOR

Zaradi nepravilnega &isenja se brezzicni termometer za

zivila lahko poskoduje.

» BrezzZiCnega termometra za Zivila po uporabi nikoli ne
drzite pod mrzlo vodo.

Zahteva: Brezzi¢ni termometer za zivila je hladen.

» Brezziéni termometer za zivila rocno operite z vroco
milnico.
Brezzi¢ni termometer za zivila lahko pomivate tudi v
pomivalnem stroju.

6.2 Ciséenje polnilne postaje

POZOR

Zaradi nepravilnega ¢is€enja se polnilna postaja lahko

poskoduije.

» Polnilne postaje nikoli ne potopite v vodo ali drugo te-
kocino.

» Ne uporabljajte Cistil, ki vsebujejo topila ali grobe del-
ce.

» Polnilno postajo ocistite z vlazno krpo.

7 Odstranjevanje

7.1 Odstranitev starega aparata v odpad

Okolju prijazna odstranitev v odpad omogoc¢a ponovno

uporabo dragocenih surovin.

» Aparat odstranite na okolju prijazen nadin.
Informacije o aktualnih moznostih odstranitve v odpad
dobite pri strokovnem prodajalcu kot tudi na obcinski
ali mestni upravi.
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Ta naprava je oznacena v skladu z
evropsko smernico o odpadni elektrini
in elektronski opremi (waste electrical
and electronic equipment - WEEE).

V okviru smernice sta dolo¢ena pre-
vzem in recikliranje starih naprav, ki ve-
ljata v celotni Evropski uniji.
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7.2 Odstranjevanje akumulatorskih baterij/
baterij

Akumulatorske baterije/baterije morate oddati v okolju
prijazno predelavo. Akumulatorskih baterij/baterij ne od-
lagajte med meSane odpadke.

» Akumulatorske baterije/baterije odstranite okolju prija-
Zno.
Battery manufacturer: Dongguan LiNeng Electronic
Technology Co., Ltd., floor 3, building A1, New Asia
Pujing tech park, Fumin industrial town, Dalang, Don-
gguan, China
Importer: Witt Hvidevarer A/S, Gadstrup Savej 9,
7400 Herning, Denmark

Izjava o skladnosti sl

Opomba

- Polnilni podstavek vsebuje polnilno litij-ionsko aku-
mulatorsko baterijo.

- Odstranijo jo lahko samo na pooblas¢enem servisu
ali v specializirani trgovini.

- Vgrajeno akumulatorsko baterijo lahko odstrani sa-
mo strokovnjak.

- Ce odprete ohiSje, lahko polnilni postavek unidite.

- Da preprecite kratek stik, prikljucke akumulatorske
baterije odklapljajte enega za drugim in zaporedo-
ma izolirajte pole.

- Tudi ko je akumulatorska baterija popolnoma izpra-
znjena, je v njej preostanek kapacitete, ki se v pri-
meru kratkega stika lahko sprosti.

8 lzjava o skladnosti

S tem podjetje BSH Hausgerate GmbH izjavlja, da je
aparat s funkcijo Home Connect skladen s temeljnimi
zahtevami in ostalimi zadevnimi dolocili direktive
2014/53/EU.

Podrobno izjavo o skladnosti RED najdete na splethem
naslovu www.neff-home.com na strani vasega aparata
med dodatnimi dokumenti.

C€

BT/BLE frekvenéno obmodje GHz 2.4 (2402-2480
MHz): maks. 20 mW (EIRP)

WLAN frekvencno obmocdje GHz 2.4 (2412-2472 MHz):
maks. 80 mW (EIRP)

FC

FCC ID Dock: 2A6ST-CP-W-200

FCC ID Sensor: 2A6ST-CP-W-500

9 Tehnicni podatki

Premer sonde 4.3 mm

DolZina brezZi¢nega termometra 141 mm
za Zivila

Najmanjsa globina vstavljanja 65 mm
Doseg Bluetooth (vidni stik) Do 50 m
Cas delovanja s popolnoma na- Do 16 h

polnjeno baterijo

Primerno za pomivanje v pomi- Da
valnem stroju

Primerno za samocdistilno funkci- Ne

jo

Odporno na pirolizo Ne
Primerno za uporabo v mikrova- Ne
lovni pedici

Primerno za soparjenje Da

Stevilo temperaturnih senzorjev 4
za merjenje temperature sredice

NajviSja temperatura sredice 100 °C
NajviSja temperatura okolice 300 °C
Polnilna napetost prek USB 5V =
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sq Pérmbajtja

Mund té gjeni informacione té métejshme dhe shpjegimet né
internet. Skanoni kodin QR né fagen kryesore.

Permbaijtja

1 SigUHA .oricccrr e e 162
2 Mbrojtja e mjedisit dhe kursimi .........ccccceviiinnces 163
3 Njohja . ——— 163
4 Pérpara pérdorimit pér heré té paré .................. 164
5 Pérdorimi bazé ..o 165

6 Pastrimi dhe kujdesi .......ccccevvmrrnniicmnnnnscsecennnas 166
7 Hedhja ..o 166
8 Deklarata e konformitetit .........ccocmvieeriiinnnicenn. 167
9 Té dhénat teknike ........ccccmvviimiiicnniscnniscnsnsenen 167

1 Siguria

Mbani parasysh udhézimet e sigurisé€ né vijim.

1.1 Udhézime té pérgjithshme

Kétu do té gjeni informacionet e pérgjithshme
rreth kétij manuali.

® | exoni me kujdes kété manual. Vetém
atéheré mund ta pérdorni pajisjen né ményré
té sigurt dhe efikase.

= Ruani manualin dhe informacionet e
produktit pér pérdorim t€ mévonshém ose
pér zotéruesin pasardhés té saj.

1.2 Pérdorimi i parashikuar

Pér ta pérdorur né ményré té sigurt dhe té
sakté termometrin me valé té ushqgimit, ndigni
udhézimet pér pérdorimin e parashikuar.

Pérdoreni termometrin me valé té ushgimit

vetém:

®m né ambiente ose vende té sferés familjare.

® pEr pérgatitien e ushgimeve.

m deri né njé lartési prej 2000 m mbi nivelin e
detit.

Mos e pérdorni termometrin me valé té

ushgimit:

® né pajisjet me mikrovalé ose né pajisjet e
kombinuara me mikrovalé.

1.3 Kufizimi i rrethit té pérdoruesve

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét e
moshés 8 vjec e lart, si dhe nga personat me
aftési té kufizuara fizike, ndijuese ose mendore
apo me mungesé pérvoje dhe njohurish, nése
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kéta mbikéqgyren ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe ata i
kuptojné rreziget gé mund té lindin prej saj.
Mos lejoni fEmijét gé té luajné me pajisjen.
Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk
lejohet t€ béhen nga fémijét pa mbikéqyrjen e
njé té rrituri.

Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk
duhet té béhen nga fémijét, me pérjashtim té
rastit kur ata jané 15 vjeg e lart dhe jané nén
mbikéqgyrjen e njé té rrituri.

Mbani fémijét e moshés nén 8 vjec larg
pajisjes dhe kabllove té lidhjes elektrike.

1.4 Pérdorimi i sigurt

Ndigni kéto udhézime pér siguriné kur
pérdorni termometrin me valé té ushqgimit.

/N PARALAJMERIM - Rrezik asfiksimi!

Fémijét mund té fusin né koké ose té

mbéshtillen me materialin e paketimit dhe pér

rrijedhojé té mbyten.

» Mbani larg fémijéve materialin e paketimit.

» Mos i lini fémijét té luajné me materialin e
paketimit.

FEémijét mund té thithin ose té gélltitin pjesé té

vogla dhe pér rriedhojé té mbyten.

» Mbani pjesét e vogla larg nga fémijét.



» Mos lejoni fémijét té luajné me pjesét e
vogla.

& PARALAJMERIM — Rrezik: Magnetizém!

Kujdes Magnetizim
& Kujdes pér personat me stimulues

kardiak

Né bazén e karikimit jané pérdorur magnete té

pérhershme. Kéto mund té ndikojné né

aftésiné e funksionimit t& implanteve
elektronike, si pér shembull stimulues kardiak
ose pompa insuline.

» Personat me implante elektronike duhet té
mbajné njé distancé minimale prej 10 cm
nga stacioni i karikimit.

» Asnjéheré mos e mbani bazén e karikimit né
xhepat e veshjeve.

/N PARALAJMERIM - Rrezik léndimi!

Termometri me valé i ushgimit éshté me majé.

» Veproni me kujdes me termometrin me valé
té ushqgimit.

A\ PARALAJMERIM - Rrezik djegiesh!

Termometri me valé i ushgimit nxehet shumé

gjaté pérdorimit.

» Vishni doreza mbrojtése kur té higni
termometrin me valé té ushgimit nga
ushgimi i gatuar.

Mbrojtjia e mjedisit dhe kursimi  sq

/\ PARALAJMERIM - Rrezik démesh né

shéndet!

Konsumimi i mishit ose i peshkut té pagatuar

ose té pagatuar mjaftueshém rrit rrezikun pér

njé sémundje té shkaktuar nga ushgimi.

» PE&rgatitni mishin, shpendét, peshkun ose
frutat e detit né ményré higjienike.

» Pérdorni ushgime té freskéta.

Stacioni i karikimit pérmban bateri Li-lon. Tymi

gé clirohet nga baterité e démtuara éshté i

rrezikshém.

» Furnizojeni me ajér té pastér.

» Né rast shgetésimesh, konsultohuni me
mjekun.

Léngjet gé pikojné nga baterité e démtuara

jané té rrezikshme.

» Né rast kontakti me |Ekurén, shpélajeni
menjéheré me ujé.

» Kérkoni ndihmén mjekésore né rast kontakti
me Syté.

/N PARALAJMERIM - Rrezik shpérthimi!

Qarku i shkurtér mund té sjellé shpérthimin e

baterisé.

» Mbrojeni bateriné nga zjarri, nxehtésia dhe
drita konstante diellore.

» Mbrojeni bateriné nga depértimi i ujit dhe i
lagéshtirés.

» Mos e hapni kurré bateriné.

2 Mbrojtja e mjedisit dhe kursimi

2.1 Hedhja e paketimit

Materialet e paketimit jané ekologjike dhe té
riciklueshme.

» Hidhni pjesét e caktuara té seleksionuara sipas llojit.

3 Njohja

3.1 Pérmbaijtja e dérgesés

Pas nxjerrjes nga paketimi kontrolloni té gjitha pjesét
pér démtime nga transporti dhe pér plotésiné e
dérgesés.

Pjesa pérbérése Sasia
Baza e karikimit / 1
zmadhuesi i rrezes

Termometri me valé i 1
ushgimit

Kablloja USB e karikimit 1
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sq Pérpara pérdorimit pér heré té paré

3.2 Pjesét pérbérése
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Pjesa e dorezés

Foleja USB e karikimit

Kontakti i karikimit

) LED i kug (treguesi i gjendjes sé& karikimit)

Baza e karikimit / zmadhuesi i rrezes

E Shenja e sigurisé

Sonda

LED i Bluetooth® '

Pika e karikimit

Treguesi LED i Wi-Fi

& LED jeshil (treguesi i lidhjes s& USB)

3.3 Treguesi LED i statusit

Treguesi LED i statusit té bazés sé karikimit ju informon
pér gjendjen e funksionimit t& termometrit me valé té
ushgimit.

Modaliteti i punés Treguesi i statusit

Lidhja midis termometrit t& Treguesi LED i Bluetooth
ushqimit dhe zmadhuesit  ndrigon né ngjyré blu.
té rrezes éshté vendosur.

Modaliteti i punés Treguesi i statusit

Baza e karikimit éshté e
ndezur.

Treguesi LED i Bluetooth
pulson ose ndricon né
ngjyré blu.

Lidhja me rrietin WLAN té  Treguesi LED i Wi-Fi
shtépisé éshté vendosur.  ndrigon né ngjyré jeshile. 2

Baza e karikimit po Treguesi LED jeshil dhe i
karikon. kug géndrojné ndezur.

Baza e karikimit ka nivel t& Treguesi LED i kug pulson.
ulét baterie.

4 Peéerpara pérdorimit pér here tée pare

Parapérgatitni pajisjen pér pérdorimin e saj.

4.1 Karikimi i termometrit me valé té
ushqgimit pérpara pérdorimit té paré

» Karikoni termometrin me valé té ushqgimit pér té
paktén 8 oré.

4.2 Konfigurimi i Home Connect

Parakushtet
= Ju keni njé pajisje celulare me njé version té

pérditésuar té sistemit operativ iOS ose Android, pér
shembull njé smartfon.

= Pajisja celulare gjendet brenda rrezes sé sinjalit

WLAN (Wi-Fi) té rrjetit té internetit té shtépisé.

1. Shkarkoni aplikacionin Home Connect.

" Bluetooth® &shté njé marké e regjistruar e kompanisé Bluetooth SIG, Inc.
2 Disponohet né varési té versionit t& softuerit. Ne ju informojmé sapo ky funksionalitet té jeté i disponueshém.
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GETITON
" Google Play

2 Download on the

{ ¢ App Store

2. Skanoni kodin QR mé poshté me ané té celularit.

Pérdorimi bazé€ sq

https://bsh.group/wagsots

3. Ndigni udhézimet né aplikacionin Home Connect.
Shénim: Né rastin e lidhjes me Wi-Fi, mbéshtetet vetém

rrieti 2,4 GHz.
4.3 Pastrimi i sondés

» Pastroni sondén pas pérdorimit t& paré me ujé dhe
detergjent, pér t& hequr mbetjet € prodhimit.

5 Pérdorimi baze

5.1 Karikimi i termometrit me valé té
ushqgimit

VINI RE

Lagéshtia mund té€ démtojé bazén e karikimit.

» Sigurohuni gé termometri me valé i ushgimit éshté i
thaté pérpara se té€ vendoset né bazén e karikimit.

Parakushtet

= Termometri me valé i ushgimit €shté i pastér.
— "Pasitrimi i termometrit me valé té ushqimit”,
Fage 166

= Baza e karikimit ka karikim té mjaftueshém.
— "Karikimi | bazés sé karikimit / zmadhuesit té
rrezes" Faqe 165

» Vendosni termometrin me valé té ushqgimit né bazén e
karikimit.

v Treguesi LED i Bluetooth éshté i fikur, ndérkohé gé
termometri me valé i ushgimit karikohet.

Shénim: Nése treguesi LED i Bluetooth pulson ose
géndron ndezur ndérkohé gé termometri me valé i
ushgimit ndodhet né bazén e karikimit, sigurohuni gé
unaza metalike dhe sonda jané té lidhura me kontaktet
e karikimit.

5.2 Karikimi i bazés sé karikimit /
zmadhuesit té rrezes

Karikoni bazén e karikimit menjéheré sapo bateria
shkarkohet.

VINI RE

Temperaturat shumé té larta té ambientit mund té

démtojné bazén e karikimit.

» Mos e tejkaloni temperaturén maksimale té ambientit
prej 10°C deri né 35°C.

» Ruani bazén e karikimit né njé vend té thaté.

» Mos e vendosni pajisjen mbi ose afér sipérfageve té
nxehta, si p.sh. plani i gatimit.

1. Lidhni bazén e karikimit me kabllon USB té ofruar.

2. Lidheni kabllon USB me ushqgyesin dhe futeni né
prizé.

Shénime

» Baza e karikimit kalon né modalitet kursimi 10 minuta
pasi bateria té jeté karikuar plotésisht. Treguesi LED
jeshil géndron i ndezur pér sa kohé gé ushgimi me
USB éshté i lidhur.

= Karikojeni vetém me njé ushqyes me USB té miratuar
(5V=min. 1 A, maks. 3 A), i cili pérmbush rregullat
dhe standardet pérkatése té vendit ku pérdoret.

= Pér té pérmbushur kérkesat e Dekretit (EU)
2023/826, konsumi gjaté modalitetit t& kursimit té
ushgyesit me USB duhet té jeté mé pak se 0,4 W.

= Kjo pajisje pérmban bateri gé nuk mund té
ndérrohen. Nése bateria ka arritur fundin e
jetégjatésisé sé saj, pajisja duhet hedhur né pérputhje
me rregullat.

5.3 Pérdorimi i termometrit me valé té
ushqgimit

VINI RE

Temperaturat e brendshme shumé té larta ose

temperaturat shumé té larta t€ ambientit mund té

démtojné termometrin me valé té ushqgimit.

» Mos e tejkaloni temperaturén e brendshme
maksimale prej 100°C.

» Mos e tejkaloni temperaturén maksimale t&€ ambientit
prej 300°C.

» Termometri me valé i ushgimit nuk duhet té preké né
sipérfage té nxehta.

» Mos e ekspozoni termometrin me valé té ushgimit né
flaké té drejtpérdrejté.

» Distanca midis rezistencés sé pjekjes né skaré apo
njé burimi tjetér direkt té nxehtésisé dhe termometrit
me valé té ushqgimit duhet té jeté disa centimetra.
Mbani parasysh se mishi mund té fryhet gjaté gatimit.
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sq Pastrimi dhe kujdesi

Pérdorimi i papérshtatshém mund té démtojé

termometrin me valé té ushgimit.

» Mos e pérdorni kurré termometrin me valé té ushqgimit
né furré me programin e vetépastrimit.

» Mos e pérdorni kurré termometrin me valé té ushqgimit
mbi planin e gatimit né tenxheren me presion.

Parakushtet

= Termometri me valé i ushgimit éshté i karikuar.
— "Karikimi i termometrit me valé té ushqimit”,
Fage 165

= Aplikacioni Home Connect éshté gati pér pérdorim.

1. Pér ta ndezur termometrin me valé té ushqgimit, higeni
até nga baza e karikimit.

2. Zgjidhni temperaturén e pérshtatshme né aplikacionin
Home Connect.

3. Ngulni termometrin me valé té ushgimit né ushgimin
pér gatim.

Thellésia minimale e futjes deri né shenjén e
sigurisé

Termometri me valé i ushqgimit ka disa pika matjeje.
Béni kujdes gé sonda té futet né ushgim té paktén
deri te shenja e sigurisé.

4. Futni né furré ushgimin pér pjekje me termometrin me
valé té ushgimit.

5. Afroni bazén e karikimit né aférsi té ushqimit pér
gatim, pa e tejkaluar temperaturén maksimale té
ambientit nga 0°C deri né 50°C.

Shénime

= Mos e higni termometrin me valé té ushgimit
ndérkohé gé ktheni ushgimin né anén tjetér. Pas
kthimit té ushgimit né anén tjetér, kontrolloni nése
termometri me valé i ushqimit éshté i futur si duhet né
ushgim.

= Pé&r té€ marré informacione rreth procesit t& gatimit,
duhet té géndroni brenda rrezes sé Bluetooth (deri né
50m dukshméri). Gjithashtu, komandimi né distancé i
furrés éshté i mundur vetém nése si aplikacioni ashtu
edhe furra kané njé lidhje interneti.

Késhillé: Informacione té tjera pér pérdorimin e
termometrit me valé t& ushgimit gjeni né aplikacionin
Home Connect.

5.4 Fikja e termometrit me valé té ushqimit

» Vendosni termometrin me valé té ushqgimit né bazén e
karikimit dhe pritni pér rreth 10 sekonda, derisa té
gjithé treguesit LED té jené té fikur.

Shénim: Nése treguesi LED i Bluetooth pas 10
sekondash vazhdon té pulsojé ose géndron ndezur
ndérkohé gé termometri me valé i ushgimit ndodhet né
bazén e karikimit, sigurohuni gé unaza metalike dhe
sonda jané té lidhura me kontaktet e karikimit.

6 Pastrimi dhe kujdesi

Né ményré gé pajisja té géndrojé funksionale pér kohé
té gjaté, pastrojeni dhe kujdesuni pér t&é me kujdes.

6.1 Pastrimi i termometrit me valé té

ushqimit

VINI RE

Pastrimi i papérshtatshém mund ta démtojé termometrin

me valé té ushgimit.

» Asnjéheré mos e mbani né ujé té ftohté termometrin
me valé té ushgimit pas pérdorimit.

Parakushti: Termometri me valé i ushgimit éshté ftohur.

» Lani me doré termometrin me valé té ushgimit me ujé
té ngrohté me detergjent enésh.
Ju mund ta lani termometrin me valé té ushgimit edhe
né lavastovilje.

6.2 Pastrimi i bazés sé karikimit

VINI RE

Pastrimi i papérshtatshém mund ta démtojé bazén e

karikimit.

» Mos e zhytni kurré bazén e karikimit né ujé ose né
IEngje té tjera.

» Mos pérdorni asnjé produkt pastrimi gé pérmban
tretés ose substancé gérryese.

» Pastroni bazén e karikimit me njé peceté té lagésht.

7 Hedhja

7.1 Hedhja e pajisjes sé vjetér

Me hedhjen e pajisjeve né ményré té pérshtatshme pér
mjedisin mund té rifitohen 1éndé té€ para té vlefshme.

166



» Hidheni pajisjen né ményré té pérshtatshme pér
mjedisin.
Informacioni pér ményrat aktuale té hedhjes mund té
merret nga shitési specialist, si dhe prané
administratés vendore t& komunés ose qgytetit.

Ky aparat pérmban shénjén e
aparaturave elektrike dhe elektroteknike
sipas Udhézimit 2012/19/EU (waste
electrical and electronic equipment -
WEEE).

Udhézimi jep kuadrin ligjor pér te
drejtén e kthimit mbrapsht té
aparaturave té pérdorura né té gjithé
BE.

2

7.2 Hedhja e akumulatoréve/baterive

Akumulatorét/baterité duhen dérguar pér riciklim pér té
mbrojtur mjedisin. Mos i hidhni akumulatorét/baterité te
mbeturinat e zakonshme shtépiake.

» Hidhni akumulatorét/baterité né pérputhje me
rregullat pér mbrojtien e ambientit.
Battery manufacturer: Dongguan LiNeng Electronic
Technology Co., Ltd., floor 3, building A1, New Asia

Deklarata e konformitetit sq

Pujing tech park, Fumin industrial town, Dalang,
Dongguan, China

Importer: Witt Hvidevarer A/S, Gadstrup Sevej 9,
7400 Herning, Denmark

Shénim

- Shtrati i karikimit pérmban njé bateri té
rikarikueshme me jone litiumi.

- Asgjésimi i saj lejohet té kryhet vetém pérmes
shérbimit té klientit dhe shitésit t& specializuar té
autorizuar.

- Vetém stafi teknik lejohet ta gmontojé bateriné e
integruar pér asgjésimin e sa;.

- Sirezultat i hapjes sé kapakut t€ kasés mund té
shkatérrohet shtrati i karikimit.

- Pér té parandaluar njé lidhje té shkurtér, shképutni
njé nga njé lidhjet né bateri dhe izoloni polet njéri
pas tjetrit.

- Edhe né rast té shkarkimit té ploté té baterisé, ajo
pérmban pérséri kapacitet t& mbetur, i cili mund té
aktivizohet né rast té njé lidhjeje té shkurtér.

8 Deklarata e konformitetit

Me ané té késaj deklarate, BSH Hausgerate GmbH
deklaron se pajisja me funksionin Home Connect éshté
né pérputhje me kérkesat themelore dhe dispozitat e
tiera pérkatése té Direktivés 2014/53/EU.

Deklaratén e ploté té konformitetit RED e gjeni né
internet né adresén www.neff-home.com né fagen e
produktit t& pajisjes suaj te dokumentet shtesé.

C€

Brezi BT/BLE 2,4 GHz (2402 - 2480 MHz): maks. 20
mW (EIRP)

Brezi WLAN 2,4 GHz (2412 - 2472 MHz): maks. 80
mwW (EIRP)

FS

FCC ID Dock: 2A6ST-CP-W-200

FCC ID Sensor: 2A6ST-CP-W-500

9 Te dhénat teknike

Temperatura e brendshme 100 °C
maksimale

Temperatura maksimale e 300 °C
ambientit

Tensioni i karikimit me USB 5V =

Diametri i sondés 4,3 mm
Gjatésia e termometrit me valé 141 mm

té ushgimit

Thellésia minimale e futjes 65 mm
Rrezja e Bluetooth (kontakii Deriné 50 m
vizual)

Koha e punés me karikim té Deriné 16 h

ploté té baterisé

| pérshtatshém pér lavastovilie  Po

Aftési pér vetépastrim Jo
Rezistent ndaj pirolizés Jo
| pérshtatshém pér mikrovalé Jo
| pérshtatshém pér gatim me Po
avull

Numri i sensoréve té 4

temperaturés pér matjen e
temperaturés sé brendshme
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sr Sadrzaj
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mrezi. Skenirajte QR kéd na naslovnoj stranici.
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4 Pre prve upotrebe ........ccccoeciriiiinesnninseer s 170
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8 lzjava o usaglasenosti .......c...cccurecmrrsrnrissnnnssanns 173
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1 Bezbednost

Pridrzavajte se sledecih sigurnosnih napome-
na.

1.1 Opste napomene

Ovde mozete pogledati opste informacije o
ovom uputstvu.

m Pazljivo procitajte ovo uputstvo. Samo na taj
nacin ¢ete moci bezbedno i efikasno da kori-
stite uredaj.

m Uputstva i informacije o proizvodu sacuvajte
za kasniju upotrebu ili za narednog vlasnika.

1.2 Namensko koriséenje

Da biste bezi¢ni kuhinjski termometar mogli
bezbedno i ispravno da Koristite, obratite pa-
Znju na napomene za namensku upotrebu.

Bezi¢ni kuhinjski termometar koristite samo:

m y prostorijama ili na mestima u ku¢nom
okruzenju.

® 7a pripremu jela.

® na nadmorskim visinama do 2000 m.

Beziéni kuhinjski termometar nemojte koristiti:

= u mikrotalasnim pec¢nicama ili uredajima sa
kombinovanim rezimom mikrotalasne pecni-
ce.

1.3 Ogranicéenje kruga korisnika

Deca od 8 godina i starija, kao i osobe sa
umanjenim psihickim, culnim ili mentalnim spo-
sobnostima, ili osobe bez iskustva i/ili znanja,
ovaj uredaj mogu da koriste samo pod nadzo-
rom osobe koja je odgovorna za njihovu be-
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zbednost ili ako su obucene za bezbedno kori-
Sc¢enje uredaja i razumeju kakve opasnosti pri
tome postoje. Deca se ne smeju igrati ureda-
jem. CiSc¢enje i korisniCko odrzavanje ne smeju
da obavljaju deca bez nadzora.

CiSc¢enje i korisnicko odrzavanje ne smeju da
obavljaju deca, osim ako su starija od 15 godi-
na i to rade pod nadzorom.

Decu mladu od 8 godina udaljite od uredaja i
od priklju¢nog kabla.

1.4 Bezbedna upotreba

Kada koristite bezi¢ni kuhinjski termometar,
pridrzavajte se ovih napomena o bezbednosti.

/N UPOZORENJE - Opasnost od gusenja!

Deca mogu ambalazni materijal da navuku se-

bi preko glave ili da se njime umotaju, pa da

se tako uguse.

» Ambalazni materijal drzite van domasaja de-
ce.

» Deci nipoSto nemojte dozvoliti da se igraju
sa ambalaznim materijalom.

Deca bi mogla da udahnu i usisaju odn. pro-

gutaju sitne delove i da se na taj nacin uguse.

» Drzite sitne delove van domasaja dece.



» Deci niposSto nemojte dozvoliti da se igraju
sa sitnim delovima.

A\ UPOZORENJE — Opasnost: magnetizam!

Paznja magnetizam
& Paznja za osobe sa pejsmejkerom

U stanici za punjenje se nalaze permanentni
magneti. Oni mogu da ugroze funkcije elek-
tronskih implantata, npr. pejsmejkera ili insulin-
skih pumpi.

» Ljudi sa elektronskim implantatima moraju
da odrzavaju minimalnu udaljenost od 10
cm od stanice za punjenje.

» Stanicu za punjenje nikada nemoijte nositi u
dzepu na odeci.

/N UPOZORENJE - Opasnost od povrede!

Bezi¢ni kuhinjski termometar je osStar.

» Beziénim kuhinjskim termometrom rukujte
pazljivo.

/N UPOZORENJE - Opasnost od opekotina!

BeZzi¢ni kuhinjski termometar se tokom rada

veoma zagreva.

» Prilikom vadenja bezicnog kuhinjskog termo-
metra iz hrane nosite rukavice.

Zastita zivotne sredine i Stednja  sr

/N UPOZORENJE — Opasnost od ugrozava-

nja zdravlja!

Konzumiranje sirovog ili nedovoljno pripremlje-

nog mesa ili ribe moze da poveca rizik od

oboljenja koja su uslovljena namirnicama.

» Meso, zivinsko meso, ribu ili morske plodove
pripremajte u higijenskim uslovima.

» Koristite sveze namirnice.

Stanica za punjenje sadrzi Li-lon bateriju. Ispa-

renja koja izlaze iz oStecene baterije su opa-

sna.

» Obezbedite svez vazduh.

» U sluCaju poteSkoca obratite se lekaru.

Tecénosti koja izlaze iz oStecene baterije su

opasna.

» U sluCaju kontakta sa kozom smesta isperite
vodom.

» U sluCaju kontakta sa oCima potrazite lekar-
sku pomoc.

&\ UPOZORENJE - Opasnost od eksplozije!

Kratak spoj moze da dovede do eksplodiranja

baterije.

» Zastitite bateriju od vatre, vreline i trajnog
zradenja sunca.

» Zastitite bateriju od vode i prodiru¢e te¢no-
sti.

» NipoSto nemojte da otvarate bateriju.

2 Zastita zivotne sredine i Stednja

2.1 Odlaganje ambalaze u otpad

Ambalazni materijal je ekoloski i moze se iznova koristi-
ti.

» Pojedinacne sastavne delove odlozite u otpad odvoje-
ne po vrstama.

3 Upoznavanje sa uredajem

3.1 Obim isporuke

Kada otpakujete uredaj, proverite sve delove da li imaju
transportnih ostecenja i da li je isporuka potpuna.

Deo Broj

Stanica za punjenje / poja- 1
divaC dometa

BeZi¢ni kuhinjski termome- 1
tar

USB kabl za punjenje 1
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sr Pre prve upotrebe

3.2 Sastavni delovi
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Rucka

USB priklju¢ak za punjenje

Kontakt za punjenje

E Crvena LED lampica (prikaz stanja napunjenosti)

Stanica za punjenje / pojaciva¢ dometa

m Sigurnosna oznaka

Sonda

Bluetooth® ' LED

Tacka za punjenje

WiFi LED lampica

ﬂ Zelena LED lampica (prikaz USB veze)

3.3 LED prikaz statusa

LED prikaz statusa stanice za punjenje vas obavestava
o radnom stanju bezi¢nog kuhinjskog termometra.

Rezim rada Prikaz statusa

Veza sa ku¢nom WLAN WiFi LED lampica svetli

Rezim rada Prikaz statusa
Stanica za punjenje je Bluetooth LED lampica tre-
ukljucena. peri ili svetli plavo.

mrezom je uspostavljena. zeleno.?
Stanica za punjenje vrsi Svetli zelena i crvena LED
punjenje. lampica.

Veza izmedu sonde i poja- Bluetooth LED lampica sve-
Civada dometa je usposta- tli plavo.
vljena.

Stanica za punjenje ima ni- Treperi crvena LED lampi-
zak nivo punjenja baterije. ca.

4 Pre prve upotrebe

Pripremite uredaj za upotrebu.

4.1 Punjenje beziénog kuhinjskog
termometra pre prve upotrebe
» Bezi¢ni kuhinjski termometar punite najmanje 8 sati.

" Bluetooth® je registrovana marka kompanije Bluetooth SIG, Inc.

4.2 Podesavanje aplikacije Home Connect

Zahtevi

» |mate mobilni krajnji uredaj sa aktuelnom verzijom
operativnog sistema iOS ili Android, npr. pametni tele-
fon.

= Mobilni krajnji uredaj je u dometu WLAN signala kué-
ne mreze.

1. Preuzmite aplikaciju Home Connect.

2 Dostupno u zavisnosti od verzije softvera. Obavesticemo kada ova funkcija ponovo bude dostupna.
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GETITON
" Google Play

2 Download on the

{ ¢ App Store

2. Mobilnim telefonom skenirajte slededi QR kod.

Osnovno rukovanje sr

https://bsh.group/wagsots

3. Pratite uputstva u aplikaciji Home Connect.

Napomena: Kod vrste povezivanja putem WiFi veze, po-
drzana je samo mreza od 2,4 GHz.

4.3 Ciséenje sonde

>

Da biste uklonili ostatke od proizvodnje, pre prve upo-
trebe odistite sondu vodom i sredstvom za CiSéenje.

5 Osnovno rukovanje

5.1 Punjenje beziénog kuhinjskog
termometra

PAZNJA

Vlaga moze da oSteti stanicu za punjenje.

» Pre stavljanja na stanicu za punjenje se uverite da je
beZi¢ni kuhinjski termometar suv.

Zahtevi

= Bezi¢ni kuhinjski termometar je Cist.
— "Ciscenje bezicnog kuhinjskog termometra”,
Stranica 172

» Stanica za punjenje je dovoljno napunjena.
— "Punjenje stanice za punjenje / pojacivaca dome-
ta", Stranica 171

» BeziCni kuhinjski termometar stavite na stanicu za pu-

njenje.

v Kada se bezi¢ni kuhinjski termometar puni, Bluetooth

LED lampica je isklju¢ena.
Napomena: Ako Bluetooth LED lampica treperi ili svetli
dok je beziéni kuhinjski termometar na stanici za punje-

nje, uverite se da su metalni prsten i sonda povezani sa

kontaktima za punjenje.

5.2 Punjenje stanice za punjenje / pojacivaca

dometa
Stanicu za punjenje napunite ¢im se baterija isprazni.
PAZNJA

Visoke temperature u okruzenju mogu da oStete stanicu

Za punjenje.

» Nemojte prekoraCavati maksimalnu temperaturu u
okruzenju od 10 °C do 35 °C.

» Stanicu za punjenje &uvajte na suvom mestu.

» Uredaj nemoijte stavljati na vru¢e povrSine ili u njihovu

blizinu, npr. plo¢a za kuvanje.

1. PoveZite stanicu za punjenje sa prilozenim USB ka-
blom.

2. Povezite USB kabl sa mreznim pretvaradem i umetni-
te ga u uti¢nicu.

Napomene

Stanica za punjenje sa punom baterijom prelazi u re-
zim uStede energije nakon 10 minuta. Zelena LED
lampica svetli kada je USB veza priklju¢ena.

Punite samo pomoc¢u odobrenog USB mreznog pre-
tvaraca (5 V= min. 1 A, maks. 3 A), koji odgovara re-
levantnim propisima i standardima u datoj zemlji.
Radi ispunjenja zahteve Direktive (EU) 2023/826, po-
troSnja u rezimu ustede energije koris¢enog USB
mreznog prtvarac¢a mora da nude manja od 0,4 W.
Ovaj uredaj ima baterije koje se ne mogu zameniti.
Kada baterija dostigne kraj svog radnog veka, uredaj
morate da uklonite u otpad u skladu sa propisima.

5.3 Upotreba bezi¢nog kuhinjskog
termometra

PAZNJA
Visoke temperature jezgra ili u okruzenju mogu da oSte-
te bezi¢ni kuhinjski termometar.

>

Nemoijte prekoradavati maksimalnu temperaturu je-
zgra od 100 °C.

Nemojte prekoracavati maksimalnu temperaturu u
okruzenju od 300 °C.

Bezi¢ni kuhinjski termometar ne sme da dodiruje usi-
jane povrsine.

BeZi¢ni kuhinjski termometar nemoijte izlagati direkt-
nom plamenu.

Odstojanje izmedu grejnog tela rostilja ili direktnog
izvora toplote i bezi¢nog kuhinjskog termometra mora
da bude nekoliko centimetara. Imajte na umu da me-
so tokom pedenja moze da naraste.

Nepravilna upotreba moze da osteti bezi¢ni kuhinjski
termometar.

>

>

BeZi¢ni kuhinjski termometar nikada nemoijte koristiti
sa programom za samostalno &is¢enje.

BeZi¢ni kuhinjski termometar nemoijte koristiti na ploci
za kuvanje u ekspres loncu.

Zahtevi

BeZi¢ni kuhinjski termometar je napunjen.
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sr Ciséenje i odrzavanje

— "Punjenje beZicnog kuhinjskog termometra’,
Stranica 171

= Aplikacija Home Connect je spremna za rad.

1. Za ukljuCivanje uzmite bezi¢ni kuhinjski termometar
sa stanice za punjenje.

2. U aplikaciji Home Connect izaberite odgovarajucu
temperaturu.

3. Bezi¢ni kuhinjski termometar umetnite u hranu.

(o)

O

Minimalna dubina za umetanje do sigurnosne
oznake

BeZi¢ni kuhinjski termometar ima nekoliko tataka me-
renja. Vodite raCuna da sonda bude umetnuta u hra-
nu najmanje do sigurnosne oznake.

4. Hranu sa bezi¢nim kuhinjskim termometrom stavite u
pecnicu.

5. Postavite stanicu za punjenje u blizini hrane, pri Eemu
ne sme da se prekoradi maksimalna temperatura u
okruzenju od 0 °C do 50 °C.

Napomene

» Kada okredete hranu, nemoijte vaditi bezi¢ni kuhinjski
termometar. Nakon okretanja proverite da li se bezi¢-
ni kuhinjski termometar nalazi pravilno u hrani.

= Da biste dobili informacije o postupku kuvanja, mora-
te da budete u dometu Bluetooth dometa (do 50 m
direktne linije). Pored toga, daljinsko iskljucivanje rer-
ne je moguce samo ako aplikacija i rerna imaju inter-
net vezu.

Savet: Dodatne informacije o upotrebi bezi¢nog kuhinj-
skog termometra pogledajte u aplikaciji Home Connect.

5.4 Isklju¢ivanje beziénog kuhinjskog
termometra

» BeZi¢ni kuhinjski termometar stavite na stanicu za pu-
njenje i saCekajte oko 10 sekundi da se sve LED lam-
pice iskljuce.

Napomena: Ako Bluetooth LED lampica nakon 10 se-

kundi i dalje treperi ili svetli dok je beziéni kuhinjski ter-

mometar na stanici za punjenje, uverite se da su metalni
prsten i sonda povezani sa kontaktima za punjenje.

6 Ciscenje i odrzavanje
Da bi va$ uredaj dugo ostao funkcionalan, paZljivo ga
Cistite i odrzavajte.

6.1 Ciséenje beziénog kuhinjskog
termometra

PAZNJA

Nepravilno Cis¢enje moze da osteti bezicni kuhinjski ter-
mometar.

» Bezi¢ni kuhinjski termometar nakon upotrebe nikad
nemoijte drzati pod mlazom hladne vode.

Zahtev: Bezi¢ni kuhinjski termometar se ohladio.

» BeZi¢ni kuhinjski termometar odCistite ru¢no vru¢om
sapunicom.
BeZi¢ni kuhinjski termometar mozZete da perete i u
masini za pranje sudova.

6.2 CiSéenje stanice za punjenje

PAZNJA

Nepravilno Cis¢enje moze da osteti stanicu za punjenje.

» Stanicu za punjenje nemojte potapati u vodu ili druge
teénosti.

» Nemojte koristiti sredstva za &iSéenje koja sadrze ras-
tvarace ili abrazive.

» Stanicu za punjenje ocCistite vlaznom krpom.

7 Odlaganje u otpad

7.1 Odlaganje starih uredaja u otpad

Ekoloski prihvatljivim odlaganjem u otpad mogu da se

recikliraju dragocene sirovine.

» Uredaj odlozite u otpad na ekoloski prihvatljiv nacin.
O aktuelnim nacinima odlaganja u otpad informisite
se kod svog specijalizovanog prodavca ili u svojoj op-
Stinskoj odn. gradskoj upravi.
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Ovaj je aparat oznacen u skladu sa
evropskom smernicom 2012/19/EU o
otpadnim elektri¢nim i elektronskim
aparatima (waste electrical and electro-
nic equipment - WEEE).

Smernica odreduje okvir za povratak i
reciklazu otpadnih aparata koji vazi u
celoj Evropskoj Uniji.
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7.2 Odlaganje akumulatora/baterija u otpad

Akumulatori/baterije se moraju odloziti na ekoloSku reci-
klazu. Akumulatore/baterije nemoijte bacati u kuéni ot-
pad.

» Akumulatore/baterije uklonite u otpad u skladu sa
ekoloskim nadelima.
Battery manufacturer: Dongguan LiNeng Electronic
Technology Co., Ltd., floor 3, building A1, New Asia
Pujing tech park, Fumin industrial town, Dalang,
Dongguan, China
Importer: Witt Hvidevarer A/S, Gadstrup Savej 9,
7400 Herning, Denmark

Izjava o usaglasSenosti sr

Napomena

U posudi za punjenje se nalazi litjum-jonska bateri-

ja.

- Odlaganje u otpad je dozvoljeno samo preko ovla-
§¢enog korinickog servisa i specijalizovanih pro-
davnica.

- Samo strué¢no osoblje sme da vadi integrisanu ba-
teriju radi odlaganja u otpad.

- Otvaranjem opne kuciSta se moze unistiti posuda
za punjenje.

- Da ne bi doslo do kratkog spoja, pojedina¢no raz-
dvojite prikljucke na bateriji i jedan za drugim izoluj-
te polove.

- Cak i kada se potpuno isprazni, u bateriji postoji

preostali kapacitet koji se moze osloboditi u slu¢a-

ju kratkog spoja.

8 lzjava o usaglasenosti

BSH Hausgerate GmbH ovim izjavljuje da je uredaj sa
Home Connect funkcionalnoSc¢u usaglasSen sa osnovnim
zahtevima i ostalim doti¢nim odredbama Direktive
2014/53/EU.

Detaljnu RED izjavu o usaglasenosti mozete naci na in-
ternetu na adresi www.neff-home.com na stranici proi-
zvoda sa vasim uredajem, kod dodatnih dokumenata.

C€

BT/BLE 2,4 GHz opseg (2402-2480 MHz): maks. 20
mW (EIRP)

WLAN 2,4 GHz opseg (2412-2472 MHz): maks. 80
mW (EIRP)

FS

FCC ID Dock: 2A6ST-CP-W-200
FCC ID Sensor: 2A6ST-CP-W-500

9 Tehnicki podaci

Precnik sonde 4,3 mm
DuzZina bezi¢nog kuhinjskog ter- 141 mm
mometra

Minimalna dubina za umetanje 65 mm
Bluetooth domet (vizuelni kon- Do 50 m

takt)
Vreme rada sa punom baterijom Do 16 h
Pogodno za masinu za pranje Da

sudova

Pogodno za samostalno CiSée- Ne
nje

Otporno za pirolizu Ne
Pogodno za mikrotalasnu pec¢ni- Ne
cu

Pogodno za parni uredaj Da

Broj senzora za merenje tempe- 4
rature jezgra

Maksimalna temperatura jezgra 100 °C
Maksimalna temperatura u okru- 300 °C
zenju

Napon punjenja

preko USB 5V =

173


https://www.neff-home.com

sv Innehallsférteckning

Det finns mer information och férklaringar online. Scanna QR-

Innehallsférteckning

1 S&Kerhet ... 174
2 Miljéskydd och sparsamhet ........ccccceiiecnniiiinnnns 175
ST I 1 g ¢ 1 1 3 - T 175
4 Fore férsta anvandningen .........cccccoveceecnriininnes 176
5 AnvaAndniNgSPHNCIP ..ccvrrrvremmrrrsssmnrrenssemeresssnnes 177

koden pa omslaget.

6 Rengdring och skotsel .......ccoccceriiniimnnnnnsecennnas 178
7 Avfallshantering ......ccccceeecmmriniinnnnnnsnnceenns 178
8 Overensstimmelseforklaring .........oeoeeeeeeeeeenes 179
9 Tekniska data .......c.ccocemvvemrnisininsnrnsr e 179

1 Sikerhet

Folj s@kerhetsanvisningarna nedan.

1.1 Allmé@nna anvisningar

Har finns allméan information om bruksanvis-
ningen.

® | 4s igenom bruksanvisningen noga. Forst
da kan du anvanda enheten sakert och ef-
fektivt.

m Forvara bruksanvisningen och produktinfor-
mationen for senare anvandning eller till nas-
ta agare.

1.2 Anvéandning fér avsett &ndamal

For att kunna anvanda den sladdldsa stekter-
mometern sdkert och ratt maste du folja anvis-
ningarna om avsedd anvandning.

Anvand bara den sladdl6sa stektermometern:
® | kOksutrymmen och liknande.

= f5r matlagning.

= ypp till 2000 m hojd dver havet.

Anvand inte den sladdldsa stektermometern:
= | mikro eller mikrokombi-enheter.

1.3 Begransning av anvandarkretsen

Barn frdn 8 ar samt personer med begréansad
fysisk, sensorisk eller mental fardighet eller
som saknar erfarenhet eller kunskaper far bara
anvanda enheten under dverinseende av na-
gon eller om de far lara sig hur man anvander
enheten sékert och vilka risker som finns. Lat
inte barn leka med enheten. Rengdring och

174

anvandarunderhall far inte utféras av barn utan
tillsyn.

Rengoéring och anvandarskotsel far inte utféras
av barn om de inte &r minst 15 ar gamla och
star under uppsikt.

Lat inte barn under 8 ars alder komma i nérhe-
ten av apparaten och anslutningsledningen.

1.4 Saker anvandning

Folj sakerhetsanvisningarna nar du anvander
den sladdlosa stektermometern.

A\ VARNING - Kvéavningsrisk!!

Barn kan dra férpackningsmaterial dver huvu-

det eller trassla in sig i det och kvavas.

» Lat inte barn komma i nérheten av forpack-
ningsmaterial.

» Lat inte barn leka med forpackningsmateria-
let.

Barn kan andas in eller svalja smadelar och

kvavas av dem.

» Lat inte barn komma i narheten av smadelar.

» Lat inte barn leka med smadelar.



/N VARNING - Fara! Magnetism!!

Obs! Magnetism
& For personer med pacemaker:

Det sitter permanentmagneter i laddstationen.

De kan paverka funktionen hos elektroniska

implantat som t.ex. pacemakrar och insulin-

pumpar.

» Personer med elektroniska implantat maste
halla ett minsta avstand pa 10 cm fran ladd-
stationen.

» Ha inte laddstationen pa dig i nagon ficka.

/N VARNING - Risk fér personskador!!

Den sladdlosa stektermometern ar spetsig.

» Hantera den sladdldsa stektermometern for-
siktigt.

/N VARNING - Risk for brannskador!!

Den sladdlosa stektermometern blir jattevarm

vid anvandning.

» Anvand grillvantar nér du tar bort den sladd-
|6sa stektermometerns ur maten.

Miljoskydd och sparsamhet sv

A\ VARNING - Risk for hilsoskada!!

Fortaring av ratt eller otillrackligt tillagat kott el-

ler fiskkott Okar risken for matférgiftning.

» Tillaga kott, fagel, fisk och skaldjur hygie-
niskt.

» Anvand farska livsmedel.

Laddstationen innehaller Li-lon batteri. Det kan

tranga ut farliga angor ur skadade batterier.

» Slapp in friskluft.

» SOk lakarvard vid besvar.

Det kan tranga ut farliga vatskor ur skadade

batterier.

» Skolj av direkt med vatten vid hudkontakt.

» SOk lakarvard vid 6gonkontaki.

&\ VARNING - Explosionsrisk!!

Kortslutning kan fa batteriet att explodera.

» Skydda batteriet mot eld, varme och langva-
rig solstralning.

» Skydda batteriet mot vatten och fuktintrang-
ning.

» Oppna aldrig batteriet.

2 Miljoskydd och sparsamhet

2.1 Foérpackningsmaterialet

Foérpackningsmaterialen ar miljévanliga och atervin-
ningsbara.

» Kallsortera och omhénderta de olika bestandsdelar-
na.

3 Lar kanna

3.1 Leveransomfattning

Kontrollera efter uppackningen att inga delar ar trans-
portskadade och att leveransen ar komplett.

Del Antal
Laddstation/rackviddsre- 1
peater

Sladdlés stektermometer 1
USB-laddkabel 1

175



sv Fore forsta anvandningen

3.2 Delar

qr:TL =)

o
7N
N
AR

/ H\

Greppdel USB-ladduttag
Laddkontakt Kl Rod LED (laddindikering)
Laddstation/rackviddsrepeater m Sakerhetsmarkering
Sond Bluetooth® -LED
Laddpunkt WiFi-LED
ﬂ Gron LED (USB-anslutningsindikering)
3.3 LED-statusindikering Funktionsstatus Statusindikering
Laddstationens LED-statusindikering ger dig info om Uppkoppling upprattad Bluetooth-LED:n lyser blé.
den sladdiésa stektermometerns funktionsstatus. mellan sond och rack-
- e viddsforstarkare.
Funktionsstatus Statusindikering Uppkoppling upprattad WiFi-LED:n lyser gron. 2
Laddstationen &r pa. Bluetooth-LED:n blinkar el- mot WLAN-hemnatverket.
ler lyser bla. Laddstationen laddar. Gron och rod LED lyser.
Laddstationen har |1ag bat- Rod LED blinkar.
teriniva.
4 Fore forsta anvandningen
Foérbered enheten for anvandning. 4.2 Stalla in Home Connect
. Krav
4_:1 La}dda den__slad<_1|osa stektermometern = Du har en mobilenhet med aktuell version av operativ-
fore forsta anvandningen systemet iOS eller Android, t.ex. en smartphone.

= Mobilenheten ar inom réackvidden for hemnétverkets
WLAN-signal.
1. Hdmta Home Connect-appen.

» Ladda den sladdldsa stektermometern min. 8 timmar.

! Bluetooth® ar ett registrerat varumarke for Bluetooth SIG, Inc.
2 Tillganglig beroende pa mjukvaruversion. Vi informerar dig sé fort funktionen &r tillganglig.
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LADDA NED PA
" Google Play
£ Hamtai
{ ¢ App Store

2. Scanna féljande QR-kod med mobilen.

Anvandningsprincip sv

https://bsh.group/wagsots

3. Folj Home Connect-appanvisningarna.

Notering: WiFi-uppkopplingen stéder bara 2,4 GHz-nat-
verk.

4.3 Rengora sonden

» Reng6r sonden med vatten och rengdringsmedel fore
forsta anvandningen for att f& bort produktionsrester.

5 Anvandningsprincip

5.1 Ladda den sladdldosa stektermometern

OBS

Fukt kan skada laddstationen.

» Se till s& att den sladdlosa stektermometern &r torr in-
nan du lagger den pa laddstationen.

Krav
= Den sladdl6sa stektermometern ar ren.
— "Rengdra den sladdidsa stektermometern”,
Sid. 178
» | addstationen é&r tillrackligt laddad.
— " adda laddstation/rdckviddsrepeater”, Sid. 177
» L&agg den sladdldsa stektermometern pa laddstatio-
nen.
v Bluetooth-LED:n ar av nér den sladdldésa stektermo-
metern laddar.

Notering: Blinkar eller lyser Bluetooth-LED:n né&r den
sladdl6sa stektermometern ligger pa laddstationen, se
till s& att metallring och sond &r anslutna till laddkontak-
terna.

5.2 Ladda laddstation/rackviddsrepeater
Ladda laddstationen nar batteriet ar tomt.

OBS

Fér hdga omgivningstemperaturer kan skada laddstatio-

nen.

» Overskrid inte max. omgivningstemperaturen inte
overskrider intervallet 10°C till 35°C.

» FoOrvara laddstationen torrt.

» Stall inte enheten pa eller ndra heta ytor som t.ex. hal-
lar.

1. Anslut laddstationen med den medféljande USB-ka-
beln.
2. Anslut USB-kabeln till natdelen och sétt i uttaget.

Noteringar

= |addstationen slar om till lageffektlage efter 10 minu-
ter vid fulladdat batteri. Den gréna LED:n lyser nar
USB-matningen &r ansluten.

» | adda bara med godkand USB-natdel (5 V = min.
1 A, max. 3 A) som uppfyller méallandets krav i rele-
vanta foreskrifter och standarder.

= Forbrukning i lageffektlage for anvand USB-natdel
maste vara < 0,4 W for att uppfylla kraven i EU-férord-
ning 2023/826.

= Enheten innehaller batterier som inte gar att byta. Nar
batteriets livslangd gar ut kréver enheten korrekt om-
handertagande.

5.3 Anvanda den sladdlosa stektermometern

OBS

For hdéga inner- och omgivningstemperaturer kan skada

den sladdlésa stektermometern.

» Overskrid inte max. innertemperatur om 100°C.

» Overskrid inte max. omgivningstemperatur om
300°C.

» Den sladdlésa stektermometern far inte ha kontakt
med glédande ytor.

» Den sladdldsa stektermometern far inte direktexpone-
ras for lagor.

» Det maste vara nagra centimeters avstand mellan gril-
lelement eller direkt varmekalla och den sladdlésa
stektermometern. Tank pa att kdtt kan svélla vid tillag-
ning.

Felanvdndning kan skada den sladdlésa stektermome-

tern.

» Anvand aldrig den sladdlfsa stektermometern med
ugnens sjalvrengdéringsprogram.

» Anvand aldrig den sladdlfsa stektermometern med
tryckkokare pa hallen.

Krav

= Den sladdlosa stektermometern ar laddad.
— "Ladda den sladdldsa stektermometern”, Sid. 177

» Home Connect-appen ar redo att anvanda.

1. Sla pa den sladdlésa stektermometern genom ta av
den fran laddstationen.

2. Valj lamplig temperatur i Home Connect-appen.

3. Satt den sladdlésa stektermometern i maten.
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sv Rengdring och skétsel

Minimalt insticksdjup ar vid sakerhetsmarkering-
en

Den sladdldsa stektermometern har flera matpunkter.
Se till s& att sonden sticker in minst till sdkerhetsmar-
keringen i maten.

4, Satt in maten med den sladdldsa stektermometern i
ugnen.

5. Stall laddstationen nara maten utan att 6verskrida om-
givningstemperaturer i intervallet 0°C till 50°C.

Noteringar

= Ta inte bort den sladdlésa stektermometern nar du
vander maten. Kontrollera s att den sladdltsa stek-
termometern sitter ordentligt i maten nar du vant.

= Du maste hélla dig inom Bluetooth-rackvidden (upp
till 50 m fri sikt) for att fa information om tillagningen.
Dessutom gar det bara att sla av ugnen fjarrstyrt nér
saval app som ugn har Internetuppkoppling.

Tips!: Mer information om hur du anvander den sladdl6-
sa stektermoetern hittar du i Home Connect-appen.

5.4 Sla av den sladdlosa stektermometern

» Lat den sladdldsa stektermometern ligga pé laddsta-
tionen och véanta ca 10 sekunder tills alla LED:er
slocknar.

Notering: Blinkar eller lyser Bluetooth-LED:n fortfarande
efter 10 sekunder nar den sladdlésa stektermometern
ligger pa laddstationen, se till sa att metallring och sond
ar anslutna till laddkontakterna.

6 Rengoring och skotsel

Du maéste rengdra och skdta om maskinen noga for att
den ska fungera.

6.1 Rengora den sladdlosa stektermometern
OBS

Felrengdring kan skada den sladdldsa stektermometern.

» Skolj aldrig den sladdldsa stektermometern i kallvat-
ten efter anvandningen.

Krav: Den sladdldsa stektermometern har svalnat.

» Handdiska den sladdlfsa stektermometern med
varmt vatten och diskmedel.
Det gar &ven att maskindiska den sladdl®sa stekter-
mometern.

6.2 Rengora laddstationen

OBS

Felreng6ring kan skada laddstationen.

» Doppa aldrig laddstationen i vatten eller andra vats-
kor.

» Anvand inga rengoéringsmedel som innehaller 16s-
nings- eller skurmedel.

» Rengor laddstationen med fuktad trasa.

7 Avfallshantering

7.1 Omhandertagande av begagnade
apparater

Genom en miljokompatibel avfallshantering kan vérde-
fulla ramaterial ateranvandas.

» Omhanderta enheten miljévanligt.
Information om aktuell avfallshantering kan du fa hos
aterférsaljare och kommun.

Denna enhet ar markt i enlighet med
der europeiska direktivet 2012/19/EU
om avfall som utgoérs av eller innehaller
elektroniska produkter (waste electrical
and electronic equipment - WEEE).
Direktivet anger ramarna for inom EU
giltigt atertagande och korrekt atervin-
ning av uttjanta enheter.

B

178

7.2 Omhanderta batterierna

Slang batterierna i atervinningen. Slang inte batterierna i
hushéllssoporna.

» Slang batterierna i atervinningen.
Battery manufacturer: Dongguan LiNeng Electronic
Technology Co., Ltd., floor 3, building A1, New Asia
Pujing tech park, Fumin industrial town, Dalang,
Dongguan, China
Importer: Witt Hvidevarer A/S, Gadstrup Savej 9,
7400 Herning, Denmark

Notering
- Laddskalen innehaller ett laddbart Ll-batteri.

- Omhandertagande far bara ske via auktoriserade
servicestallen och aterforsaljare.



- Det &r bara behorig personal som far ta ur det in-

byggda batteriet fér omhandertagande.

- Laddskalen kan ga s6nder om du 6ppnar holjet.

Overensstammelseférklaring  sv

- Undvik kortslutning genom att franskilja batterian-
slutningarna en i sander och isolera resp. pol.

- Aven om batteriet ar helt urladdat finns det kvar en
restkapacitet som kan bli frigjord vid kortslutning.

8 Overensstammelseférklaring

BSH Hausgerate GmbH intygar att enheten med Home
Connect-funktion uppfyller grundkraven samt 6vriga gal-

lande bestdmmelser i direktiv 2014/53/EU.

En utforlig RED-férsédkran om Overensstammelse finns
pa internet under www.neff-home.com bland dvriga do-
kument pa enhetens produktsida.

C€

BT/BLE 2,4 GHz-band (2402 - 2480 MHz): max. 20
mW (EIRP)

WLAN 2,4 GHz-band (2412 - 2472 MHz): max. 80 mW
(EIRP)

FS

FCC ID Dock: 2A6ST-CP-W-200
FCC ID Sensor: 2A6ST-CP-W-500

9 Tekniska data

Sond-J 4,3 mm

Den sladdlésa stektermome- 141 mm
terns 1&ngd

Minimalt insticksdjup 65 mm
Bluetooth-rackvidd (synhall) Upp till 50 m
Anvandningstid med fulladdat Upp till 16 h
batteri

Diskmaskintalig Ja
Sjalvrengbrande Nej
Pyrolystalig Nej
Mikrotalig Nej
Angfunktionstalig Ja

Antal temperatursensorer for att 4

méata innertemperaturen.

Max. innertemperatur 100 °C

Max. omgivningstemperatur 300 °C
Laddspanning med USB 5 V=
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1 Gilvenlik

Asagidaki guvenlik ile ilgili uyarilari dikkate
aliniz.

1.1 Genel uyarilar

Burada bu kilavuza iliskin genel bilgiler
sunulmaktadir.

® Bu kilavuzu dikkatlice okuyunuz. Sadece bu
sekilde cihazi guvenli ve verimli olarak
kullanabilirsiniz.

m Kilavuzu ve Urun bilgilerini, ileride kullanmak

icin veya cihazin muhtemel bir sonraki sahibi

icin saklayin.

1.2 Amaca uygun kullanim

Kablosuz yemek termometresini givenli ve
dogru bir sekilde kullanmak icin, amacina

uygun kullanim konusunda verilen uyarilari
dikkate aliniz.

Kablosuz yemek termometresini sadece su

durumlarda kullaniniz:

® ev bolgesindeki odalarda veya yerlerde.

® yiyecek hazirlamak icin kullaniniz.

m deniz seviyesinden en fazla 2000 m
yukseklige kadar kullanin.

Kablosuz yemek termometresini su

durumlarda kullanmayiniz:

= Mikrodalgalarda- veya mikrodalga kombinli
cihazlarda.

1.3 Kullanici grubu konusunda kisitlama

Bu cihaz 8 yasin altindaki ¢cocuklar ve fiziksel,
algisal veya mental yeteneklerinde eksiklikler
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olan veya tecrlibe ve/veya bilgi eksikligi
bulunan kisiler tarafindan ancak, gézetim
altinda olmalari veya cihazin guvenli kullanimi
hakkinda bilgi sahibi olmalari veya olasi
tehlikeleri bilmeleri durumunda kullanilir.
Cocuklarin cihaz ile oynamasina izin
vermeyiniz. Temizlik ve kullanicinin yapacagi
bakim calismalari gozetim olmadan ¢ocuklar
tarafindan yapilmamalidir.

Temizleme ve kullanicinin yapabilecedi bakim
isleri cocuklar tarafindan yapilmamalidir; 15
yasinda veya daha biyUk ¢cocuklarin, bir
yetiskin gbzetimi altinda olmalari sartiyla bu
islemleri yapmalarina izin verilebilir.

8 yasindan kug¢Uk ¢ocuklar cihazdan ve
baglanti kablosundan uzak tutun.

1.4 Emniyetli kullanim

Kablosuz yemek termometresini kullanirken
ilgili emniyet uyarilarini dikkate aliniz.

A\ UYARI - Bogulma tehlikesi!

Cocuklar ambalaj malzemelerini baslarinin

Uzerine gecirebilir ve ambalaj malzemesine

dolanarak bogulabilir.

» Ambalaj malzemesini ¢cocuklardan uzak
tutun.

AEEE Yénetmeligine Uygundur. PCB igcermez.



» Cocuklarin ambalaj malzemeleri ile
oynamasina izin vermeyin.

Cocuklar kuicuk parcalar soluyabilir veya

yutabilir ve bunun sonucunda bogulabilir.

» Klguk parcalarn ¢cocuklardan uzak tutun.

» Cocuklarin kicuk parcalarla oynamasina izin
vermeyin.

/N UYARI - Tehlike: Manyetizma!

Manyetizmmaya dikkat
& Kalp pili olan kisiler i¢in dikkat

Sarj istasyonunda sabit miknatislar
kullaniimistir. Bunlar kalp pili veya insulin
pompasl gibi elektronik implantlarin
fonksiyonunu etkileyebilir.

» Elektronik implant kullanan kisiler sarj
istasyonundan en az 10 cm mesafeyi
korumalidir.

» Sarj istasyonu asla kiyafet cebinde
tasinmamalhdir.

/\ UYARI - Yaralanma tehlikesi!

Kablosuz yemek termometresi isaretlidir.

» Kablosuz gida termometresini dikkatli
kullaniniz.

Cevrenin korunmasi ve tasarruf tr

A\ UYARI - Yanma tehlikesi!

Kablosuz yemek termometresi kullanim

sirasinda ¢ok Isinir.

» Kablosuz yemek termometresini pisirilecek
clkarirken koruyucu eldiven kullaniniz.

A\ UYARI - Saglik tehlikesi!

Cig veya az pismis et veya balik yemek

yiyeceklerden kaynakli hastalik riskini artirabilir.

» Et, kimes hayvanlari, balik veya deniz
drtnlerini hijyenik bir sekilde hazirlayiniz.

» Taze yiyecekler kullaniniz.

Sarj istasyonu Li-lon pil igerir. Hasarli aklden

cikan buharlar tehlikelidir.

» Ortama temiz hava saglanmalidir.

» Bir rahatsizligin ortaya ¢ikmasi halinde bir
doktora danigiimalidir.

Hasarli akiden ¢ikan sivilar tehlikelidir.

» Ciltle temas halinde derhal su ile
durulanmalidir.

» Gozle temas halinde tibbi yardim talep
edilmelidir.

&\ UYARI - Patlama tehlikesi!

Kisa devre akiunun patlamasina neden olabilir.

» AKU yangina, I1slya veya surekli gines
Isinlarina karsi korunmalidir.

» AKU suya ve nufuz eden neme karsi
korunmalidir.

» Akl kesinlikle agiimamalidir.

2 Cevrenin korunmasi ve tasarruf

2.1 Ambalaji atiga verme

Ambalaj malzemeleri ¢cevre dostudur ve geri
dénastrilebilir.

» Mdnferit parcalar tlrlerine gore ayrilarak imha
edilmelidir.

3 Cihazi tanima

3.1 Teslimat kapsami

Ambalajindan ¢ikardiktan sonra tim parcgalarda
nakliyeden kaynaklanan hasarlar olup olmadigini ve
parcalarin eksiksiz olup olmadidini kontrol edin.

Yapi parcasi Adet
Sarj istasyonu / Mesafe 1
arttirici

Kablosuz yemek 1
termometresi

USB Sarj kablosu 1
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tr ik kullanimdan énce

3.2 Yapi parcalari

qf:Tm
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Tutucu parcasi

USB Sarj soketi

Sarj kontagi

E Kirmizi LED (Sarj durum gdstergesi)

Sarj istasyonu / Mesafe arttirici

m Guvenlik isareti

Sonda

Bluetooth® ' LED

Sarj noktasi

WiFi LED

m Yesil LED (USB bagdlantisi gostergesi)

3.3 LED Durum gostergesi

Sarj istasyonunun LED durum gostergesi, kablosuz
yemek termometrenizin ¢calisma durumu hakkinda sizi
bilgilendirir.

Calisma durumu

Durum gostergesi

Prob ile menzil genisletici
arasinda baglanti kurulur.

Bluetooth LED mauvi
yaniyor.

Calisma durumu Durum gostergesi

WLAN ev agi lzerinden
baglanti kurulmustur.

WiFi LED yesil yaniyor. 2

Bluetooth LED'i yanip séner
veya mavi yanar.

Sarj istasyonu agik
durumda.

Sarj istasyonu sarj oluyor.

Kirmizi ve yesil LED yaniyor.

Sarj istasyonunun pil
durumu disuk.

Kirmizi LED yanip sdniyor.

4 ik kullanimdan énce

Cihazi kullanim icin hazirlayiniz.

4.1 ilk kullanimdan énce kablosuz yemek
termometresinin sarj edilmesi

» Kablosuz yemek termometresi en az 8 saat sarj olur.

" Bluetooth®, Bluetooth SIG, Inc.'e ait tescilli bir ticari markadir.

2 Yazilim versiyonuna gére mevcuttur. Bu islev kullanilabilir hale gelir gelmez sizi bilgilendirecegiz.
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4.2 Home Connect kurulumunu yapiniz

Gereklilikler

= Orn. bir akilli telefon gibi, IOS veya Android isletim
sisteminin guncel bir strimuine sahip bir mobil

cihaziniz var.

= Mobil cihaz ev aginizin WLAN sinyalinin menzili icinde

bulunuyor.

1. Home Connect uygulamasini yikleyiniz.



', Google Play
'DENALIN
.’ App Store'dan
indirin

2. Asagidaki QR kodunu cep telefonunuzla tarayiniz.

https://bsh.group/wqgsots

Temel Kullanim tr

3. Home Connect uygulamasindaki talimatlari takip

ediniz.

Not: WiFi baglanti tiriinde sadece 2,4 GHz agJ
desteklenir.

4.3 Sondanin temizlenmesi

»

Urlin artiklarinin ¢ikariimasi icin ilk kullanimdan énce
sonday! su ve temizlik malzemeleri ile temizleyiniz.

5 Temel Kullanim

5.1 Kablosuz yemek termometresinin sarj
edilmesi

DIKKAT

Islaklik sarj istasyonuna zarar verebilir.

» Kablosuz yemek termometresinin sarj istasyonunun
Uzerine konulmadan dnce kuru oldugundan emin
olunuz.

Gereklilikler

= Kablosuz yemek termemotresi temizdir.
— "Kablosuz yemek termometresinin temizlenmesi”,
Sayfail84

= Saj istasyonu yeterince sarj edilmistir.
— "Sarj istasyonunun / Mesafe arttiricinin sarj
edilmesi”, Sayfa183

» Kablosuz yemek termometresi sarj istasyonunun
Uzerinde bulunmaktadir.

v Kablosuz gida termometresi sarj olurken Bluetooth
LED'i kapahdir.

Not: Kablosuz gida termometresi sarj tabanindayken
Bluetooth LED'i yanip sGnerse veya yanarsa metal
halkanin ve probun sarj kontaklarina bagl oldugundan
emin olunuz.

5.2 Sarj istasyonunun / Mesafe arttiricinin
sarj edilmesi

AkU bosalir bosalmaz sarj istasyonunu sarj ediniz.

DIKKAT

Cok yiiksek ortam sicakliklar sarj istasyonuna zarar

verebilir.

» Maksimum ortam sicaklidi olan 10 °C ila 35 °C
araligini asmayiniz.

» Sarj istasyonunu kuru bir yerde saklayiniz.

» Cihazi ocak gibi sicak ylizeylerin lzerine veya
yakinina koymayiniz.

1. Sarj istasyonunu birlikte verilen USB kablosuyla
bagdlayiniz.

2. USB kablosunu gii¢c kaynagina baglayin ve elektrik

prizine takiniz.

Notlar

Sarj istasyonu tamamen sarj oldugunda 10 dakika
sonra disuk gic moduna gecger. USB baglantisi
kapatildiginda yesil LED yanar.

Yalnizca ilgili ulusal yénetmeliklere ve standartlara
uygun, izin verilen bir USB gl¢ kaynagdini (5 V = dak.,
1 A min, 3 A maks) kullaniniz.

2023/826 sayill ydnetmelik (AB) htukimlerinin yerine
getiriimesi amaciyla, kullanilan USB gii¢ kaynaginin
disik giic modundaki eneriji tiiketiminin 0,4 W'an az
olmasi gerekmektedir.

Bu Unite degistirilemeyen piller icerir. Pil Gmrinin
sonuna ulastiginda, Gnite uygun sekilde atilmalidir.

5.3 Kablosuz yemek termometresinin
kullaniimasi

DIKKAT
Asirt merkez sicakliklari veya ortam sicakliklar kablosuz
yemek termometresine zarar verebilir.

>

Maksimum merkez sicaklidi olan 100 °C'yi asmayiniz.
Maksimum ortam sicakligi olan 300 °C'yi asmayiniz.

» Kablosuz yemek termometresi parlayan ylzeylere

temas etmemelidir.

Kablosuz yemek termometresini dogrudan aleve
maruz birakmayiniz.

lzgara ylzeyi veya dogrudan bir i1sI kaynagi ile
kablosuz yemek termometresi arasindaki mesafe
birkac santimetre olmalidir. Etin pisirme sirasinda
yikselebilecegdine dikkat ediniz.

Yanlis kullanim kablosuz yemek termometresine zarar
verebilir.

>

>

Kablosuz yemek termometresini asla kendi kendini
temizleme programi olan firinda kullanmayiniz.
Kablosuz yemek termometresini duduikli tencerede
asla ocak uzerinde kullanmayiniz.

Gereklilikler

Kablosuz yemek termemotresi sarj edilmistir.
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tr Cihaz temizleme ve bakimini yapma

— "Kablosuz yemek termometresinin sarj edilmesi”,
Sayfa183

= Home Connect uygulamasi kullanima hazirdir.

1. Agmak igin kablosuz yemek termometresini sarj
istasyonundan cikariniz.

2. Uygun sicaklik derecesini
Home Connect uygulamasindan seginiz.

3. Kablosuz yemek termometresini pisirilecek yiyecegin
icine yerlestiriniz.

Gulvenlik isaretine kadar minimum yerlestirme
derinligi

Kablosuz yemek termometresinin ¢ok sayida olgim

noktasi vardir. Sondanin en azindan glvenlik isaretine

kadar pisirilecek yiyecegin icinde olmasina dikkat
ediniz.

4. Pisirilecek yiyecek, kablosuz yemek termometresiyle
birlikte pisirme boélimune yerlestiriimelidir.

5. Sarj istasyonunun maksimum ortam sicakligi olan
0 °C ila 50 °C araligini asmadan pisirilecek yiyecege
yaklastiriniz.

Notlar

» Pigirilecek yiyecekleri ¢evirirken kablosuz yemek
termometresini ¢ikarmayiniz. Cevirme isleminden
sonra kablosuz yemek termometresinin pisirilecek
yiyecegdin icine dogru sekilde yerlestirilip
yerlestiriimedigini kontrol ediniz.

= Pisirme sireci hakkinda bilgi edinebilmek icin
Bluetooth menzili icinde (50 metreye kadar gorUs
hattl) bulunmaniz gerekmektedir. Buna ek olarak,
sobanin uzaktan kapatilabilmesi igin hem
uygulamanin hem de sobanin internet baglantisinin
mevcut olmasi gerekmektedir.

ipucu: Kablosuz yemek termometresinin kullanimina
dair daha fazla bilgiyi Home Connect uygulamasi iginde
bulabilirsiniz.

5.4 Kablosuz gida termometresini
kapatilmasi

» Kablosuz gida termometresini sarj istasyonuna
yerlestirin ve tim LED'ler sénene kadar yaklasik
10 saniye bekleyiniz.

Not: Kablosuz gida termometresi sarj tabanindayken
Bluetooth LED'i 10 saniye sonra hala yanip sénilyorsa
veya yaniyorsa metal halkanin ve probun sarj
kontaklarina bagli oldugundan emin olunuz.

6 Cihazi temizleme ve bakimini yapma

Cihazinizin uzun slre isler durumda kalmasini saglamak

icin, itinayla temizligini ve bakimini yapiniz.

6.1 Kablosuz yemek termometresinin
temizlenmesi

DIKKAT

Yanlis temizlik kablosuz yemek termometresine zarar

verebilir.

» Kullandiktan sonra kablosuz yemek termometresini
asla soguk suyun altina tutmayiniz.

Gereklilik: Kablosuz yemek termometresi
sogutulmustur.

» Kablosuz yemek termometresini sicak deterjanli su ile
elle temizleyiniz.
Kablosuz yemek termometresini bulasik makinesinde
de temizleyebilirsiniz.

6.2 Sarj istasyonunun temizlenmesi

DIKKAT

Usullne uygun olmayan temizlik, sarj istasyonuna hasar

verebilir.

» Sarj istasyonunu asla suya veya diger sivilara
daldirmayiniz.

» CoOzlcl maddeleri veya asindirici iceren temizlik
maddeleri kullanmayiniz.

» Sarj istasyonunu nemli bir bezle temizleyiniz.

7 Atiga verme

7.1 Eski cihazlari atiga verme

Cevreye duyarll bir imha islemiyle cok degerli ham
maddeler yeniden kullaniimak tGzere degerlendirilebilir.
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» Cihaz cevreye zarar vermeyecek sekilde imha ediniz.
Guncel imha yol ve yontemleri hakkinda bilgi edinmek
icin lUtfen yetkili saticiniza veya bagl oldugunuz
belediyeye ya da sehir idaresine basvurunuz.



Bu Uriin T.C. Cevre, Sehircilik ve iklim
Degisikligi Bakanh@ tarafindan
yayimlanan “Elektrikli ve Elektronik
Esyalarda Bazi Zararli Maddelerin
Kullaniminin Kisitlanmasina iligkin
Yonetmeligi'nde belirtilen zararli ve
yasakll maddeleri icermez”.

AEEE y6netmeligine uygundur.

Bu drun, geri dénustmlu ve tekrar
kullanilabilir nitelikteki yiksek kaliteli
parca ve malzemelerden dretilmistir. Bu
nedenle, Urlnd, hizmet dmrinin
sonunda evsel veya diger atiklarla
birlikte atmayin. Elektrikli ve elektronik
cihazlarin geri dondstmu i¢in bir
toplama noktasina géturin. Bu toplama
noktalarini bdlgenizdeki yerel ydnetime
sorun. Kullaniimig Urdnleri geri
kazanima vererek gevrenin ve dogal
kaynaklarin korunmasina yardimci olun.
UrlnU atmadan énce ¢ocuklarin
glvenligi icin elektrik fisini kesin ve Kkilit
mekanizmasini kirarak ¢alismaz duruma
getirin.

=y

Uygunluk beyani tr

7.2 Akulerin/pillerin imha edilmesi

AkuUler/piller cevre dostu bir yeniden degerlendirme
surecine tabi tutulmahdir. Akdler/piller evsel atiklara
atilmamalidir.

» Akuler/piller cevre dostu bir sekilde imha edilmelidir.
Battery manufacturer: Dongguan LiNeng Electronic
Technology Co., Ltd., floor 3, building A1, New Asia
Pujing tech park, Fumin industrial town, Dalang,
Dongguan, China
Importer: Witt Hvidevarer A/S, Gadstrup Sevej 9,
7400 Herning, Denmark

Not

- Sarj yuvasi sarj edilebilir bir lityum-iyon pil icerir.

- Imha islemi yalnizca yetkili miisteri hizmetleri ve
uzman bayiler tarafindan gerceklestirilebilir.

- Entegre bataryayl imha etmek i¢cin sadece uzman
personel cikarabilir.

- Govde muhafazasinin agiimasi sarj yuvasina zarar
verebilir.

- Kisa devreyi dnlemek icin, akl Uzerindeki
baglantilari tek tek ayiriniz ve kutuplari birbiri ardina
izole ediniz.

- Tamamen desarj olmasi halinde bile akide bir kisa
devre durumunda acgiga cikabilecek kapasite
mevcut olarak kalir.

8 Uygunluk beyani

BSH Hausgerate GmbH, Home Connect fonksiyonuna
sahip cihazin 2014/53/EU ydnergesinin temel
gerekliliklerine ve diger ilgili kurallarina uygun oldugunu
taahhtt eder.

Daha ayrintili bir RED uygunluk beyanini internette
www.neff-home.com altinda bulunan, cihazinizin Grdn
sayfasindaki ek dokimanlarda bulabilirsiniz.

C€

BT/BLE 2.4 GHz bant (2402 - 2480 MHz): maks. 20
mW (EIRP)

WLAN 2.4 GHz bant (2412 - 2472 MHz): maks. 80 mW
(EIRP)

FCS

FCC ID Dock: 2A6ST-CP-W-200

FCC ID Sensor: 2A6ST-CP-W-500

9 Teknik veriler

Sondanin capi 4,3 mm Maksimum merkez sicakligi 100 °C
Kablosuz yemek 141 mm Masksimum cevre sicakligi 300 °C
termometresinin uzunlugu Sarj gerilimi USBile 5 V=
Minumum yerlestirme derinligi 65 mm

Bluetooth mesafe arttiricisi azami 50 m

(Gorsel iletisim)

Tam pil sarji ile isletim suresi azami 16 h

Bulasik makinesinde yikanabilir  Evet

Kendi kendini temizler Hayir
Pirolize dayankhdir Hayir
Mikrodalgaya uygun Hayir

Buharli pisirme i¢in uygundur Evet

Merkez sicakhginin 6lcimu icin = 4
sicaklik sensérinin sayisi
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HonaTtkoBy iHpopMaLito i NOACHEHHA MOXHa 3HaWTU OHNaMH. ®§ =

3ickaHynTe QR-KOA4 Ha TUTYNBHINA CTOPIHLI. = /&
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1 Besneka

JloTpumMyrTECA HACTYMHUX NPAaBUA TEXHIKK Oe3-
neku.

1.1 3aranbHi BKa3iBKU

TyT B 3HanaeTe 3aranbHy iHGOpMaLito Npo Lo
IHCTPYKU,itO.

® byab acka, yBaXHO NpoYnTanTe Lo iH-
CTPYKLUitO. JInwwe 3a Li€l yMOBM BN 3MOXETE
6e3neyHo W epeKkTUBHO KOPUCTyBaTMUCA Npuna-
[OM.

m 30epexiTb IHCTPYKLitO 1 iHdOopMaLito Npo npu-
naa anAa nisHilWoro KopucTyBaHHA abo anAa Ha-
CTYMHOro BMacHvKa npuaagy.

1.2 BUKOpUCTaHHA 3a NPU3HAUYEHHAM

[Llo6 6e3neyHo 1 npaBuibHO KOPUCTYyBATUCH Te-
PMOMETPOM /17 CTpaB, AOTPMMYMUTECH BKA3IBOK
|00 BUKOPUCTAHHA 3a NPU3HAYEHHAM.

KopucTyiiteca 6e3npoBoJOBUM TEPMOMETPOM

ONA CTpaBs /iMlle 3a Takux yMOB:

By NpUMiLLeHHAX ado B MicUAX AOMAaLlHbOro
cepenosula.

® /1A NPUroTyBaHHA CTpas.

® Ha BMCOTI WoHarbinbwe 2000 M Haa piBHEM
MOpPA.

He kopucTyiTeca 6e3npoBoJoBUM TEPMOMETPOM

ONA CTpaB 3a TakuxX YMOB:

® vy npunagax 3 MikpoxsuiboBuM abo
KOMOIHOBaAHUM PEXMUMOM.

1.3 O6Me)KeHHA Kona KopucTyBauiB

Llern npunan MOXyTb BUKOPUCTOBYBATH [iTH BIKOM
Bill 8 POKIB i cTaplue, a Takox 0cobu 3 obmexe-
HUMU Pi3UUYHUMK, CEHCOPHUMK ab0 PO3YMOBUMMU
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3ai6HocTAMKM abo 3 HeOCTaTHIM AOCBIAOM i 3Ha-
HHAMM, TiNbKK AKLLO BOHM nepedyBatoTh Nia Ha-
rnaaomM abo NPOoIHCTPYKTOBaHI Woao 6e3neyHoro
BMKOPUCTAHHA Npunaady i PO3yMitoTb NOB'A3aHI 3
UMM Hebesneku. [itam 3aBopoHeHO rpatmcsa 3
npunagom. [itAm 3a60POHEHO UNCTUTU 1 0OCNY-
roByBaTh npunan 6es Harnaay A4OPOC/UX.

[iTAM MOXHa YMCTUTH W 0OCNyroByBaTK Npwnan
nvwe 3 15-pivyHoro BiKy W Nig Har1A40M
[OPOC/UX.

Mpwnag i kabenb X1MBNeHHA cnig 6eperty Bia AOi-
Tewn BIKOM A0 8 pokiB.

1.4 be3neyHa eKkcnnyartauiq

KopucTytounch 6e3npoBOAOBUM TEPMOMETPOM
[NA CTpaB, JOTPUMYMTECA NpaBua TEXHIKK 0e3-
neKku.

A\ NOMNEPEAMEHHA — He6e3neka yayLueHHs !

[T MOXYTb HATAITM NakyBasibHi MaTepianun cooi

Ha ronoBy a®o 3aropHyTUCA B HKX i 3aAMXHYTHUCA.

» BepexiTb nakyBanbHi marepianv Bia AiTen.

» He nosBonAnTe OiTAM rpatucA 3 nakyBasibHUM
mMarepianom.

it MOXYTb YAMXHYTU UM MPOKOBTHYTK APIOHI

aetani U yHacnigok Lpboro 3afauxHyTucA.

» BepexiTb ApiOHi AeTani Bia AiTEN.

» He gossonanTe OitAM rpatmca 3 ApiOHUMU
netanamu.



/\ NONEPEOMEHHA — Hebeaneka:
marHetTusm!

& YBara! BnavB marHitHux nonis!

Ocobnuea yBara ana ntoaem 3
KapaioCTuMynaTopamm
Y 3apAaHiv CTaHLii BUKOPUCTOBYHOTLCA MOCTIMHI
MarHitu. Lle Moxxe BMNInMHYTHM Ha QYHKLiIOHa/IbHICTb
e1eKTPOHHUX iIMNaHTaTiB, HanpuKaag,
KapaioctuMynaTopis abo iHCYNiHOBMX A0O3aTOpIB.
» JltoaAM 3 €/IeKTPOHHUMM iMnaHTataMmu HeoOXi-
[HO TpumaThcA Ha 6esneyHin BiacTaHi — Wo-
HavmeHwe 10 c™m Big 3apAaHOI CTaHLil.
» Knactv enemeHTt ynpasniHHA Y 3apAaHy
CTaHLito 3a00pPOHEHO.

/N NONEPEOMXEHHA - He6e3neka TpaBMyBaH-

HA!

BeanpoBoaoBui TEPMOMETP ANA CTPaB rOCTPUMN.

» [loBoabTecA oBepexHo 3 6e3nNPOoBOAOBUM Te-
PMOMETPOM A/1A CTpaB.

/N NONEPEOMEHHSA — He6e3neka onikis!

beanpoBoaoBuk TEPMOMETP AN1A CTPaB

BMNPOAOBX BUKOPUCTAHHA CU/IbHO HarpiBaeTbCA.

» [1pu BUIiMaHHI 6e3MpPoBOAOBOro TepMoMeTPa 3i
CTpaBu HaZAranTe 3axmMCHi pyKaBuLi.

OxopoHa [0BKiANA # olwaaMee KopucTyBaHHA Uk

A\ NOMNEPEOMXEHHA — He6e3neka wkoau

3q0poB’to!

CnoxwuBaHHA cnporo ado HeJoroToBaHoro M'aca

yn pPUbK MOXE MiABULLMTH PUBMK 3aXBOPHOBAHD,

BUMK/IMKAHWX NPOAYKTaMK XapyuyBaHHA.

» [oTynTE M'ACO, NTMLIO, pMby abo Mope-
NPOOyKTU 3 AOTPUMAHHAM MNpPaBw/ TirieHu.

» B1MKOPWCTOBYWTE CBixXI MPOAYKTH.

CrtaHuia 3apamkaHHA MicTuTb Li-lon akymynaTop.

Bunapwu, Wo BMXOAATb 3 MOLWKOAXKEHOro akymyis-

Topa, HebesneuHi.

» [pOBITPITb NPUMILLEHHA.

» 3a HaABHOCTI cKapr 3BEPHITbCA A0 NiKapsA.

PianHa, Wo BMXOOWTb 3 NOLWKOMKEHOrO aKyMyna-

Topa, HebeasneuHa.

» VY pasi KOHTaKTy 3i WKIipOoK HEramHO NPOMUKTE
BOJOHO.

» V pasi KOHTaKTy 3 0YMMa 3BEPHITLCA A0 Jli-
KapA.

A NONEPEOMXEHHA — He6eaneka Bubyxy!

KopoTke 3aMrkaHHA MOXe MPU3BECTM A0 BUOYXY

akymyndaropa.

» 3axuuianTte akymysAaTop Bifl BOTHIO, Tenna |
TpuBanol Adil COHAYHUX MPOMEHIB.

» 3axuulanTte akymyaAaTop Bid BOAM Ta noTpania-
HHA BOJIOrM BCepeOnHy.

» B xogHomy pasi He BiaKpuBanTe akymMynaTop.

2 OxopoHa AO0BKiNAA U owaanmMee KOPUCTYBaHHA

2.1 YTunisauifa ynakoBku

MakyBasbHI Matepiany ekonoriyHo OesneuHi i MoXyTb BY-
KOPWUCTOBYBATMCA NMOBTOPHO.

» Okpewmi cknaaHvky NoTpibHO PO3COPTYBATH W YTUNI-
3yBaTh PO3aiSbHO.

3 3HauomMcTBO

3.1 KomnneKT nocTtaBKU

MicnA poanakyBaHHA NepeBipTe, Y4 KOMMAEKT MOBHUM i un
He MOWKOAMNO AKICb YAaCTUHM Nig Yac TPaHCMOPTYBaHHA.

KomnoHeHT KinbkicTb

3apagHa cTaHuia / 30inblay- 1
BaY AasnbHOCTI Aii

bea3nposoaosuii TepmomeTp 1
OnA cTpaBs

3apagHui kabenb USB 1
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uk [lepen nepummMm BUKOPUCTAHHAM

3.2 CknagoBi YaCTUHU

qr:TL =)
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Pyuka 3apAnHuit pos'em USB
3apAnHui KoHTakT m YepBoHui ceiTNoAI0A (iHAMKaTOP piBHA 3apAay)
3BapnaaHa ctaHuia / 36inbliyBay ganbHocCTi Aii E 3anobixHe MapkyBaHHA
30K Csitnoaion Bluetooth®'
Touka 3apAmxaHHA Wi-Fi LED
E 3enenuit ceitnoaion (iHankatop USB-3'egHaHHA)
3.3 CsiTnogioaHU iHAUKaTOP CTaHy Pexum pobotu InauKaTop cTaHy
CsiTnoaioaHMi iHaMkaTop CTaHy 3apAAHOi cTaHLii Nosi- Miakmo4eHHA 4O AOMALIHEOI CBiT“Oﬂiof Wi-Fi caitnTeCA
[OMAIAE MPO POGOUMI CTaH BaLOro Ge3npOBOAOBOMO Te- mepexi Wi-Fi BukoHaHo. 3eN1eH1M.
pMOMeTpa [471A CTpas. 3apagHa cTtaHuia sapamkae- CBITUTbCA 3e/1eHUI Ta
ThCA. YepBOHMWI CBITNoMIOA.

Pexum poboTn IlHaMKaTop cTaHy - — -

, - - - 3 3apAagHa CTaHuia Mae Hu- YepBoHui ceiTnomion 6nu-
3apAgHa cTaHuia yBIMKHeHa. CBITJ'IO,F[IOL[ Bluetopth Mmae 3bKWil piBeHb 3apAay 6aTa-  Mae.

abo CBITUTLCA CUHIM. pei.

3'eQHaHHA MK 30HOOM Ta Csitnogion Bluetooth csitw-
36inblyBayYemM pagiycy aii TbCA CHHIM.
BCTAHOB/EHO.

4 TMepen nepLiUM BUKOPUCTAHHAM

MNpuroTyite npunad o1A BUKOPUCTAHHA. 4.2 HanawTtyBaHHA Home Connect
41 3 6 Bumoru
. apAAXaHHA beé3npoBoAoBOro ® YV Bac € MOGiNbHUIA KiHLEBWI NPUCTPIX, Hanpwknaa
TepMomMeTpa AnA cTpas nepena nepLium CMapTPOH, i3 HOBOK Bepcieto onepaliinHol cuctemu i0OS
BUKOPUCTAHHAM abo AndrOId._ _ o
. . = MoGinbHWIA KiHLEBUIA MPUCTPIN 3HAXOAUTLCA B 30HI Ail ch-
> 3apﬂﬂz+<aM_Te 6e3npOoBOJOBWI TEPMOMETP A71A CTpaB rrany WLAN Bawioi [oMatHb0i Mepesi.
MPUHaAMHI 8 roanH. 1. 3aBaHTakTe 3actocyHok Home Connect.

' Bluetooth® € sapeecTpoBaHnM ToBapHUM 3Hakom Bluetooth SIG, Inc.
2 [locTynHO 3a/1exXHo Bif Bepcii mporpamMHoro sadesneyeHHs. My noBigoMMMO BaMm, LWOMHO LA GYHKLiA Oyae JOCTynHa.
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GETITON
" Google Play

2. Binckaryite HacTynHi QR-koan MoOGinbHUM TenedoHOM.

https://bsh.group/wgsots

OCHOBHI BIAOMOCTi NPO KOPWUCTyBaHHA uk

3. JotTpumynTeca BkasiBok 3acTtocyHky Home Connect.

Hotatka: Tvn nigkatoueHHA Wi-Fi nigTpumye nuwe mepexy
3 yacTtoTtoto 2,4 Ty,

4.3 OuyuLleHHA 30HAa

» [lepen Neplmm BUKOPUCTAHHAM 30HOA OYUCTLTE MOro
BOAOIO 3 OuUMLLyBa/bHWM 3aco00M, o0 BUAAIUTU BU-
POOHWUYI pPeLUTKH.

5 OCHOBHi BiAOMOCTi NP0 KOPUCTYBaHHA

5.1 3apaamaHHa 6e3npoBOAOBOro
TepmomeTpa AnA cTpas

YBATA

Bonora moxe nowkoant1 3apAaHy CTaHLito.

» [lepekoHaiiTecs, Wob Oe3npoBOAOBMI TEPMOMETP A4
cTpaB ByB CyxuM, Nepes TMM AK K1acTu MOro Ha 3apaaHy
cTaHLito.

Bumoru

= Be3npoBOAOBWI TEPMOMETP /1A CTPaB YMCTUN.
— "OuuieHHA 6e3rpoBoAOBOro TepMOMETPa A/149 cTpaB”,
CropiHka 190

= 3apAgHa cTaHuia AoCTaTHbO 3apAmKeHa.
— "SapAmkaHHA 3apA[aaHoi cTtaHyli / nocusioBaya
nanbHocTi 4ii", CropiHka 189

» [loknagite 6e3npoBOAOBUI TEPMOMETP A/1A CTPaB Ha
3apAaHy CTaHLito.

v Csitnogion Bluetooth BUMKHEHMI, KONMKM 3apAmKAETLCA
6e3NpoBO0OBUI TEPMOMETP A/1A CTPaB.

Hotatka: Akwo ceitnoaion Bluetooth 6nnmae abo cBiTH-
ThCA, TOAI AK 6e3NPOBOAOBWI TEPMOMETP /1A CTPaB JIEXWTb
Ha 3apAfHin cTaHLii, nepekoHanTecs, Wo MeTanese Kiable i
30H[ TOPKAaOTbCA KOHTaKTIB 3apAmKaHHS.

5.2 3apaamxaHHA 3apAgHoOI cTaHUii /
nocunroBaya AanbHOCTI Ail

3apamkanTe 3apaaHy CTaHLito, LWOMHO PO3PAAUTLCA aKyMy-
NATOP.

YBATA

3aHaaTo BMCOKI TemnepaTypu cepeaoBuiia MOXYTb Mo-

LIKOAUTK 3apAaHY CTaHLito.

» MakcumanbHa TemnepaTypa CepeoBuila He MOBUHHA
nepesuutysatm 10 °C - 35 °C.

» 30epiranTe 3apaaHy CTaHLIO B CyXOMY MiCLi.
He ctaBTe npunan Ha rapAdi NOBEPXHI, Taki AK BapW/IbHI
noBepxHi, aBo NoBN3Y HHKX.

1. 3'enHanTe 3apaaHy cTaHuito 3 kabenem USB, wwo
BXOAUTb 10 KOMIMIEKTY.

2. Nig’egHante USB-kabenb 0o 6/10Ka XMBNEHHA Ta BCTasTe
MOro B PO3ETKY.

HoTtatku

= KO/iM akymy/siATOp NOBHICTIO 3apAIKeHO, 3apAaHa
CTaHLiA NepexoanTb Y PEXUM eHepros0epexeHHs yepes
10 XBUNKMH. 3e1eHUi CBITNOAIOAHUI iHAMKATOP CBITUTLCH,
[OKW Mnia’eaHaHo xueneHHa yepes USB.

» 3apAmKanTe TiNbKK 3a JOMOMOrot cxBaseHoro 61oka
»uBneHHa USB (5 B =, miH. 1 A, makc. 3 A), Akui Bia-
noBigae 3aCTOCOBHWM HOPMaM i cTaHAapTam KpaiHu npu-
3HAYEHHA.

= 1|06 Bignosigat BuMoram Pernamenty (€C) 2023/826,
CMNOXWBaHHA B PEXUMI eHepros3depexxeHHA BUKOPU-
CTOBYBaHOro axepena xueneHHa USB mae ctaHOBUTH
meHwe 0,4 BrT.

= |lel npunand mictuth Gatapei, AKi He NignaratoTb 3amiHi.
Axkuwo 6aTapen gocArna KiHua CBOro TepMiHy npuaar-
HOCTi, HEOOXIAHO HaNEXHWM YMHOM YTUI3yBaTH Npuiaa.

5.3 BuKopucTaHHA 6e3npoBo4OBOro
TepmomeTpa AnA CTpas

YBATA

3aHaATo BUCOKA BHYTPIWHA Temnepartypa abo Temneparypa

cepenosuila MoXe nowkKoanT 6esnpPoBoAOBUI TEPMOMETP

onA cTpas.

» MakcuManbHa BHYTPIWHA TemnepaTypa He NoBUHHA
nepesuutysatn 100 °C.

» MakcumanbHa TemnepaTtypa cepeaoBulla He MOBUHHA
nepesuulysat 300 °C.

» beanpoBoagoBWi TEPMOMETP A1A CTPaB HE MOBUHEH
TOpKaTUCA PO3XKapPEHUX MOBEPXOHb.

» He nignaBalite 6e3npoBOAOBUIA TEPMOMETP A/1A CTpaB
NPEAMOMY BM/IMBY MOMyM'A.

» BiactaHb MiX HarpiBaslbHUM eneMeHToM rpuna abo npsa-
MWM DKepesioM HarpiaHHA Ta 6e3npoBOAOBUM TEPMO-
METPOM A7 CTpaB NOBMHHA CTAHOBMTU Kislbka CaHTU-
MeTpiB. BpaxyiTe, WO B NpoLECi MpUroTyBaHHA M'ACO
MOXe 36iNbWUTUCE B 06'eM.
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uk YuweHHa Ta gornaa

HenpaBunbHe BUKOPWUCTAHHA MOXeE NOoLWKoanTh 6es-

NpPOBOAOBUIM TEPMOMETP A11A CTPasB.

» Hiko/M He BUKOPUCTOBYIHTE OE3NPOBOLOBMI TEPMOMETP
ONA CTpaB y yxOBik wadi 3 NporpamMmord caMoOUMLLEHHA.

» Hiko/in He BUKOPUCTOBYWTE BEe3npOoBOAOBKUIA TEPMOMETP
ONA CTpaB Ha Bapw/bHIK MOBEPXHi y CKOpOBapLi.

Bumoru

= ©e3npoBOAOBUI TEPMOMETP /1A CTPAaB 3apAMKEHNN.
— "SGapAmkaHHA 6e3rpoBO4OBOrO TepMOMeTPa /14
ctpas", CropiHka 189
3actocyHok Home Connect roToBui 40 BUKOPUCTaHHA.

1. [nA yBIMKHEHHA 3HiMiTb 6e3NpPOBOAOBUI TEPMOMETP /1A
CTpaB 3 3apAaHOi CTaHUil.

2. OBepiTb BIAMNOBIAHY TemMnepaTtypy B 3aCTOCYHKY
Home Connect.

3. BcraBte 6€3nNpoBOA0OBUI TEPMOMETP A/71A CTpaB y
CcTpasy.

MiHimanbHa rMMbuHa BCTaBNAHHA: 4O 3anodiKHOro
MapKyBaHH#A

be3npoBoOBUIA TEPMOMETP A/1A CTpaB Mae Kinbka TOYOK
BUMiptoBaHHA. CTexTe 3a TiM, Wwob 30HA OyB BCTABAEHWN
y CTpaBy NpuHaWMHi A0 3anoOiXXHOro MapKyBaHHS.

4. lMoknaaite cTpaBy 3 6€3NPOBOAOBUM TEPMOMETPOM Y
podouy Kamepy.

5. MocTaBTe 3apagHy CTaHLjito 6inA cTpasu, He NepeBULLYIO-
UM MakCuMasbHy TemnepaTtypy cepenosuila B AianasoHi
0-50 °C.

HoTtatku

= Ko/IM nepeBepTaeTe CTpasy, He BUManTe 6es-
NpPOBOAOBMM TEPMOMETP ANA cTpaB. [licnA nepeBepTaHHA
nepesipAnTe, Y1 NpaBK/ILHO BCTaBNEHUH OEe3NPOBOAOBUN
TEPMOMETP Y CTpaBy.

= [llo6 oTpumMyBaTK iHGOPMAL|itO MPO NPOLEC FOTyBaHHA,
BM MaeTe nepebysatu B pagiyci aii Bluetooth (0o 50 m
npAMOI BUAMMOCTI). Kpim TOro, AyxoBy wady MOXHa Bu-
MKHYTW OMCTaHLIMHO, TiNIbKM AKLLO i 3aCTOCYHOK, i yxoBa
lwada MarTb iIHTEPHET-3'€AHAHHA.

Mopapa: Mogansily iHGopMaLito NPo BUKOPUCTaHHA Bes-
NpoOBOAOBOro TEPMOMETPA /1A CTPaB AMB. Y 3aCTOCYHKY
Home Connect.

5.4 BuMmuKaHHA 6e3npoBOAOBOro
TepmomeTpa AnA CTpas

» [loknagite 6e3npoBOAOBMI TEPMOMETP A1A CTPaB Ha
3apAaHy cTaHuito i 3auekarnTe 10 cekyHA, OOKKU He 3ra-
CHYTb BCi CBIT/1I04i0aM.

HoTaTtka: Akwo ceitnogion Bluetooth Bce e 6nMmae ado
cBiTUTHCA Uepes 10 cekyHf, Toai AK 6e3npoBOAOBUIA TEPMO-
MEeTP [/1A CTpaB 3HaxoAUTLCA Ha 3apAaHi cTaHuiil, nepe-
KOHaKnTecs, WO MeTanese Kifble | 30HA TOpKatoThCA
KOHTaKTIB 3apaAyKaHHA.

6 YuweHHA Ta gornan

LLlo6 npunan npaytosas AOBro, i PeTenbHO UNCTUTH KOro
M oornAagatv 3a HUM.

6.1 OunweHHA 6e3nNpoBOAOBOro
TepMomeTpa ANnA CTpas

YBATA

HenpaanbHe OUMLLEeHHA MOXXe NnowKoaANTH 683I'IDOBOJZLOBVII7I
TEpMOMETpP ANA CTPaB.

» Hikonu He TpumalTe 6e3npoBOJOBKHIA TEPMOMETP 414
CTpaB Mia X0/04HOK BOAOK MiC/1A BUKOPUCTAHHA.

Bumora: Oxonofitb 6€3npoBogoBuii TEPMOMETP /1A CTpas.

» OuuncTiTh 6€3NPOBOAOBWI TEPMOMETP A/A CTPaB raps-
UMM JTYXKHUM PO3YMHOM.
BeanpoBoaoBui TEPMOMETP AM1A CTPaB TakOoX MOXHa
ouMLlyaTH y MOCYAOMUIHIA MaLLIMHI.

6.2 OuMweHHA 3apAQHOI CTaHUil

YBATA

HeBignoBigHE OYMLLEHHA MOXE NMPU3BECTM A0 MNOLWKOLKEH-

HA 3apAOHOI CTaHLi.

» Hikonm He 3aHyptoiTe 3apaaHy CTaHLito y Boay ado iHwy
pianHy.

» He BMKOPWCTOBYMTE OUMCHI 3aCO0M, LLIO MICTATh PO3UMH-
HWMK abo abpasuBHi 3aco0M.

» OuunCTiTb 3apAaHY CTaHLIitO BOIOrOK raHuipKoto.

7 YTunisaudia

7.1 YTunisauia ctapux npunagis

ExkonoriyHa ytunizauia nae amory noBTOpHO BUKOPK-
CTOBYBATH LIiHHY CUPOBMHY.
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» YTunisynTe npunaa eKkonoriyHuM cnocoOom.
[HbopMmaLito Woao akTyanbHUX cnocoBiB yTuaisaLlii Mox-
Ha oTpuMmaTK y npoaasuA npunaagy ado opraHis MiCLEBO-
ro camoBpsAayBaHHA.



EU cTOCOBHO €1eKTPOHHMX Ta e/1eKTPO-
npvnagis, Wo OynM y BUKOPUCTaHHI (waste
electrical and electronic equipment -
WEEE). [InpekTnBOIO BU3HAYAIOTLCA MOX-
JIMBOCTI, AKi € OINCHUMK Yy Mexax
€BPONENCLKOro Coto3y, WOAO NPUAHATTA
Hasaz Ta yTunisauil OyBLUMX Y BUKOPUCTaH-
Hi npunaais.

Llen npunaa mapkipoBaHo 3rigHO noso-
XeHb eBponercbkoi AupekTtuen 2012/19/
I

7.2 YTunisauia akymynaTopHux 6aTapen

Bartapei cnig BionpasnT Ha nodanslly nepepoOKy BiANoBia-

HO 10 BUMOI OXOPOHM HaBKOJIMLLIHLOIO cepeaosuila. He Bu-

KuaanTe akymynATopHi 6atapei 3 NoByTOBUM CMITTAM.

» VYTunizynte Gatapei, He 3aBaatoun LWKOoAW AOBKINO.
Battery manufacturer: Dongguan LiNeng Electronic
Technology Co., Ltd., floor 3, building A1, New Asia

[exnapauia signosigHOCTi  uk

Pujing tech park, Fumin industrial town, Dalang,
Dongguan, China

Importer: Witt Hvidevarer A/S, Gadstrup Sgvej 9, 7400
Herning, Denmark

HoTtaTtka

- 3apagHa nigctaBka MICTUTb NITIM-IOHHWUI akyMyATop.
- YTunisauia Moxe 3aiNCHIOBATUCA /IMLLIE YNOBHOBAXEHU-
MK cniyxxbamu o6cnyroByBaHHA KJiEHTIB Ta creLiani-

30BaHWMK AnAepamu.

- Buiimatu BOyOoBaHui akyMynaTop s ytunisadii Mo-
Xe nuiie cnewjianisoBaHui nepcoHann.

- Biokputta kopnycy Moxe Npu3BECTU 0 NOLLIKOMKEHHA
3apAaHOI MiacTaBKy.

- llo6 He nonycTUTM KOPOTKOro 3amMuKaHHA, Bia'eaHynTe
3'eHAHHA Ha aKyMy/ATOPI OKPEMO Ta iI30NOMTE MOJItO-
CH1 No Yepsi.

- HaBiTb KoM BGaTapen NOBHICTIO PO3PAMKEHA, B Hil
3a/MLIAETLCA AefAKa 3aULLIKOBa EMHICTb, AKa MOXe
BMBINIbBHUTUCA B Pasi KOPOTKOrO 3aMUKaHHA.

8 [eknapauiqa BiANOBiAHOCTI

Lium komnaria BSH Hausgerate GmbH 3anasnae, wo npu-
nan i3 ¢yHkuieto Home Connect Bianoeigae 0CHOBHUM
BMMOram Ta iHLWM BiANOBIAHWM MOSIOXEHHAM AUPEKTUBK
2014/53/EU.

JoknagHy aeknapadito BignosigHocTi RED moxHa 3HanT B
IHTepHeTi 3a agpecoto www.neff-home.com Ha CTOPIHLi
OMWUCY BalOro Npunagy B po3aifi 40AaTKOBKUX OOKYMEHTIB.

C€

YacToTa BT/BLE 2,4 My (2402-2480 MTy): makc. 20 MBT
(EIBM)

UacTota WLAN 2,4 [Ty (2412-2472 Mry): makc. 80 MBT
(EIBM)

FS

FCC ID Dock: 2A6ST-CP-W-200

FCC ID Sensor: 2A6ST-CP-W-500

9 TexHi4YHi XxapaKTepUCTUKH

LiameTp 30HOa 4,3 MM

HoexwnHa B6e3nposoaosoro Tepmo- 141 mMm
mMeTpa anA cTpas

MiHiManbHa rnbuHa BCTaBNAHHA 65 MM

HanbHicTb aii Bluetooth (Bi3ya- o 50 m
NIbHWI KOHTaKT)

Yac pobotv npu nosHomy 3apaai [o 16 h

Batapei

MiaxoauTb AnA NOCyAOMMIHOI Ma-  Tak
LUMHK

CamooumLLeHHnA Hi
CrivikicTb oo niponiay Hi

MpuaaTHMW onAa MikpoxeBwuab nocya Hi
MioxoauTb ANA NPUroTyBaHHA Ha  Tak
napy

KinbKicTb AatumnkiB Temneparypu 4
017 BUMIPHOBAHHA BHYTPILLHBLOI

Temneparypu

MakcumanbHa BHYTPILWHA 100 °C
Temnepatypa

MakcumanbHa Temneparypa 300 °C
cepeoBuLLa

Hanpyra 3apamxaHHaA yepe3 USB 5 B =
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TKIEE 10 BEMANGRTE, HRRESEFNRIES

7T EBRRIEE,

6 FIETRIT
N TS K EHRITREING, 7 TR

7o

AHEF SR LA RmaE T,
» VI7EERERTEARMEEITETRKT.
ER: TERmEIER A,

> ARERKFNEELARmaELT.
WA LRSS AR mEELT.

6.2 SIS

ER

LR PTARIR TR,

- DT R RN S AR,
- B A AHISERRE S,

> A—HREERARIEE TR,

7 SCE(BAHER

7.1 SLEIAHLEE
Bt A5 S —LEERNER, BRI
][O EF .
» BIMREV T RFLIEN 23,
AT ABRIEWIETTERER, 1H8RIE I EHER N
K BT E IR AR 1.

WA IZFIREA XBSHBEAFIZHFREKLN
FRMERE 2012/19/EU (waste electrical
and electronic equipment — WEEE) 3

B

1THRIC,
ZAE EEENNEEANREIZ &R
WIRIFAE

195



zh FEMUER

7.2 AT R At/ E R EF L E

PIFE B Bt/ E Rt L U S IMRE R A BRI A,

FEE MR/ EEMENEENIRF,

> U AITMRERIA 2 F AN ] 78 B Bt B Fith,
Battery manufacturer: Dongguan LiNeng Electronic
Technology Co., Ltd., floor 3, building A1, New Asia
Pujing tech park, Fumin industrial town, Dalang,
Dongguan, China
Importer: Witt Hvidevarer A/S, Gadstrup Savej 9,
7400 Herning, Denmark

zE

- REEES BT TR,

- ifgiﬁﬁ'z??%ﬁ’fﬂﬁ’\]@ﬂHE%*D?ikéé%ﬁﬁﬁiﬁﬁ&fﬁ

- ARTAT W ARBREANE B TEFLE,

- TSN A REIT TE B L,

- ATHILLERER, ERAEF B ERER. AR
WAEERRE.

- BMEfESEEMBEREFNESARREE. ZBER
RETEAZERATFEAL.

=
8 FFaMEEHA
BSH Hausgerate GmbH #ELLEIFAER, fidd Home
Connect HRERIEEER TR 15 2014/53/EU HIEARER Y
R EAHEXAIHRE
BRIFMRY RED FEMER, Al EME www.neff-
home.com {ERIB 2= MmN E P HIEM X HEFERE

Ce

BT/BLE 2.4 GHz #fE§ (2402 — 2480 MHz): &k 20
mW (EIRP)

WLAN 2.4 GHz $RiE& (2412 — 2472 MHz): £k 80 mW
(EIRP)

FS

FCC ID Dock: 2A6ST-CP-W-200

FCC ID Sensor: 2A6ST-CP-W-500

9 FAREE

REERR 4,3 mm
TEHBEmBEITRKE 141 mm
BR/AMBENRE 65 mm
EHES 0 (M) 50 m T
Fh 7T A B e G THY 8] 16 h AT
D& TR B
EOEA TR RGN 5
EEERTE RN EEETIEE 5
EREATHIKEINEE 5
EREATESIT =
AFNETEENREERSES 4

HE

RATEE 100 °C
RAMRERE 300 °C
TTEHBE B USB5V =
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Battery manufacturer: Dongguan LiNeng Electronic
Technology Co., Ltd., floor 3, building A1, New Asia
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Importer: Witt Hvidevarer A/S, Gadstrup Savej 9,
7400 Herning, Denmark
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BT/BLE 2.4 GHz5EES: (2402 - 2480 MHz) : &Kk20

mW (EIRP)

WLAN 2.4 GHZSBER (2412 - 2472 MHz) : K80 mW
(EIRP)

FCS

FCC ID Dock: 2A6ST-CP-W-200
FCC ID Sensor: 2A6ST-CP-W-500
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vi Muc luc

Ban co6 thé tim théng tin va giai thich truc tuyén bé sung. Quét

Muc luc

1 Antoan 202
2 H3y bdo vé va gin gilt méi trudng 203
3 Lamquen 203
4 Truo ckhisw du ngld ndd utién .. 204
5 Diéu khién co ban 204

mé QR trén trang tiéu dé.

6 Vé sinh va cham séc 205
7 Thaibd 205
8 Tuyén b8 vé tinh phu hgp 206
9 Théng sb ky thuat 206

1 An toan

Hay tuan thd cac hwdng dan an toan sau day.

1.1 Lwu Yy chung

O day, ban sé tim thay thong tin chung vé hudng
dan nay.

® Doc ki huéng dan nay. Chi khi d6 ban méi co thé
str dung thiét bi mét cach an toan va hiéu qua

® Gilt lai hu‘ofng dan va thong tin san pham dé sty
dung sau nay hodc chuyén giao cho chi s& hitu ké
tiép.

1.2 St dung theo quy dinh

Dé sir dung nhiét ke moén an khong day dung cach va

an toan, hay lvu Y cac hwdng dan vé van hanh theo

quy d!nh

Chi s&r dung nhiét ké mén &n khéng day:

® trong phong hodc nhitng noi & moi trwong trong
nha.

m dé chuéan bj thirc &n.

B tdi t6i da 2000 m so v&i muc nudc bién.

Khong st dung nhiét ké mén an khong day:

B trong |0 vi séng hoac 10 vi séng két hop.

1.3 Han ché& nhém ngudi st dung

Thiét bi nay cé thé duogc st dung bdi tré tir 8 tudi
trd lén cling nhu nhitng ngudi bi suy giam nang luc
thé chat, giac quan hodc tinh than hodc thiéu kinh
nghiém va kién thirc néu ho duoc glam sat hoac
hudng dan sir dung thiét b| an toan va d3 hiéu hét
nhitng nguy hiém c6 thé xay ra. Tré em khéng duoc
phép nghich thiét bi. Tré em khéng dugc phép lam
sach va bao dudng thiét bi ma khong €O sy giam sat.
Tré em khong duoc phép lam sach va bao dudng
thiét b, trir khi tré dd 15 tudi trd |&n va duoc giam
sat.

Gilr tré dudi 8 tudi tranh xa khéi thiét bj va duwong
day két néi.

202

1.4 S dung an toan

Hay tudn thd cac hudng dan an toan nay khi st dung
nhiét ké mdén an khong day.

/N CANHBAO - Nguy co bj nghet thé!

Tré em c6 thé trum bao bi déng gdi 1én dau hodc bi
cuén vao trong dé va chét ngat.

» Gilt bao bi dong goi tranh xa tam tay tré em.

> Khong dé tré em choi véi bao bi dong goi.

Tré em c6 thé hit hodc nudt phai cac bd phan nho,
dan dén ngat tho.

> Gilr cdc bo phan nho xa tam tay tré em.

» Khong dé tré choi véi cac bd phan nhé.

/N CANHBAO - Ngu hiém: Tir tinh!

Luu ¥ ti tinh
& Luu Y cho nhu‘ng nguwoi mang may trg tim

Cac nam cham vinh clru dugc Iap trong tram sac.

Nhirng diu nay cé thé anh hudng dén chirc nang

clia mo cay ghép dién tl, vi du: may tro tim hoac

may bom insulin.

» Ngudi cd mé cdy ghép dién tlr phai duy tri khoang
cach t6i thiéu 10 cm vdi tram sac.

» Khéng bao gi& mang tram sac trong tdi quan do
clia ban.

/N CANHBAO - Nguyco thuong tich!
Nhiét k& moén &n khong day rat sac nhon.
» S& dung nhiét k& mén &n khdng day can than.



/N CANHBAO - Nguy co bong!

Nhiét ké mén dn khéng day sé rat néng khi st dung.

» Peo gang tay bao vé khi lay nhiét ké mon an
khéng day ra khéi thirc an.

/N CANHBAO - Nguy co géy hai dén sirc khoe!

Tiéu thu thit, cd song hodc nau chua chin cé thé lam

tang nguy co mac bénh do thyc pham

» Chuan bi thit, gia cdm, cd hodc hai sdn mdt cach
hop vé sinh. ]

» S&r dung thwc pham tuoi.

Tram sac chura pin Li-lon. Hoi thoat ra tir pin bi héng

rat nguy hiém.

» Cung cap khong khi sach.

Hay bao vé va gin gitt moi truong Vi

» Né&u cd bat ky triéu chirng ndo, hdy tham khado y
ki€n bac si.

Chat l6ng thodt ra tir pin bi hong rat nguy hiém.

» Khi tlep xuc vai da, hdy rlra sach ngay bang nuwac.

» Khi ti€p xuc véi mat, hdy goi tro gilp y té.

/N CANHBAO - Nguy co chéy hodc né!

Su ¢6 chap mach cé thé khién pin phat né.

» Bdo vé pin khai llra, nhiét va tranh ti€p xuc lau vai
anh sang mat troi.

» B3o vé pin khoi sy xdm nhép cha nudc va hoi dm.

» Khong bao gio m& pin.

2 Hay bao vé va gin gilt moi trwong
2.1 X ly bao bi

Céc vat liéu déng gdi than thién véi moi trudng va cé thé tai
ché.

» XU Iy loai bd cac thanh phan riéng biét theo tirng loai.

3 Lam quen
3.1 Pham vi giao hang

Sau khi mé& hop, hay klem tra cac hu hai do van chuyén va do
nguyén ven cla tat cd bd phan khi giao hang.

3.2 Thanh phan

Thanh phan S8 lwgng
T_ram sac/ bd md réng pham 1

Vi

Nhiét k&€ moén &n khéng ddy 1

Cép sac USB 1

rq:Tm

T
/ i\

Tay cam

Diém sac

Tiép diém sac

e LED xanh 14 (Hién thi két ndi USB)

Tram sac / b6 m& réng pham vi

O cim sac USB

R paudo

ﬂ LED dd (Hién thi mtc sac)

203



vi Truo ckhisw du nglda nda utién

m Danh diu an toan

Bluetooth® ' LED

3.3 Hién thij trang thai LED

Hién thi trang thai LED cla tram sac sé thong bao cho ban vé
trang thai van hanh cda nhiét k&€ mon an khong day.

Trang thai van hanh Hién thj trang thai

LED Bluetooth nhap nhéy hoic
sang xanh duong.

Tram sac da duoc bat.

WiFi-LED

Trang thai van hanh Hién thj trang thai

K&t ndi gitta dau do va bo m&  LED Bluetooth sang xanh
rong pham vi da dwoc thiét duong.
lap.

Két n6i véi mang Wi-Fi tai nha  WiFi-LED sang mau xanh 3. 2
d3 duoc thiét lap.

Tram sac dang sac. LED xanh |a va dé sang Ién.

Tram sac cé mirc pin thap. LED dé nhap nhay.

4 Trwo ckhisw du

Chuan bij thiét bi trwdc khi sir dung.

ng la

4.1 Sac nhiét k& mén 3n khéng day trudce [an st
dung dau tién
» Sac nhiét k& mén an khdng day trong it nhat 8 gio.

4.2 Thiét 1dp Home Connect

Cdc didu kién tién quyét

= Ban ¢4 thiét bj di d6ng vdi phién ban hién tai cla hé diéu
hanh i0S hodc Android, vi du: mét chiéc dién thoai théng
minh.

= Thiét bj dau cudi di ddng & trong pham vi phid séng cla tin
hiéu WiFi ciia mang gia dinh ban.

1. Tai xubng Home Connect (rng dung.

n da

GETITON
» Google Play

nload on the

. App Store

u tien
2. Quét m3 QR sau day bang dién thoai di dong cla ban.

https://bsh.group/wgsots

Ol

3. Tuan theo chi dan cla ¢ng dung Home Connect.
Ghi chi: Dai vai kiéu két nGi WiFi, chi hd tro mang 2,4 GHz.

4.3 Lam sach dau do

» Trudc khi st dung [an d3u, hay lam sach dau do bing nuéc
va chat tay rira dé loai bd moi can ban con sét lai trong qua
trinh san xuét.

5 Diéu khién co ban

5.1 Sac nhiét k€ mén &n khéng day

LUU Y

Do 4m co thé lam hdng tram sac.

» Dam bdo nhiét k& mdn &n khéng day khd truéce khi dat vao
tram sac.

Céc diéu kién tién quyét
= Nhiét k& mén an khong day sach sé.
—  "Lam sach nhiét k€ mon dn khéng day", Trang 205
= Tram sac BE duoc sac day.
—  "Sac tram sac /b6 mé& réng pham vi', Trang 204
» D3t nhiét k& mon 5;1 khong day vao tram sac.
v LED Bluetooth s& tat khi nhiét k&€ mén an khéng day dang
sac.

Ghi chd: Néu LED Bluetooth nha'p nhdy hodc sang Ién khi nhiét
k& mén @n khong day dang & trén tram sac, hdy dam bao vong
kim loai va dau do duoc két ndi vdi tiép diém sac.

5.2 Sac tram sac / bd mo rdng pham vi
Sac tram sac ngay khi pin can.

! Bluetooth® la nhan hiéu da dang ky cta Bluetooth SIG, Inc.

LUu Y

Nhiét do moéi tru‘dng qua cao c6 thé lam hong tram sac.

> Khong vuot qué nhiét d6 moi trwong t6i da tir 10 ° C dén
35° C

» Bdo quan tram sac & noi khé réo.

» Khdng dat thiét bj trén hodc gan bé mat néng vi du nhu: Dat
trén bép.

1. K&t ndi tram sac bang cap USB di kem.

2. K&t ndi cap USB véi ngudn dién va cdm vao 6 cam.

Cac ghi chu
Khi pin dugc sac day, tram sac sé& chuyen sang ché do tiét
kiém dién sau 10 phat. Den LED mau xanh |3 cay s& sang néu
ngudn cdp USB duorc két ndi.

= Chisac bdng ngudn dién USB cho phép (5 V = t8i thiéu
1 A t6ida 3 A) tuan thl cac quy dinh va tiéu chuén cé lién
quan tai quéc gla dich.

= D& dap u’ng cac yeu cau cta Quy dmh (EU) 2023/826, mirc
tiéu thu & ché do tiét kiém dién cda ngudn dién USB duoc
st dung phai nhoé hon 0,4 W.

= Thiét bi ndy cé chira pin khong thé thay thé. Néu pin d3 hét
tudi tho, thiét bj phai dugc thai bo ding cach.

2 Kha dung tuy thudc vao phién ban phan mém. Chung tdi sé thdng bdo cho ban ngay khi chiic ndng nay kha dung.
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5.3 St dung nhiét k&€ mén an khéng day

LUu Y

Nhiét do 16i hodc nhiét d& mdi trwdng qué cao cé thé lam héng

nhiét ké€ mon an khong day.

» Khéng vuot qua nhiét d6 18i t6i da 100° C.

» Khéng vuot qua nhiét dé6 moi trudng t6i da tir 300 ° C.

» Nhiét ké mén an khéng day khéng dugc cham vao bat ky bé
mdt néng nao. ! !

» Khoéng dé nhiét ké mén an khong day tiép xuc tryc tiép voi
ngon Ira.

> Khoang cach giira khung vi nwdng hodc nguon nhiét truc
t|ep va nhiét ké mon an khong day phai 1 vai cm. Hay lwu y
rang thit cé thé n& ra trong khi nu.

S dung khéng dung cach cé thé Iam hdng nhiét k& mén 3n

khong day.

> Khéng bao gi& sir dung nhiét k& mén &n khéng day trong 1o
nudng co chu‘ofng trinh ty lam sach.

» Khéng bao gio' s dung nhiét k& mén an khong day trén bép
trong noi 4p suét.

Céc diéu klen tién quyét
® Nhiét k& mon &n khong day duoc sac.
= "Sac nhiét k€ mon dn khéng ddy’, Trang 204
. U’ng dung Home Connect san sang st dung.
. Dé bat, hdy thdo nhiét k&€ mén an khong day ra khoi tram
sac.
. Chon nhiét d6 phu hgp trong (tng dung Home Connect.

. Cam nhiét k& mén &n khdng day vao thyc pham.

-

Wi

i

O

Vé sinh va cham séc  vi

D6 sau cdm t8i thiu dén vach danh diu an toan

Nhiét k&€ mén an khong day c6 nhiédu diém do. Pam bao rang
dau do dugc cdm vao thuc pham it nhat téi vach danh dau
an toan.

4. D3t thwc phdm vao khoang nau véi nhiét k€ mén ndn khéng
day.

5. D3t tram sac gan thyc pham can ndu ma khéng vuet qué
nhiét @6 moi trudéng toi da tir 0° C dén 50° C.

Cac ghi chu
Khi 14t thuc pham, khong duoc théo nhiét k& mén &n khéng
day. Sau khi lat, hay kiém tra xem nhiét k& mén an khéng
day da dwoc cam dung vao thuc pham chua.

= P& nhan théng tin vé qua trinh nau, ban phai & trong pham
vi Bluetooth (t8i da 50 m trong tdm nhin). Ngoal ra, viéc tat
o] nu‘o’ng tlr xa chi cé thé thuc hién dugc néu ca ng dung
va |6 nudng déu cé két ndi internet.

Meo: D& biét thém thdng tin vé cach sir dung nhiét k&€ mén &n
khong day, hdy tim trong &ng dung Home Connect.

5.4 Tat nhiét k€ mén an khong day

» Dit nhiét k€ mén an khong day vao tram sac va cho khoang
10 gidy dén khi tat ca LED tat.

Ghi chi: Néu LED Bluetooth cdn nh3p nhay hodc sang Ién sau
10 glay khi nhiét k& mén &n khong day dang & trén tram sac,
hay dam bao vong kim loai va dau do dugc két ndi véi tiép
diém sac.

6 Vé sinh va cham séc

D& thiét bj clia ban hoat déng t6t trong thoi gian dai, hay vé
sinh va bao dudng thiét bi mot cach can than.

6.1 Lam sach nhiét ké mén an khéng day

LUu Y

Lam sach khéng dung cach cé thé lam hong nhiét k&€ mén an

khong day. .

» Khong bao gi® ngam nhiét ké mén an khéng day vao nuéc
lanh sau khi st dung.

Piéu kién tién quyét: Nhiét k& mén an khéng day da ngudi.

» Lam sach nhiét ké mén &n khong day bing tay véi nudc xa
phong néng.
Ban cling cd thé lam sach nhiét k&€ mén an khéng day trong
may rlra chén.

6.2 Lam sach tram sac

LUU Y ]

Lam sach khong ding céch c6 thé lam héng tram sac.

» Khéng bao gi®& nhing tram sac vao nwdc hodc chat long
khac.

» Khéng st dung chat tay rira cé chira dung mdi hodc chat tay
an mon.

» Lam sach tram sac bing khdn am.

7 Thai bo
7.1 Thai bé thiét bi ci

C6 thé str dung lai cac nguyén lidu tho co gia tri bang cach x{r Iy
thai than thién véi moi trudng.
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vi Tuyén b6 vé tinh phu hop

» H3y thai bd thiét bj than thlen v&i moi tru‘o‘ng
Hay tham khao théng tin vé phuwong phap xu Iy loai b6 hién
nay tir dai ly cla ban ciing nhu tlr chinh quyén thanh phd
hodc chinh quyén dia phuong.

E Thiét bj nay phu hop v6i chi thi 2012/19/EU
|

¢é hiéu lyc trong khéi EU va téi ché cac thiét
bi cd.

cla chau Au vé thiét bj dién va dién t& (chat
thai tir thiét bj dién va dién t - WEEE)
Chi dan Ién khung ap dung cho viéc thu hoi
7.2 Thai bé pin/ac quy
Pin/3c quy can duoc tai ché theo cach than thién véi moi
trwong. Khong vitt pin/ac quy chung véi rdc sinh hoat.

» Thai bd pin/ac quy theo cach than thién véi méi truong.
Battery manufacturer: Dongguan LiNeng Electronic
Technology Co., Ltd., floor 3, building A1, New Asia Pujing
tech park, Fumin industrial town, Dalang, Dongguan, China
Importer: Witt Hvidevarer A/S, G@dstrup S@vej 9, 7400
Herning, Denmark

Ghi chua

- D& sac chira pin lithium-ion cé thé sac lai.

— Viéc thai bd chi cé thé duoc thuc hién bai dich vu khach
hang dwoc Oy quyén va cac nha ban & chuyén doanh.

- Chi nhi*rng nhan vién cé trinh dd mai dwoc thdo pin tich
hop dé thai bo.

- Viéc mé& vo hop cb thé lam hong dé sac..

- De tranh hién twgng chip mach, hdy ngat tirng dau néi
cla pin va cach dién tu’ng cuc mot.

- Ngay ca khi pin. d3 xa can hoan toan, pin van con dung
lvgng con lai cé thé duoc giai phong trong trwong hop
xay ra chap mach.

8 Tuyén bd vé tinh phu hop

Van ban nay tuyén bé rang BSH Hausgerdte GmbH, Home
Connectcac chirc nang cla thiét bj tuan thd cdc yéu cau co ban
va céc quy dinh cé lién quan khac cla chi thj 2014/53/EU.

Ban c6 thé tim thay tuyén b6 chi tiét vé sy phu hop ngay RED
trén mang Wwwneff home. .com, trong phan cic tai liéu bé
sung trén trang san pham cua thiét bi.

C€

Dai tan BT/BLE 2.4 GHz (2402 - 2480 MHz): t6i da 20 mW
(EIRP)
Dai tan WLAN 2.4 GHz (2412 - 2472 MHz): t6i da 80 mW
(EIRP)

FS

FCC ID Dock: 2A6ST-CP-W-200

FCC ID Sensor: 2A6ST-CP-W-500

9 Théng so ky thuat

Puong kinh cta dau do 43 mm
Chiéu dai ctia nhiét ké mdén an 141 mm
khong day

PO sau cdm tdi thiéu 65 mm
Pham vi Bluetooth (TAm nhin) Pén50 m
Thoi gian van hanh khisac pinddy  Dén16 h
Phu hgp vdi may rira chén Co

Tuw lam sach Khéng
Chéng nhiét phan Khéng

An toan khi s&r dung trong 10 vi séng  Khong

Phu hop véi néi hoi nuéc Ccé

S8 lwgng cdm bién nhiét dd dédo 4

nhiét dé I6i

Nhiét d6 16i t&i da 100 ° C

Nhiét dd méi trwdng xung quanh tdi 300 ° C
da

Dién 4p sac quaUSB5 VvV =

206


https://www.neff-home.com




Valid within Great Britain:
Imported to Great Britain by
BSH Home Appliances Ltd.
Grand Union House

Old Wolverton Road
Wolverton, Milton Keynes
MK12 5PT

United Kingdom

010
H Regi-lontohir product orln DAY A O O O O
Eﬂ =  neff-home.com

BSH Hausgerdte GmbH 9001868550 (050417)
Carl-Wery-Stral3e 34 ar, bg, cs, da, de, €l, en, es, et, fi, fr, he, hr, hu, it,
81739 Miinchen, GERMANY It, Iv, mk, nl, no, pl, pt, ro, ru, sk, sl, sq, sr, sv, tr,

uk, zh, zh-tw, vi
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